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Megtalálták az eltűnt

a  g e n f i  t á r g y a l á s o k
m egkönnyítése érdekében

Az olasz-abesszin háború által felidé
zett európai diplomáciai bonyodalmak, 
mint ismeretes, már szombaton meg
enyhültek, ami kétségtelenül elsősor
ban Laval francia miniszterelnök és 
külügyminiszter áldozatkész erőfeszíté
sének az érdeme. A  megenyhült hangu
latban most a döntés, úgy látszik,, a 
fegyverek helyett a diplomácia terére 
helyeződött át és ezt helyzetet nyilván 
felismerte Olaszország is.

A  vasárnapi jelentések arra enged
nek következtetni, hogy Olaszország 
— bár nagy áldozatok árán —  napok 
óta szüneteltette a komolyabb hadmű
veleteket, úgy az északi, mint a déli 
fronton és így fegyverszünethez ha
sonló étlapot állott be.

A Havas-iroda alant közölt római je- 
hritése is céloz arra, hogy

„a jelenlegi • fegyverszünet alkal
mat ad arra, hogy az Olaszország 
és a Népszövetség között lévő fe 
szült viszony gyorsan megenyhül

jön ” .

Természetesen ez nem jelent még hiva
talos fegyverszünetet, hanem a hadmű
veletek ideiglenes szüneteltetését, 
amellyel Olaszorság nyilván azt a célt 
akarja elérni, hogy a már megenyhült 
helyzet ne mérgesedjen újból el, mert 
így a diplomáciai tárgyalások a siker 
nagyobb reményével folytatódhatnak. 
Nagy lemondás és áldozatkészség ez 
Olaszorságtól, amely gyors iramban 
vonulhatott volna most előre Abesszí
niában, azonban Mussolini előtérbe he
lyezi a világbéke magasztos eszméjét s 
ennek érdekében —  amint látszik —  
áldozatot is hajlandó hozni.

Olaszország felkészül a büntető 
rendszabályok ellen

Róma, október 20.
A Havas-iroda jelenti:
A  római közhangulat nem nagyon változott meg az utolsó három nap 

szerencsés fordulata után és az optun izmus nem terjedt túl az úgynevezett
» feltételes bizalmon”.

Az ethiop háború előkészületei to vább folynak és Olaszország készül 
az ellenállásra a bűn tető rendszabályok ellen.

Az a vélemény alakult ki, hogy az angol-olasz feszültség enyhülése után most 
kedvezőbb hangulat keletkezik a Ncpsz övetség és Olaszorság viszonyában is. 
Olaszország belátta az angol felvilágosítások és nyilatkozatok után, hogy ha 
Anglia egyéni akciójának fenyegető ve szélyé el is múlt, de.

fennáll még az a lehetőség, hogy a  Népszövetség egyszerű ajánlatára 
közös ak-ió jön létre és ez magával hozna Anglia tevékenységét is. 

Tudni kellene most -  mondják Olaszországban - ,  hojw Anglia milyen mér 
fékben vinné keresztül Genf ajánlatait. A  közvélemény fellelekzett ugyan ele 
nem érez még teljes biztonságot. Ezért folytatják meg a csapatszallitasokat 
és ezért készülnek az ellenállásra a büntető rendszabályok ellen.

Olaszország óvatos marad a legutóbbi angol allasfoglalassal szem
ben, ha nem is gyanakszik.

Legszívesebben a Népszövetséggel is is nyíltan tisztázni szeretné a helyzetet, 
mint azt Angliával tette. A  jelenlegi fegyverszünet alkalmat ad arra, hogy 
az Olaszország és a Népszövetség között lévő feszült viszony gyorsan meg
enyhüljön és ehhez nem kellene más, mint hogy a Népszövetség új szem
szögből tekintse az olasz-abesszin viszályt.

Olaszország álláspontja a következő:
1. Olaszország nem támadó állam, hanem felszabadító.
2. A  rabszolgatartó Abesszínia ké rdését nem lehet közös alapon tárgyalni 

a civilizált népek problémáival.
3 Abesszínia egysége mesterséges.

Vasárnap szüneteltek 
a harcok

Addisz Abeba. október 20.
Ideérkeeztt jelentése kszerínt a déli had

színtéren a vasárnap nyugodtan telt el és 
csak az olasz harci repülők folytattak ki- 
sebméretű tevékenységet. Ezzel szemben 
az északi hadszíntéren egyre erősödik az 
olasz rfpiilők tevékenysége. Az olasz fel
deríti repülőgépek egészen 250 kilométer

nyire nyomultak be Abesszinia belsejébe.
Madzsi, Gofa és Vollega tartományok

ból 95.000 harcos érkezett meg Gofa tar
tomány kormányzójának vezetésével az 
abesszin fővárosba. Most már majdnem 
befejezték a császár előkészületeit és Halié 
Szelasszié nemsokára elindul az abesszin 
főhadiszállásra.

A dé-amerikas államok szembefordulnak 
az olaszeSlenes büntetőintézkedésekkel

Genf, október 20.
A  büntető intézkedések ügyében kikül

dött népszövetségi bizottság ülésén tudva
lévőén Chile, Irán, Urugay és Paraguay 
képviselői fentartásokkal éltek a bizottság 
3. számú javaslatával kapcsolatban.

Porto Seguro chilei kiküldött hozzájárult 
ugyan a javaslatokhoz, de azzal a fentar- 
tással élt, hogy még szükség van kormánya 
hozzájárulására. Olyan rendszabályokról 
van szó, mondotta többi között, amelyeket 
Chile kormánya a legnagyobb jóindulattal 
fog megvizsgálni, kijelenti azonban, hogy 
Chilének igen nagy érdekei fűződnek az 
Olaszország felé irányuló kivitelhez.

Guani, Uruguay megbízottja főleg azzal

érvelt, hogy országába igen nagy mérték
ben vándorolnak be olasz alatttvalók.

Tudela, perui megbízott, utalt arra, hogy 
különösen a perui kereskedők kerülnének 
nehézségek közé, mert ezeknek nagy része 
olasz árukat visz be az országba, még pedig 
hitelre.

Madariaga, Spanyolország képviselője ki- 
lentette, hogy csak fentartásokkal járulhat 
hozzá a javaslathoz és kérdéses —  mon
dotta — , hogy kormánya hajlandó-e hozzá
járulni a vasércnek a jegyzékbe történő 
felviteléhez.

Az albán kiküldött határozottan kijelen
tette, hogy kormánya nincs abban a hely
zetben, hogy csatlakozzék a biizottság ré
széről kidolgozott javaslatokhoz.
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R e k lá m o m  kö te le z  a r ra , 
h o jjy  a z t a d ja k , a m it  ígé
re k  . . .  A H e zo lite -R a p id  a rc 
á p o ló  g y o rs b o ro tv a k ré m  1 
perces v íz , szappan és ecset 
n é lk ü l i  b o ro tv á lk o z á s t je le n t, 
de e ze n k ívü l je le n t  egy tö ké 
le tes a rcá p o lá s t is  a zá lta l, 
hog y  nem  k e ll az a rc b ő r t  
ecsette l, szapp anna l vagy 
k ré m m e l d ö rz s ö ln i, m e rt a 
H e z o lite -R a p id o t csak fe l k e ll 
az u j ja l  az a rc b ő rre  ke n n i 
és m in d e n  to v á b b i vá ra ko zá s  
n é lk ü l le he t b o ro tv á lk o z n i,  
—  a kés vagy penge k ö n n y e n  
szalad az a rco n , nem  p a tta n  
fe l, nem  re p e d e z ik  az a rc 
bőr, ig y  m egszűn ik  az a rc b ő r  
feszültsége, fe lkap a rtsága . —  
A H e zo life -R a p id  b o ro tv á lk o 
zás u tá n  bá rsonyo s  s im a , jó l  
á p o lt a rc b ő re  lesz. P ró b a - 
doboz 24 f i l lé r ,  nag y tu b u s  
88 f i l lé r ,  nag y  dob oz  P . 1.50. 
K a p h a tó  m inde n  szaküz
le tben és a k  é s z i  t ő : 
D r. H (  ’X Z E R  vegyész il la t-  
szertá rában, B udapest, V I., 
T e ré z -kő ru t 8. sz.

Sárba íaposem 
a planétádat...

G y o r s f é n y k é p  a z  e l ő z ő n  

l e r é z v á r o s i  b ú c s ú r ó l

. . .  És négy órakor elsötétült az ég és las
san meleg esőcseppek kezdtek hulldog'álni a 
hetek óta változatlanul tiszta égből, pont a 
terézvárosi búcsú napján, am ikor pedig a bú
csúkra já ró kereskedők rendszerint megkere
sik azt, am it más búcsúkor ráfizetnek . ö t  
órakor korom sötét le tt, a környék valamennyi 
kapuálja m egtelik  menekülőkkel és a m utat
ványosok sátra között akkora a sár, amek
korán Abesszíniában megtorpannának az olasz 
tankok.

A  Zeneakadémia e lő tt életveszélyes a tolon
gás. Acetilén és kókuszdió szaga keveredik. 
Egy sétor fele összedől, a bazáros családja 
tartja , emeddig visszakötözik a ponyvát a ru- 
dákra. A  K örú ttó l a Teréz-tem plom ig félóra  
alatt lehet eljutni.

—  Vigyázat, olajos a ruhám, —  k iá ltja  egy 
ember. Ijedten engednek utat neki, am íg rá 
nem jönnek, hogy trükk volt az egész.

Minden darab huszonnégy f illé r! Hat a pki- 
néta! Valódi keleti édesség! Gyerekek öröm e! 
Csupa vadonatúj dolog. A  biicsú kellékei, úgy  
látszik, éppen olyan örökké élők, m int a zaj- 
csinálás iránti vágy, amely elementáris erővel 
tö r k i a közönségen. Kereplők, trom biták, s í-  
pok, csengők, harangok, verk li, gram ofon, 
villany zongora, ének, kiabálás, autóduda . . .  
csendrcndclet.

Nincs angol—egyiptomi katonai 
szerződés

Kairó, október 20.
A  Havas-iroda jelenti:
A  miniszterelnök határozottan meg cáfolja azt a hírt, hogy október 18-áa 

angol-egyiptomi katonai szerződést írták volna alá. A  miniszterelnök hozzá
fűzte cáfolatához, hogy egy ilyen eseti e ges szerződésnek még az előkészítésé
ről sem volt szó. Mindamellett elismeri, hogy tovább folytatódnak a megbeszé
lések az egyiptomi kormány és az angol főbiztosság között, hogy szorosabbra 
fűzzék az angol-egyiptomi kapcsolatokat és előmozdítsák a közeledést a két 
nemzet között.

Páris optimista
Paris, október 20.

A  Havas-iroda jelenti:

A  lapok nagy megelégedéssel állapítják 
meg, hogy a feszültség enyhülése tényleg 
mutatkozik. Annak beismerése mellett, 
hogy gyakorlati téren még sok tennivaló 
van hátra az etiópiai bonyodalom rende
zése tekintetében, reménykedve néznek a 
jövő' elébe, minthogy a nemzetközi viszony 
légköre újból lecsendesedett. Csak a szélső- 
baloldali lapok nem bíznak Laval békítő 
munkájának első sikereiben.

Az Exelsior így ír:

Minden félreértés eloszlik Páris és
London, valamint London és Róma 
között és Európa új reményre éled.

őrizkedni kell azonban a túlzott deriisen- 
látástól. Ez még nem a béke, de a háború 
általánosítására vezető fenyegető heveske
dést szerencsére sikerült kiküszöbölni. A  
tegnapi római közlemény eloszlatja a vi

harfelhőket a Földközi-tenger felől.
A  Matin londoni tudósítója szerint

a nemzetközi helyzet huszonnégy óra 
alatt szinte hihetetlenül megváltozott.

A légkör a lehető legkedvezőbbé vált Lá
vái békemunkája számára.

A Journal azt írja, hogy bár közelinek
látszik a Földközi-tengeren támadt súlyos 
nehézség kiküszöbölése,

az etiópiai bonyodalom hamaros ren
dezése várható.

A megkezdett tárgyalások nem vezethet
nek hirtelenében eredményre.

A Petit Journal elhamarkodottnak tar
taná a dolgok olyan megítélését, mintha 
most már minden veszély elmúlt volna és 
a diplomácia pihenőre térhetne.

D ’Ormesson a Figaróban szintén azt 
kívánja, hogy a javulás ne szorítkozzék 
csupán a lélektani folyamatokra, hanem a 
tettekben is nyilvánuljon meg.

Vitézi zászlóavatás Miskolcon Gömbös 
miniszterelnök és felesége jelenlétében
M isko lcró l je lenti a M agyar H étfő  tudósi- 

, ló ja :  M is k o lc ,  B o rs o d -, G ö m ö r-  és K is h o n t  
k ö z ig a z g a tá s ila g  e g y e s ite t t  v á r m e g y é k  és M is 
k o lc  v á ro s  v i t é z i  szé ke  v a s á rn a p  d é le lő tt  
a v a t ta  f e l  n a g y  ü n n e p é ly  k e re té b e n  ú j  z á s z la 
já t ,  a m e ly e t  a  M agyar Asszonyok N em zeti 
Szövetségének  m is k o lc i c s o p o r t ja  k é s z í te t t  és 
a d o m á n y o z o tt  és a m e ly n e k  z á s z ló a n y a i t is z té t  
v ité z  já k f a i  Gömbös  G y u lá n é , a  m in is z te r e ln ö k  
fe le sé g e , v á l la l t a  el.

V a s á rn a p  k o r a  d é le lő t t  a  fe le k e z e te k  te m p 
lo m a ib a n  ü n n e p é ly e s  is te n t is z te le t  v o l t ,  u tá n a  
a  m iskolci ügető versenypáhyán megkezdődött 
a zászlóavató ünnepély többezer főnyi közön
ség részvételével. F e lv o n u l ta k  z á s z ló k  a la t t  a 
a  v á ro s  összes tá rs a d a lm i e g y e s ü le te i.  A  p á ly a  
k ö ze p é n  á l lo t t  a  d ís z tr ib ü n ,  a m e ly e n  a  m e g y e  
és a  v á ro s  tá rs a d a lm i e lő k e lő s é g e i f o g la l t a k  
h e ly e t,  v a la m e n n y ie n  m a g y a r  d ís z ru h á b a n  és 
tö b b  o rs z á g g y ű lé s i k é p v is e lő .

L e lk e s  ü n n e p lé s s e l fo g a d ta  a  k ö z ö n s é g  Göm 
bös G y u la  m in is z te r e ln ö k ö t  és fe le s é g é t,  a m i
k o r  v ité z  Borbély-M aczky  E m i l  és Lichten- 
stein  L á s z ló  fő is p á n o k , Halmay  B é la  p o lg á r -  
m e s te r  és v ité z  Buttykay  B é la  n y u g a lm a z o t t  
ezredes, v ité z i s z é k k a p itá n y  k ís é re té b e n  az  
ü n n e p é ly  s z ín h e ly é re  é rk e z te k .

V ité z  Buttykay  B é la  k ö s z ö n tö t te  a  z á s z ló 
a n y á t  és Gömbös  G y u la  m in is z te r e ln ö k ö t  
U tá n a  v ité z  Görgey  L á s z ló  fe ls ő h á z i t a g  m é l
t a t t a  n a g y h a tá s ú  beszédben  a z  ü n n e p  je le n tő 
sé g é t, m a jd  v i t é z  Szinay  B é la  tá b o rn o k ,  v i 
té z i tö r z s k a p itá n y  m o n d o t ta  a  z á s z ló a v a tó  be
széde t.

—  E b b e n  a  z á s z ló b a n  —  m o n d o t ta  a  tö b b i 
k ö z ö t t  —  e g y e s ü ljö n  p o lg á r  és k a to n a ,  ú r  és 
p a ra s z t .

A  n a g y  ta p s s a l fo g a d o t t  ü n n e p i beszéd u tá n  
e ls ő n e k  v ité z  já k f a i  Gömbös  G y u lá n é , a  m i
n is z te re ln ö k  fe le sé g e , m in t  z á s z ló a n y a  h e ly e 
z e t t  e l s z a la g o t  a  z á s z ló ra .

—  Hirdesd örökké a m agyar vitézséget!  —  
m o n d o t ta  a  m in is z te r e ln ö k  fe le sé g e , a m ik o r  
fe le r ő s í te t te  a  z á s z ló ra  a  n e m z e tis z ín ü  s e ly e m 
s z a la g o t.  e zze l a  fe lí rá s s a l:  b e c s ü le tte l a 
hazáért” .

A  k ü r tö s  e k k o r  a z  im a je le t  f ú j t a ,  m a jd  a 
k iv o n u l t  a la k u la to k  z á s z ló v iv ő i m e g h a j to t tá k  
z á s z ló ik a t  az  ú j  z á s z ló  e lő t t .  E z u tá n  k e z d ő d ö tt  
m e g  a  z á s z ló s z e g e k  beve rése . E ls ő n e k  v ité z  
Gömbös  G y u la  m in is z te r e ln ö k  a  m a g y a r  k o r 
m á n y  n e v é b e n  v e r t  s z e g e t a  z á s z ló b a : ,p egy en  
ez a zászló a lebirhatatlan magyar erők szim
bóluma’ ’ je lm o n d a t ta l.

V é g ü l Halm ay  B é la  p o lg á rm e s te r  és a  tö b b i
tá rs a d a lm i e lő k e lő s é g  v e r t  be s z e g e t a 
z á sz ló b a .

A z  ü n n e p é ly e n  ré s z tv e t t  a la k u la to k  a z u tá n  
d ís z m e n e tb e n  v o n u lta k  e l a z  ú j  z á s z ló  e lő tt .

A z  ü n n e p é ly  u tá n  a  K o ro n a  S z á lló b a n  tö b b 
szá z  te r í té k e ?  v i t é z i  á ld o m á s  v o lt ,  a m e ly e n  az  
e lső  p o h á rk ö s z ö n tö t  Gömbös  G y u la  m in is z te r -  
e ln ö k  m o n d o t ta  a  k o rm á n y z ó ra .

—  A m ik or M agyarországon valam i az építő- 
munka jegyében történ ik  —  m o n d o t ta  a  tö b b i 
k ö z ö t t  —  minden m agyar gondolata a F őm él
tóságú Korm ányzó Ű r felé száll, m e r t  m in d a z , 
a m i az  u to ls ó  t iz e n ö t  é vb e n  M a g y a ro rs z á g  
ú j já é p íté s é b e n  je lle m z ő , a  F ö m é ltó s á g ú  K o r 
m á n y z ó  Ü r  n e v é v e l v a n  ö s sze fü g g é sb e n . A z  is 
te n i G o n d v is e lé s  h o z ta  ö t  S ze ged re , a m ik o r  
o t t  á tv e t te  a  ve z é rs é g e t, a z ó ta  e rő s  k é z z e l, de 
a t y a i  s z e re te tte l i r á n y í t ja  a  n e m z e t s o rs á t. M i,  
k a to n á k  és v ité z e k ,  k ö z e l á l lu n k  h o zzá , é rc 
f a la t  ké p e zve  k ö r ü lö t te ,  ú g y  é re z z ü k ,  m i  v a 
g y u n k  e ls ő s o rb a n  h i r d e tő i  a z o k n a k  a z  e s z m é k 
n e k , a m e ly e k  M a g y a ro rs z á g  s z á m á ra  t ö r t é 
n e lm e t  je le n te n e k .

A  v i t é z i  á ld o m á s  r é s z tv e v ő i h o s s z a n ta r tó  le l 
k e s  ü n n e p lé s s e l é l te t té k  M a g y a ro rs z á g  k o r 
m á n y z ó já t,  m a jd  v ité z  Szinay  B é la  tá b o r n o k  
a  z á s z ló a n y á t :  já k f a i  Gömbös G y u lá n é t  k ö 
s z ö n tö t te  fe l,  a k i t  u g y a n c s a k  le lk e s  ü n n e p lé s 
se l v e t te k  k ö r ü l.

Gömbös  G y u la  m in is z te r e ln ö k  a  v i t é z i  á l 
d o m á s  u tá n  lá to g a tá s t  t e t t  a  N em zeti Egység  
P á rtja  m is k o lc i s z e rv e z e té n e k  h e ly is é g é b e n , 
m a jd  v is s z a h a jta to t t  a  v á rm e g y e h á z á ra ,  és 
o t t  t ö l t ö t t e  a  m é g  h á t r a le v ő  id ő t  Borbély- 
Maczlcy  E m i l  fő is p á n  v e n d é g e k é n t.

Gömbös G y u la  m in is z te r e ln ö k  fe le s é g é v e l az 
e s t i g y o r s v o n a t ta l u ta z o t t  v is s z a  a  fő v á ro s b a .

A  ringlispüen lovak helyett autók keringe
nek, a céllövölde ,JMontecarlo bombázsa”  c í
men csábít, a hajóhinta az esőben is óriáskörö
ket csinál és gyengébb idegzetű hölgyek si- 
kongva szemlélik a bravúrt. „ Tessék vitéz  úr 
a hölggyel befáradni, csoda jó l lesz találva, 
húsz fillé r az arany karikagyűrű... Fakanalak 
„csókolj meg”  szentimentális és „ne pofázz” 
humoros felírásokkal és rekedten ord ító áru
s ító : a huszadik század legnagyobb talál
mánya, urak! E z  a já tékk igyó este be lesz 
téve az anyós ágyába és reggel az anyós fé 
lelmében távoz. K ínai árusok nakláncokat ta r
tanak a kezükben, am iből senki nem vásá
rol, a kínaiak sebesen kínaiul beszélnek és a 
nem-eladácból is megélnek, úgy látszik. Jö- 
vendömondó D ob-utca i bácsi abesszin harcos
nak öltözött és idegesen vakarja álszakállát 
és valódi b ibircsókját. F iú  és leány összevész. 
F iú  hetykén:

—  Sárba taposom a planétádat!
És sárba tapossa. Lány magában fo jto tt  zo

kogással el. Eső zuhog, trom bita  r ik o lt, tö rök - 
méz fogy, sár szaporodik.

Holnap kisöprik a L isz t Ferenc-teret.

(sz. d.)

Olcsó, tiszta, 
kényelm es a

HUNGÁRIA FORDO
VII., D oh án yu tca  44.
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El akarta rabolni a 
négusft egy kalandos 

életű pilóta
Bécsből jelentik: Gindler Henrik kalan- 

dós előélet I  27 éves pilóta, aki kisebb ki. 
hágás miatt állott a bíróság előtt, valló, 
másában elmondotta, hogy

közelmnltban tervet szőtt a négus el
rablására,

de azuán kénytelen volt a tervről lemon
dani. Mikor megtudta, hogy az abesszin 
kormány repülőgépeket' vásárol, nyomban 
jelentkezett pilótának, arra számítva, hogy

sikerül a négus bizalmát megnyernie
s egy repülőút alkalmával a császárt 

elrabolnia.
Dzsibutiba utazott, de nem tudott tartóz
kodási engedélyhez jutni. Ekkor idegen 
útlevelet vásárolt, de ezzel is visszautasí
tották a határon. Végül repülőgépen pró
bált abesszin területre jutni, mikor azon
ban ez a kísérlete sem sikerült, kényte. 
len volt terve megvalósításáról lemondani 
és visszautazott Európába.

Kozma belügyminiszter 
a kubikus-családnál

Szentesről je len ti a M agyar H é tfő  tudósí
tó ja : N apok ig  já rta  Csongrád várm egye te
rü letét K ozm a M ik lós belügym iniszter és fő 
leg az Ínséges családokat lá togatta . K őrútján  
e lju to tt a szentesi R á tka i kubikos családhoz, 
a Lakos-utcában, ahol az asszony fogadta  t i 
z e n e g y  gyerm eke körében.

—  Jóhogy jö t t  a m iniszter úr, —  mondotta, 
az egyszerű asszony, —  ma ju to tta m  oda, 
hogy ennek a tizenegy éhes szájnak egy falat 
ennivalót se adhatok! A  füszeresüzletben 
nincs tovább hitelünk és mindenből k ifogy 
tunk.

Kozm a belügym iniszter m egsim ogatta  a 
legkisebb gyereket és egy ik tő l azt kérdezte:

—  Szereted-e a cukrot f
—  N agyon  is, —  mondta a kisfiú, —  de a 

kenyérkét m ég jobban!
A  m iniszter száz pengős gyorssegélyben tér 

szesítette a kubikoscsaládot.

Elutaztak
a Magyar-Osztrák 

Társaság bécsi tagjai
A  M a g y a r - O s z t r á k  T á rs a s á g  b é cs i ta g ja i ,  

a k ik  s z o m b a to n  d é lb e n  é r k e z te k  B u d a p e s tre  ég 
t is z te le g te k  Gömbös G y u la  m in is z te re ln ö k n é l,  
to v á b b á  W inchk lcr  I s tv á n  k e re s k e d e le m ü g y i 
m in is z te r n é l és es te  r é s z tv e t te k  a  H u n g á r ia -  
s z á lló b a n  t is z te le tü k r e  re n d e z e tt  b a n k e tte n ,  
a h o l Kánya  K á lm á n  k ü lü g y m iin s z te r  is  m e g 
je le n t ,  v a s á rn a p  d é lb e n  m e g k o s z o rú z tá k  a 
H ő s ö k  e m lé k k ö v é t,  m a jd  k ia u tó z ta k  a  M a r g i t 
s z ig e tre .  D é lb e n  a  S v á b h e g y e n  e b é d e lte k , m a jd  
s é tá t  t e t t e k  a  J á n o s h e g y e n . A  v e n d é g e k  v a s á r 
n a p  d é lu tá n  ö t  ó r a k o r  u t a z ta k  e l a  K e le t i  p á 
ly a u d v a r ró l.

A z  e lő k e lő  v e n d é g e k  e lu ta z á s a  u tá n  a  t á r 
s a s á g  a le ln ö k e , v i t é z  M artsekcnyi I m r e  o r 
s z á g g y ű lé s i k é p v is e lő , k i je le n te t te  a  M agyar 
H étfő  m u n k a tá rs á n a k ,  h o g y  a társaság szoros 
együttm űködést létesít a két nemzet között. 
L e g k ö z e le b b  Btarhem berg  h e rc e g , o s z t rá k  a l-  
k a n c e llá r ,  m a g y a r  e m lé k m ű v e t  á l l í t t a t  fe l 
B é csb e n  s e r re  a z  ü n n e p é ly e s  a lk a lo m r a  a  m a 
g y a r  k ö z é le t  s zá m o s  k iv á ló s á g a  fe lu ta z ik  
az  o s z t rá k  fő v á ro s b a .  B z z e l s z e m b e n  a z  ú j  
B é c s i .k a p u  fe la v a tá s á r a  B u d a p e s tre  jö n  m a jd  
a  M a g y a r - O s z t r á k  T á rs a s á g  e g y ik  ve ze tő  
ta g ja ,  In n itzcr  b é cs i h e rc e g é rs e k .

E lm o n d o t ta  m é g  a z t  is  M artsekényi Im re ,  
b o g y  a  n y á r o n  m a g y a r  g y e r m e k e k e t  v is z n e k  
n y a r a ln i  a  S e m m e r in g re  és o s z t rá k  g y e re k e k  
jö n n e k  m a jd  M a g y a r o r s z á g r a  a  B a la to n  m e llé .

Lopott a lakástkereső
Is m e r e t le n  te t te s e k  b e h a to l ta k  Varsányi 

M á ty á s  d r .  e v a n g é lik u s  le lk é s z  V e rb ő c z y -u tc a  
28. s z á m ú  h á z b a n  le v ő  la k á s á ra ,  a h o n n a n  k ü 
lö n b ö z ő  é r té k tá r g y a k a t  és ru h a n e m ü e k e t  v i t 
t e k  e l.

F e l je le n té s t  t e t t  a re n d ő rs é g e n  Losehet 
M a r g i t  ta n í tó n ő  is  lo p á s  m ia t t  e g y  is m e re t le n  
20 é v  k ö r ü l i  f é r f i  e lle n . A  ta n í tó n ő  p a n a szá 
ba n  e lm o n d o tta ,  h o g y  a z  e g y ik  s z o b á já t  akarta 
a lb é r le tb e  k ia d n i.  J e le n tk e z e t t  is  e g y  f é r f i ,  aki 
lakásnézés ürügye alatt ellopta az asztalon 
levő aranyóráját, a Maros-utca 29. s z á m ú  ház
b a n  le v ő  la k á s á ró l.

Gázolt az autó és 
a villamos

Renget F e re n c  a s z ta lo s m e s te r  a  V á c i- ú t  I 
s z á m ú  h á z  e lő t t  f e lu g r o t t  e g y  55-ö s  je lz é  
v i l la m o s r a  a m e ly n e k  lé p c s ő jé rő l v issza cs  
s z o t t  és o ly  s z e re n c s é t le n ü l e s e t t  a z  ú t te s t :  

z°5L  a,rJ í n ' lá b á n  és a  f e jé n  r e n d k ív ü l s ú ly  
s é rü lé s e k e t  s z e n v e d e tt .  A  m e n tő k  Renget F 
r e n c e t  a  R ó k u s -k ó rh á z b a  s z á l l í to t tá k .

S ú ly o s  a u tó g á z o lá s  t ö r t é n t  v a s á rn a p  déle ié 
F e s tra e n U ő r in c e n , a z  U l lö i - ú to n .  Ragács  Já n  
a z  F R . 116. je lz é s ű  a u tó já v a l e lü tö t te  M agg  
J á n o s  p é k é t,  a k i t  k o p o n y a a la p i tö ré s s e l ha lé
ÍJ®1™  l z á  t o t t a k  a  m e n tő k  a  S z e n t  I s t v á  
k ó rh á z b a .

„  ^  K o rp o n a y -u tc a  és Kolozsvári-utca sarké 
a  36 -o s  Je lzésű  v i l la m o s  e lü tö t te  Weiser F  
” n c  éves c ip é s z t.  Weisert s ú ly o s  á l la p o  
bán a Rkusba v i t t é k .  1
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,  .Halálosvégű 
autószerencsétlenség

as atbertirsai országúton
Vasárnap hajnalban borzalmas gépko

csiszerencsétlenség történt a Törökszent- 
miklós felé vezető országút albertiirsai sza
kaszán.

Két teherautó összeütközött. Egy férfi 
fejébe hegyes deszkadarab fúródott 
és a szerencsétlen ember szörnyet

halt.
Fleissig Lajos pestszenterzsébeti ba

romfivágótelep tulajdonosának teherautója 
ketrecekkel megrakodva szombaton éjjel el
indult Törökszentmiklós felé. A  piacon árut 
akartak beszerezni. A  gépkocsin Német 
Ödön soffőr, Fleissig László, a teleptulaj
donos fia, Fodor Mór pénztáros és Szilágyi 
Sándor kocsikísérő foglaltak helyet. A  te
herautó a megengedett sebességgel haladt 
az albertiirsai országúton. Hajnali öt óra 
tájban Törökszentmiklós irányában Strifler 
Ádám és társa sertéskereskedők áruval 
megrakott gépkocsija jött szemben. A  ser
tésszállítmányt hozó kocsi a főváros irá
nyába haladt. Előtte egy kétlovas szekér 
merd, amely -éra volt kivilágítva. Srifle- 
rck gépkocsijának vezetője csak az utolsó 
oillanatban vette észre az előttük lévő sze
keret.

A soffőr, hogy az összeütközést elke
rülje, oldalt fordította a kormányt.

Valószínűleg látta, hogy a pestszenterzsé
beti vállalat autója szemben jön, de arra 
számított, hogy a két jármű között el tud 
menni. A  számítás nem vált be.

A sertésszállító autó teljes erővel bele
szaladt Fleissigék gépkocsijába.

Borzalmas dörrenés és velőtrázó sikoly 
hallatszott a következő pillanatban.

A  pestszenterzsébeti jármű fél oldalát 
valósággal lemetszette a belerohanó 
teherautó. Mindkét gépkocsi dara

bokra tört.
Az országút árkában eszméletlenül terült 
el Fleissig László. A  baromíivágó-telep 
gépkocsiján ülő többi utas csak könnyebb 
sérüléseket szenvedett. Ezek rémülten ug
rottak le és a másik autó utasainak segít
ségére akartak sietni. Rémes látvány tárult 
szemeik elé. A sertésszállító autó pozdor- 
jává tört, vezetőülésén

az eszméletlenül fekvő soffőr mellett 
egy férfit láttak, akinek száján he
gyes deszkadarab fúródott be, amely 
a koponyán jött ki. A szerencsétlen 

ember már halott volt.
A szörnyű baleset után a pestszenterzsé

beti jármű utasai a súlyosan sérült Fleis
sig Lászlót Alberti-Irsára szállították, egy
ben értesítették a esendőrséget is, ahonnan 
bizottság szállt ki a helyszínre. A  megin
dult nyomozás során csak azt tudták m- -- 
állapítani, hogy a főváros irányában ha
ladó sertésszállító kocsi Strifler Ádám és 
társai tulajdona.

A szerencsétlenség áldozata Mahler 
József harminehároméves kereskedő.

A  csendőrjárőr fényképfelvételt készí
tett a két teljesen hasznavehetetlenné vált 
járműről és elrendelte a borzalmas autó
katasztrófa áldozatainak az elbertiirsai te
mető halottasházába való beszállítását. A  
helyszíni vizsgálat során kiderült, hogy a 
kivilágítatlan kétlovas kocsi okozta a ha
lálos szerencsétlenséget. A  nyomozás to
vább folyik az eset minden részletének 
tisztázására.

B eth len  és  Eckhardt ezen  
a héten  szólalnak fel 

a parlam entben
Érdekes időszak előtt áll a képviselőház. 

Kedden délelőtt tizenegy órakor, mint is
meretes, összeül a képviselőház külügyi bi
zottsága báró Láng Boldizsár elnöklete 
alatt. A  bizottság előtt Kánya Kálmán 
nagy beszéd keretében fogja ismertetni a 
külpolitika helyzetet. Ugyancsak kedden 
mondja el gróf Bethlen István nagy érdek
lődéssel várt beszédét a parlamentben. 
Eckhardt Tibor a Független Kisgazdapárt 
elnöke pedig szerdán szólal fel. Politikai

körök nagy vitára számítanak az orvosi 
rendtartás tárgyalásánál is, érdeklődéssel 
várják továbbá Bornemisza Géza iparügyi 
miniszter törvényjavaslatát, amely a J/8 
órás munkahétről intézkedik és amelyet a 
miniszter október végén fog beterjeszteni. 
Az iparügyi minisztériumban ezenfelül 
egész sor javaslat van készülőben.

A  jelek szerint tehát érdekes és változa
tosak lesznek a képviselőház legközelebbi 
ülései.

R e j t é l y e s  g y i l k o s s á g  

a  t r i a n o n i  h a t á r  m e l l e t t
Rejtélyes gyilkossági ügy kinyomozásá

ban kérte a csehszlovák rendőrhatóság a
budapesti főkapitányság segítségét.

A trianoni határ közvetlen közelében 
átlőtt szívvel bottan találtak egy 

40— 45 év körüli férfit,
akinek személyazonosságát nem lehetett 
megállapítani. Két hete feküdt a holttest 
a szántóföldeken, amikor megtalálták. Nem 
lehet, tudni, hogy gyilkosság, öngyilkosság, 
vagy pedig véletlen baleset áldozata-e az

Hz veqyeú Uou*is'd</M*yt!  Cl^/yUeu t  b é lty jy á ce  a paszia

ismeretlen, akinek titkát a magyar rendó'r- 
ség is nyomozza vasárnap reggel óta.

Szombaton délelőtt bukkantak rá a tra
gikus sorsú férfi holttestére. Fényképfel
vételeket készítettek a halottról, amelyeket 
Európa valamennyi nyomozóhatóságának 
elküldték. A zsebeit is átkutatták a sze
rencsétlennek, de semmiféle iratot, amely a 
kilétét elárulta volna, nem találtak. A  ka
lapjának bélésében másolóirónnal ez a név 
volt beírva: Mészáros Hermán.

Olyan ing volt a halotton, amilyent az 
elmegyógyintézet! ápoltak viselnek.

Ennek a megállapítása után a csehszlo
vák rendőrség körtelefon útján érintke
zésbe lépett a felvidéki elmegyógyintéze
tekkel, hogy megtudják, nem tünt-e el a be
tegek közül egy Mészáros Hermán nevű 
ápolt.. A  válasz mindenütt az volt: Nem.

Most már szűkebbre vették azt a kört, 
amelyen belül a gyilkost keresték, vagy a 
rejtély megoldását remélték. Megállapítot
ták, hogy kinek a tulajdonát képezi az a
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szántóföld, amelyen az állítólagos Mészá
ros holttestét megtalálták. Már a szombati 
nap folyamán több kihallgatást eszközöl
tek, amely azután érdekes eredményt is 
hozott.

Kihallgatták a Maróthy-uradalom vadá
szát, Baráth Imrét, aki rendkívül érdekes 
vallomást tett egy esetről, amely azon a 
napon történt, amelyen az állítólagos Mé
száros Hermán a feltevés szerint meghalt.

—  Közel a határhoz jártam 5-én, vagy 
6-án éjszaka —  mondotta Baráth. —  Több 
panasz érkezett a mezőőröktől, hogy orv
vadászok pusztítják a nyulakat. Ellenőrző 
utamat végeztem, amikor 

közvetlen közelemben puskalövés dör
dült cl. Lekaptam a fegyveremet és 
abba az irányba, amelyből a lövést 

sejtettem, elsütöttem a puskámat. 
Lehet, hogy akkor talán agyonlőttem vala
kit, bár egyetlen jajszót sem hallottam.

Ez az egyetlen nyom, amelyen a vizsgá
lat megindulhat. Valószínűtlen azonban, 
hogy az állítólagos Mészáros lőtt volna a 
vadászra, mert

semmiféle lőfegyvert nem találtak a 
közelében.

A budapesti rendőrség bűnügyi osztálya 
kérdést intézett az ország valamennyi el
megyógyintézetéhez, hogy nem tűnt-e el 
egy beteg. A  főkapitányság kérdezőskö- 
dése is eredménytelen maradt. A  rejtélyes 
gyilkosság ügyében természetesen tovább 
folyik a nyomozás

B o r n e m i s z a  G é z a  i p a r ü g y i  
m i n i s z t e r  n a g y  b e s z é d e  D e b r e c e n b e n

Debrecenből je le n t i a Magyar Hctfö tu
dósítója: Vasárnap tartotta nagy érdeklő
dés mellett a Nem zeti Egység P á rtja  vá
lasztási gyűlését, amelyen Lázár Andor 
igazságügyminiszter, Bornemisza Géza ipar
ügyi miniszter, Marschall Ferenc államtit
kár és egész sor kormánypárti képviselő 
vett részt. Vay László főispán beszéde nyi
totta meg a gyűlést, majd Bornemisza Géza 
iparügyi miniszter mondott nagy beszédet.

•—  1Ka a magyar népegészségügy  — mon
dotta —  olyan magas nívón á llt volna M a
gyarországon, m int Európa többi államaiban 
és a magyarság sorait nem ritkította volna 
meg a csecsemőhalandóság és a jövendő nem
zedékek születését nem hamvasztotta volna 
el az egyke pusztítása, akkor

m a  n e m  9 m i l l ió  m a g y a r ,  h a n e m  12 m i l 
l ió  egészséges, é le te rő s  m a g y a r  d ö rö m 

b ö ln e  a  t r ia n o n i b ö r tö n  fa la in .

A magyar kormány reformpolitikájának sar
kalatos pontja a népegészség felkarolása. A 
magyar gazdasági élet is súlyos válságban 
van, azonban ebben az országban még meg
csonkított helyzetében, a szörnyű aszály és 
jégkár idején is még mindig terem annyi, 
amennyi biztosítja ennek a kilencmillió ma
gyarnak rendes élelmezését.

E b b e n  a z  o rs z á g b a n  te h á t  n e m  sza b a d  
éhező e m b e rn e k  le n n ie .

Az iparügyi minisztériumban már 
megtettük az első lépéseket a magyar 

mn»bs megbecsülésére,

m e g te t tü k  a z  in té z k e d é s e k e t a  m u n k a  és a  
m u n k a b é r  b e csü le te s  s z a b á ly o z á s á ra . Gon
doskodtunk a kisiparosság és közterheknek  
észszerűbb leszállításáról is. J ö n n e k  m a jd  a  
szociális intézkedések és az ú j munkaalkal
mak is.

Éljenzéssel és tapssal fogadta a nagy
számban összegyűlt közönség a  ziparügyi 
miniszter beszédét, aki után Marschall Fe
renc földmívelésügyi államtitkár emelke
dett szólásra, aki többek között a követke
zőket mondotta:

—  Nekünk elsősorban kenyeret kell bizto
sítanunk a m agyar nép szeles rétegeinek, 
m e r t  ez  m a g y a r  é le te t  je le n t .  M i  a  n e m z e t 
e g y e te m é é r t  d o lg o z u n k  és g a z d a s á g p o lit i
k á n k  k ö z é p p o n t já b a n  a termelési poli
tika áU.

M in d e n  e g y é b  é rd e k e t  a lá  k e l!  re n d e ln i
a n n a k  a z  é rd e k n e k ,  a m e ly e t  a  te rm e lé s  

k é p v is e l.

A. fö ld m ív e lé s ü g y i k o r m á n y  m in d e n k é p p e n  
b iz to s í ta n i f o g ja  a  te rm e lé s  fo ly to n o s s á g á t.  
A  g a z d a a d ó s s á g o k  re n d e zé se  a z  e g é sz  m a 
g y a r  m e z ő g a z d a s á g  p ro b lé m á ja  és ez a ke
nyér problém ája is.

Marschall Ferenc után Lázár Andor igaz- 
ságügynunisztsr mondotta el programbe
szédét, amelyben mindenekelőtt párhuza
mot vont az 1848-as szabadságharc és az 
1918 októberében bekövetkezett forrada
lom jelenségei között. Majd részletesen is- 
mert.ette programját, célkitűzéseit,
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Wolfff Károly a krisztusi eszmék 
gyakorlati megvalósításáról

A  keresztény W olff-pá rt  vasárnap négy he
lyen tartott gyűlést, ahol W o lff  Károly, Pet- 
rovdcz  Gyula, M üller  Antal és Szabó József 
mondottak beszédet.

W o lff  Károly kifejtette, hogy nem pártpo
litikát fo ly ta t, hanem sziklaszilárdan áll a ke
resztény és nemzeti alapon.

—  A z  én meggyőződésem, —  mondotta töb

bek között, —  hogy csak a krisztusi eszmék 
gyakorlati megvalósulása hozhatja el a bol
dogulást. A kisebbség érdekeit nem hajlandó 
szolgálni a többség, mert ha a nagy tömeg 
kielégítetlen marad, akkor nem lehet tartós 
rend, béke és nyugalom.

A többi felszóalaló az aktuális bel- és kül
politikai kérdésekhez szólt hozá.

■ ■ C X O ^ O E !

K  issuth La jos nyomdokába  
léptek a legitimisták 

— mondotta Griger M iklós
A  Nemzeti Legitimista Néppárt vasár

nap délelőtt az Üilői-úti Tátra-mozgóban 
választási nagygyűlést tartott, ahol Kiszely 
Gyula megnyitó szavai után Griger Miklós 
mondott hosszabb beszédet.

—  £n nem fogadok el kitanítást a ke
resztény erkölcsökből azoktól —  mondotta 
— , akiknek pártexponcnsei a törvények 
lábbal tiprásával ütöttek el minket annak 
lehetőségétől, hogy az alkotmányos küzde
lemben résztvegyünk. A  miniszterelnök úr 
azt mondja, hogy ő az ellenzéket válaszra 
sem méltatja. Erre azt felelem, hogy a mi
niszterelnök úrral céltalan dolog lenne vi
tába szállni, mert lázadónak tart minden
kit, aki nem ismeri el elhivatottságát. Nem 
szállunk politikai vitába azokkal sem, akik 
minden miniszterelnököt egyformán meg- 
süvegelnek. A miniszterelnök úrnak nem 
kell a demokrácia. A  lovardában kijelen
tette, hogy Európában már sehol sincs de
mokrácia. Ezzel szemben én kijelentem, 
hogy

demokrácia nélkül nincs nemzeti 
fennmaradás.

A demokrácia a nép erejét biztosítja. Mi, 
legitimisták, Kossuth Lajos nyomdokaiba 
léptünk, aki a függetlenségnek és a de
mokráciának lángoló lelkű apostola volt. A  
függetlenséghez a demokrácia útja vezet.

Nyíltan és őszintén megmondom, két cé
lunk van:

meg akarjuk buktatni a kormányt és 
haza akarjuk hozni a királyt.

Griger Miklós után Payr Hugó mondott
hosszabb beszédet.

—  Hat hónappal ezelőtt —  mondotta —  
beköszöntött a reformkorszak, a kormány 
az összes csáklnásokat kiűzte a parlament
ből és csak az ő őszülő hajú fiatal reform- 
nemzedéküket engedte be.

Ezután élesen bírálta a kormány műkö
dését. ;

Schwetz Elemér dr. zárószavaival ért vé
ge* a gyűlés.

Legitimista gyűlés  
Pécsett

Pécsrő l je lenti a aM gyar Hétfő tudósítója: 
A  N em zeti Legitim ista  Néppárt vasárnap d é l
u tá n  P é c s e tt  n a g g y ü lé s t  t a r t o t t .  Molnár K á l
m á n  e g y e te m i ta n á r  m e g n y itó ja  a la t t  n é h á n y  
diák büzbombát dobott be a terembe. Az  
e g y e te m is tá k a t  a  re n d ö rö k  k iv e z e t té k  és ettől 
k e zd ve  n y u g o d ta n  f o ly t  le  a  g y ű lé s . H e rc e g  
Odeschalhiné, Andrássy K lá r a  grófnő, 8 ig- 
ray A n ta l  g ró f ,  m a jd  v ité z  Makray Lajos o r 
s z á g g y ű lé s i k é p v is e lő  e m e lk e d e t t  s z ó lá s ra . A  
le g it im iz m u s  ir á n y e lv e i t  és p o l i t ik a i  terveit 
is m e r te tte .  4

Kiár Zoltán pártjának gyűlése 
rendőri beavatkozással

Kiár Zoltán dr. pártja vasárnap gyűlést 
tartott a kőbányai kaszinó épületében. Ap- 
pel József dr. megnyitó beszédében bírálta 
a választási bizottság működését, amelynek 
során, mint ismeretes, a pártot pótaján
lásra utasították. Appcl erős szavakkal em
lékezett meg a bizottság működéséről, mire 
az ügyeletes rendörtisztviselő megvonta 
tőle a szót és figyelmeztette, hogy felosz
latja a gyűlést, ha ilyen tenorban folytatja 
a szónak. Berend Pál a diktatúra ellen be
szélt, majd dr. Kiár Zoltán emelkedett nagy 
taps közepette szólásra.

Kiár is bírálta a választási bizottság mű
ködését, kijelentette, hogy azért törölték a 
beadott listákról 4500 hívének nevét és 
mondották ki aláírását érvénytelennek, 
mert félnek attól, hogy bekerül a parla
mentbe és ott is az ellenzék padsoraiból 
csakis a közérdekért harcol majd. Kiár 
Zoltánt, amikor idáig ért beszédében, félbe
szakított a rendőrtiszt és ismét figyelmez
tette, hogy feloszlatja a gyűlést, ha nem 
mérséklik a beszédek hangját.

Kiár Zoltán ezután ismertette politikai 
célkitűzéseit, majd a gyűlés végétért.

H á r e m  s u h a n t
m e g g y i l k o l t  e g y  

g a z d á t  E g e r b e n
Egerből telefonálja a Magyar Hétfő tu

dósítója: Vasárnap délután 5 órakor Eger
ben, az Újsor 54. szám alatt, három 18 és 
1 7éves fiatalkorú megtámadta Erdélyi 
Mihály 40 éves gazdát. Az egyik fiatal
embernél két kés, a többinél karók és ké
sek voltak. A  gazdát az udvarban támad
ták meg, majd amint a lakásába mene

kült, a konyha ajtajában egyetlen kés
szúrással megölték. Erdélyi azonnal meg
halt. Kihívták a rendőrséget, amelynek 
kivonulásáig már óriási tömeg v erődött 
össze furkósbotokkal föfegyverkezve, 
hogy meglincseljék a három garázda 
fiatalembert a sötét utcában. A  fiatal
korú támadókat elfogták.

Halálragázolt az autó Hevesben egy 
kislányt, aztán az árokba fordult
Gyöngyösről jelenti a Magyar Hétfő 

tudósítója: Heves község főutcáján vasár
nap délután 2 órakor Gionio Henrikné, 
leánynevén Borgiat Irén, jászfalvai föld- 
birtokos felesége maga vezette autóját, 
amelyben két férfi ült. A  földbirtokosné 
Négyházára igyekezett, Heves község ha
tárában teljes sebességgel haladva, 

elgázolta Iílesz Magda négyéves kis
leányt, aki azonnal meghalt.

A szerencsétlenséget az okozta, hogy a

földbirtokosné egy előtte haladó kocsit 
akart megelőzni, miközben túlságosan ol
dalra fordult, úgy hogy az árok szélén ha
ladó kisleányt elütötte, majd

a kocsi az árokba zuhant.

A kocsiban ülőknek szerencsére semmi ba
juk nem történt. A  csendőri vizsgálat meg
állapította, hogy az úriasszony meg nem 
engedett sebességgel hajtotta autóját és 
ez okozta a szerencsétlenséget.

Hol vannak az önzetlen magyarok ?
— kérdi Friedrích István

A  Keresztény Ellenzék vasárnap a déli 
kerületben hat helyen tartott agitációs 
gyűlést. Dr. Takách Istvánon és dr. Bieber 
Józsefen kivül maga Fridrich István m m 
szólalt minden ülésen, aki

különösen a gazdaadósságok rendezé
séről szóló törvényjavaslatot osto

rozta.
Nem azért —  mondotta — , mert az a kis
gazdán segít —  ami rendben van — , ha
nem azért, mert a nagybirtokosok adóssá
gainak közpénzeken való rendezését is le
hetővé teszi akkor, amikor a hadikölcsön 
ügye sincsen még rendezve, az ország száz
ezrei nyomorognak ugyancsak önhibáju

kon kívül és az államkincstár hetvonmfíliós
deficittel dolgozik.

—  Hol vannak azok az önzetlen ma/- 
gyarok, akiket a miniszterelnök úr 

sürget?
— kérdezte Fridrich István. Több főispán 
van, mint amennyi vármegyénk. Csonka- 
magyarországnak háromszor annyi állam
titkár"  van, mint volt Nagymagyarország- 
nak. Meg nem érdemelt nyugdíjakat bizto
sítanak kedvenceiknek, kegydíjakat sza
vaznak meg politikai jutalmak gyanánt. 
Az önzetlen magyarok kiformálását a mi
niszterelnök úrnak tehát legelsősorban á 
N É P  környékén kellene megkezdeni.

------------- --------  -------------------------------

Szociáldemokrata kívánság: 
béke és titkos választójog

Két helyen tartott gyűlést vasárnap a 
szociáldemokrata párt, az Angyalföldön 
és a Zuglóban. Mind a két helyen Buchin- 
ger Manó, Igaz Mária és Kábák Lajos be
széltek.

Buchinger Manó beszédében
az általános, becsületes, titkos vá

lasztójogot követelte,
a százakra menő tömeg lelkes éljenzése 
közben. Részletesen kifejtette az új válasz

tójogi reform szükségességét, majd át
térve a külpolitikára, ismertette a szocia
listák álláspontját:

békepolitikát akarnak, visszautasítják 
a háborúnak még a gondolatát is.

Kábák Lajos a szocialisták kívánságai
ról beszélt, lagaz Mária pedig a munkás
lakások hiányosságát tette szóvá.

Mindkét gyűlés példás rendben és csend
ben folyt le.

A  N É P  v á l a s z t á s i  
g y ű l é s e

A Nem zeti Egység Pá rtja  vasárnap mind
össze egy választási gyűlést tartott a Thököly- 
kávéházban. Vitéz Tóth  Andrásnak kellett 
volna programmbeszédét elmondani, azonban 
a képviselöpjelölt annyira be volt rekedve, 
hogy képtelen vo lt beszédét elmondani.

Pözel István beszédében a nemzeti egység 
történelmi gondolatáról beszélt, majd ismer
tette programmját, kijelentette, bogy Gömbös 
Gyula politikája az egyetlen, amely az orszá
got a nagy célhoz elvezetheti.

Az alkotmánynak mindenkor 
az élethez kell simulnia

Hajdúszoboszlóról je lenti a M agyar H étfő  
tudósítója: Tasnádi-Nagy  Andris vallás- és 
közoktatásügyi államtitkár, a hajdusaoboszlói 
kerület országgyűlési képviselője, vasárnap 
tartotta képviselői beszámolóját Hajdúszo
boszlón.

Az államtitkár foglalkozott az ellenzék sű
rűn hangoztatott három kívánságával. Rámu
tatott arra, hogy a. parlamenti váltógazdálko
dás gondolata nem jelenti azt, hogy a tíz
húsz főből álló kisebbségi párt előáll jón azzal, 
hogy most neki adják át a hatalmat. Az ellen
zék másik kívánsága az új választójog. Ezt 
úgy tüntetik fel, mintha az egész ország láng

ban volna a választójog m iatt. A z  á llam tit
kár kijelentette, hogy m ég senkitől sem hal
lotta , hogy fá jna a szíve azért, m ert a válasz
tó jog i törvény m ég nem készült el. Ez azon
ban nem jelenti azt, mintha a kormány nem 
akarná a választójogi törvény hibáit hely
rehozni. Az ellenzék harmadik panasza az 
állítólagos alkotmánysértésekre vonatkozik. 
A z  alkotm ánynak rugalmasnak kell lennie, 
mindenkor az élethez kell simulnia. Ezután 
Hajdúszoboszló és a Hajdúság helyzetével és 
kérdéseivel foglalkozott.

Több felszólalás után a gazdakörben több- 
százterítékes közebéd volt, amelyen több fel- 
köszöntö hangzott el.

fl Polgári Szabadságpárt 
gyűlése

A Polgári Szabadságpárt vasárnap válasz
tási gyűlést tartott a Józsefvárosi Színház
ban, amelyen M agyar  Pál bírálta a kormány 
gazdasági politikáját, majd Apponyi György 
gróf mondott beszédet, amelyben ellenezte a 
külföldi szokások meghonosítását a magyar 
közéletben. Bródy  Ernő azt fejtegette, bogy 
Budapestet a szabadelvüség politiká ja  tette 
naggyá. Bródy  Ernő beszéde után még Ras- 
say Károly országgyűlési képviselő is felszó
lalt. Ezzel a gyűlés végétért.
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R á k o s i  S z i d !  m e g h a l t
Vasárnap egész Budapest szomorú szív

vel vette tudomásul, hogy
Rákosi Sziöinek, a magyar színészek 
Nagyasszonyának állapota válságosra 

fordult.
A hónapok óta betegen fekvő Rákosi Szidi 
állapota iránt naponta rengetegen érdek
lődtek a Siesta-Szanatóriumban, amelynek 
mar két hónap oi.a lakója. Az öregkor leg
több velejárója, az érelmeszesedés és főleg 
az aggkori gyöngeség a test ellenállását fo
kozatosan felőröltek és a látogatók napról- 
napra aggasztóbb híreket hallottak álla
pota felől. Állandóan ott virrasztóit beteg
ágya mellett Dietrichné, Rákosi Szidi szini- 
iskolájának igazgatónője, unokahuga, Rá
kosi Margit és a rádió népszerű szpiker- 
nője, Beöthy Baba, aki unokája özvegy 
Beöthy Zsoltnénak, akit Rákosi Szidi né
ven ismer mindenki.

A  betegség napról-napra hatalmasodott 
el rajta. Kezelőorvosa, dr. Ungár, már ré
gen látta, hogy az orvosi tudománynak ke
vés ellenszere van az idős hölgy betegsége 
ellen. 86 éves korban már nehéz küzdeni 
a kór ellen.

Szombaton már veszedelmesen ha
nyatlott Rákosi Szidi ereje.

Az egész napot mély álomban töltötte és 
orvosa már látta, hogy a vég közeledik. A  
szanatórium telefonján állandóan Rákosi 
Szidi állapota iránt érdeklődtek. Vasárnap 
még rosszabbra fordult a helyzet, míg vé
gül

az esti órákban dr. Ungár közölte az 
ott tartózkodó Bietrieihnével, hogy 
elkövetkeztek Rákosi Szidi utolsó 

percei

Még az esti órákban is jöttek látogatók, 
főleg Rákosi Sizidi volt és jelenlegi növen
dékei, de már senkit sem engedtek be a 
105-ös szobába, ahol fekszik.

Szívműködése egyre gyengül, érverése és 
lélegzete kihagy. Már az injekciók sem se
gítenek. A  s z o b a  a j t a j a  m e l l e t t  —  a r c á t  k e 
z e i k ö z é  te m e tv e  —  Dietrichné z o k o g .  Az 
o r v o 3  p e r c e k r e  s e m  h a g y ja  e l a  b e te g s z o b á t .

Rákosi Szidi vasárnap este' nyolc óra
50 perckor örökre lehúnyta szemeit. 

Utoljára szombaton este szólalt meg, ak
kor is csak összefüggéstelen szavakat 
mormolt maga elé. Halála percében Biet- 
richné és Rákosi Szidi unokahúga, Rákosi 
Margit tartózkodtak mellette.

Temetése iránt még ne mtörtént intéz
kedés.

M óriö röm eién  m eglald íM fe
e l  itíníhuáapesíi

posíaíelügyelö J&olttestéí
Vasárnap este fél nyolckor érdekes be-1 

jelentés érkezett a főkapitányságra. Jám
bor István bőrdíszműves, aki Baross-atca I 
42. számú házban lakik, elmondotta, hogy 
barátjával, Kissel József kereskedővel 
kirándulni ment Máriaremetére. Amikor j 
hazafelé jöttek,

egy bokor alján, járatlan részen egy 
férfi holttestére bukkantak. 

Értesítették a csendőröket, akik kiforgat
ták a zsebeit a tragikus sorsú férfinek és 
megállapították, hogy

azonos Absolon Miklós postafelügye-

:\  á t e s s , _ jery;
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Részegen összeszurkált egy 
legényt — utána felakasztotta

magát
Aszóföről jelenti a Magyar Hétfő tudó

sítója: A  veszprémmegyei Tótvázsony- 
ban mulatság közben egy ismeretlen vidéki 
kanászlegényt felbéreltek az egyik városi 
legénnyel való verekedésre. Ez azonban 
részeg fejjel összetévesztette emberét Ró
zsás Lajos nagypécselyi legénnyel, akit

annyira összeszurkált, hogy haldokol
va vitték a veszprémi kórházba.

A szűrkáló legény másnak kijózanodva, tu
datára ébredt tettének és a tévedésnek s 

szégyenében, valamint a büntetéstől 
való félelmében felakasztotta magát. 

Mire rátaláltak, halott volt. Rózsás Lajos 
állapota igen súlyos.

$£iR indultainak 
a déli Rerüleíhen
Vasárnap este beadták a pótajánlásokat

Szombaton éjjel hirdette ki a budapesti 
déli kerület választási elnöke 'Viczián 
István határozatát, amelyben

tizenegy párt közül nyolcat pótaján- 
iások beadására utasított.

Vasárnap azután valamennyi érdekelt 
pártban nagy munka folyt. Lázasan gyűj
tötték a hiányzó aláírásokat, mind azon 
igyekeztek, hogy minél hamarabb együtt
legyenek az ajánlások. Egyedül a szocia
listáknál volt csend és 'nyugalom. Itt már 
együtt voltak az ajánlások, készen yártak, 
hogy az elöljáróság épületébe szállítsam 
a pótlásokat. A legérdekesebb közönség a 
Nemzeti Lrgitimisla Néppárt irodájában 
fordult meg. Magasrangú urak adtak egy
másnak a kilincset, arisztokrata hőigye 
jöttek el, hogy aláírják a párt íveit. Két 
volt miniszter is megfordult a partban, 
de papok és szerzetesek is nagy számmá 
jelentek meg. A  párt több mint 6000 pot- 
ajánlást készített elő.

A kisebb pártokban nagy izgalom ural
kodott, Párttitkárok szaladtak szét a ya-

rosban a pótlásokat összeszedni, még az 
utolsó percig meg akarták menteni, ami 
menthető.

A pótlásra utasított pártoknak vasárnap 
éjjel negyed 12éig kellett az ajánlásokat 
pótolni. Vasárnap este 8 óra után néhány 
perccel azonban már megélénkült a VIII. 
kerületi elöljáróság környéke. Megjelent 
Viczián István dr. választási bizottsági el
nök is, aki a Magyar Hétfő munkatársának 
a következő nyilatkozatot tette:

—  Az ajánlások 60 százalékát kellett 
visszautasítani, mert teljesen hamis volt. 
Ezeket a fennálló törvények értelmében át
küldőm a királyi ügyészségre eljárás vé
gett. Ki kell jelentenem, hogy például a 
szociáldemokrata pártot nem azért utasí
tottuk 139 ajánlás pótlására, mert azok ha
misak voltak, hanem egyszerűen azért, 
mert bizonyos adatok rosszul voltak ki
töltve. Hétfőre teljesen végzünk a pót
ajánlások felülvizsgálatával.

Elsőnek a szociáldemokrata párt jelent
kezett a pótlásokkal. Farkas Zoltán és 
Pásztor Imre fővárosi bizottsági tagok

lővel, aki tíz nappal ezelőtt tűnt el a 
fővárosból.

A holttestet beszállították a törvényszéki 
orvostani intézetbe. A  boncolás fogja 
megállapítani, hogy mi okozta a rejtélyes 
körülmények között eltűnt postiszt halá
lát.

hoztak el a 139 ajánlás helyett ZOOO-et, 
de felmutattak további 6000-et .amit azon
ban nem adtak át. A  pártmegbízott, dr. 
viszi vissza a 6000 aláírást, mert a titkos
ság megcsúfolását látja abban, hogy 139 
ajánló helyett a választók további tízezrei
nek nevét publikálják.

Másodiknak
a Friedrich-párt 1088 pótajánlása he
lyett hozott Takács István dr. képvi

selőjelölt 5000 aláírást.

Utána a Nemzeti Legitimista Néppárt je
löltje, Payr Hugó pótolta 6000 aláírással a 
visszautasított 1510 aláírást.

L a p z á r tá ig  m in d ö s s z e  h á ro m  p á r t  n y ú j to t t a  
be  a  p ó ta já n lá s o k a t .  T á v o lm a ra d t  K iár  Z o l
tá n ,  a k in e k  4528 a já n lá s t  k e l le t t  v o ln a  p ó 
to ln ia .  N e m  j ö t t  e l a  M agyar P á r t  sem , h o g y  
b e n y ú jts a  a  4361 p ő ta já n lá s á t .  A  N y i la s k e 
re s z te s e k  sem  p ó to l tá k  m e g  a  2607 a já n lá 
s u k a t .  P e r le y  L a jo s  3060 és a K a s z á s k e re s z 
te s e k  sem  je le n tk e z te k  a  4563 p ó ta já n lá s u k 
k a l a  v á la s z tá s i b iz o t ts á g  e lő t t .

Kozma belügyminiszter 
nyitotta meg 

az Egészség Hetét
Kozma Miklós belügyminiszter nyitotta 

meg vasárnap délben a Turulszövetség ál
tal rendezett magyar „Egészség Hetet” . A 
belügyminiszter beszédében többek között 
a következőket mondotta:

—  A z  egészség  és k ö z e g é s z s é g ü g y  ké rd é se  
a  n e m z e t i jö v ő  k ia la k í tá s á b a n  a  le g fo n to s a b b  
k é rd é s e k  e g y ik e .  E z t  n e m  k e l l  b iz o n y í ta n i,  h a 
n e m  te t te k k e l s z o lg á ln i.  B iz ta tó  je l,  h o g y  a 
n e m z e tn e k  m in d s z é le s e b b  ré te g e i m u ta tn a k  
é rd e k lő d é s t a k ö z e g é s z s é g ü g y  ir á n t .  E n n e k  
e g y ik  je le  a m a i n a p p a l k e zd ő d ő  „E g é s z s é g  
H é t ‘ m e g re n d e zé se  is . A  n é p e g é s z s é g ü g y n e k  
a le g ú ja b b  és h e ly e s  fe lfo g á s  s z e r in t  n e m c s a k  
a zza l ta r to z u n k ,  h o g y  a b e te g e k e t  g y ó g y í ts u k ,

A rádiókészüléket
készségesen bem uta tja :

m m m .
; M-Ul r: feangszergyár «koRa=
hanem ugyanolyan mértékben azzál is, hogy 
a betegségek okát felismerjük és az okokat a 
lehetőség szerint kikapcsolva, a betegségeket 
megelőzzük.

A belügyminiszter után dr. Johann Béla 
belügyi államtitkár ismertette az egész
ségügyi munkatervet és kiemelte a ma
gyar orvosok magas színvonalát.

K  a s z á s k e re s z íe s e k  
b o t r á n y o s  v e r e k e d é s e  

D e b r e c e n b e n
Debrecenből jelenti a Magyar Hétfő tu

dósítója: A  debreceni választási bizottság 
vasárnap hét órakor ülést tartott, amelyen 
Szentpéteri Kun Béla eilnök bejelentette, 
hogy a pártok hány ajánlást adtak be. Kö
zölte ugyanekkor a pártok megbizottaival, 
hogy az ajánlások felülvizsgálása még min
dig folyik és ezért az ülést felfüggesztette 
és éjjeli 11 órára hívta újból össze, amikor 
kihirdetik a döntést a benyújtott ajánlások 
elfogadása vagy visszautasítása tekinteté
ben.

A  debreceni választási bizottság ülése 
után dr. Szentpály Klmán, a nyilaskeresz
tes párt ügyésze lement az utcára. Ott ta
lálkozott Riskó György kaszáskeresztes ve
zérrel, akivel szóváltásba keveredett. Csak
hamar tetclegssségre került a sor, amely
nek során Riskó arculüiötte Szentpályit. 
Amikor az ügyvéd elégtételt akart venni, 
Riskó segítségére sietett egyik pártbeli baj
társa, Jávxrszky Gyula. Általános vereke
dés kezdődött. Jávirszky nekirontott Szent- 
pálynak és csak a közbelépő' rendőrök tud
ták őket szétválasztani. Riskó még az 
egyik rendőrt is mellbevágta, mire úgy őt, 
mint Jávorszkyt c'ak kötelekkel lehetett 
megfékezni. Bilincsbe verték őket, bevitték 
a rendőrségre a két kaszáskeresztest, akik 
ellen durva becsületsértés, választási vét
ség és hatóság elleni erőszak miatt indul 
eljárás.

Hartmann a gyóni befonpályán

C O R P A f E S
szériagum ival

kategória világrekordot
futott

JÁRJUNK
CORDATECO
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M I  k é s z ü l  a  m a g y a r  

f i l m s t ú d i ó k b a n  ?

A legnagyobb siker
S z í n h á z i  É l e t

6 0 0  o i d a i a s
J u b i l e u m i  M l f o u m a ,

amelyet 1.— pengő bélyeg 
beküldése ellenében bárhova 
elküld a Szinházi Élet kiadó- 
hivatala, Erzsébet-körút 7

Heti filmpremierek
A h é te n  b e m u ta tá s ra  k e r ü l t  f i lm e k  k ö z ü l,  

m a g y a r  f i lm :  a  „H alló Budapest’ n y e r te  e l a  
p á lm á t.  N e m c s a k  a z é r t ,  m e r t  ig e n  m u la ts á 
g o s  és  ö t le te s  c s e le k m é n y  k e re tb e n  a  rá d ió  
n é p s z e rű  s z t á r ja i t  s z e re p e lte tté k :  2Véwef7i M á 
r iá t ,  Uu'oay J e n ő t, Dohnányi E r n ő t ,  Svéd 
S á n d o r t.  Gyenge A n n á t ,  h a n e m  a z é r t  is ,  m e r t  
í z ig - v é r ig  o ly a n  m ű v é s z i m a g y a r  f i lm já té k ,  
a m e ly  b á rm e ly  k ü l fö ld i  r e v ü ü lm m e l fe lv e s z i 
a  v e rs e n y t .  A  d a ra b  s z e re p lő i k ö z ü l Bársony 
R ó z s i és Kabos  G y u la  m o s t is  e l le n á llh a ta t la n -  
n u l k e d v e s e k  és m u la ts á g o s a k  v o lta k .  H o g y  
jó  a  f i lm ,  a n n a k  le g n a g y o b b  b iz o n y í té k a  a  
k a s s z a s ik e r .

V is z o n t lá t tu k  a  h é te n  J a n  Kiepurát, a  v i 
lá g h í r ű  é n e k e s t le g u to ls ó , B e r l in b e n  k é s z ü lt  
f i lm jé b e n ,  a m e ly n e k  „Minden nőt szeretek”  a  
c ím e . A  n é p s z e rű  é ne kes n e m c s a k  h o g y  k i 
tü n ő e n  é n e k e l o p e ra ré s z le te k e t  és R ó b e r t  
S fo fo -s lá .g e re k e t, h a n e m  a m i s z o k a t la n  o p e ra 
é n e ke se kn é l, k i t ű n ő  sz ínész  is . A  f i lm e t  C á r i 
hamac ö t le te s e n  és s o k  h u m o r ra l re n d e z te .

„Hattyúdal”  c ím e n  p e r g e t t  le  a  m o z i p re 
m ie re n  e g y  v i lá g h í r ű  én e ke sn ő  re g é n y e s  é le te , 
a m e ly , h a  n e m  c s a ló d u n k , e g y  v i lá g h í r ű  m a 
g y a r  sz ínésznő  k u lc s re g é n y e  u tá n  k é z s ü lt .  A  
f i lm e n  ú j  s z tá r r a l  is m e r k e d tü n k  m e g , E v e -  
l in e  Laye, A n g l ia  n é p s z e rű  é n e ke sn ő je  és 
h a n g ja  é lé n k e n  e m lé k e z te t  G ra c e  M oore-hoz. 
J á ts z a n i is  tu d .

U g y a n c s a k  a z  e lm ú lt  h é te n  k e r ü l t  b e m u ta 
tá s ra  L i l ia n  H arvcy  u to ls ó  a m e r ik a i f i lm je ,  
a m e ly  ke d ve s , de a n n á l é rd e k te le n e b b . V ic to r  
Scherzingcr, a  d a ra b  re n d e z ő je  sem  re m e k e lt ,  
de m in t  ze n e sze rző  h a n g u la to s  a lá fe s tő  m u 
z s ik á t  í r t  ehhez a  g y e n g e  f ilm h e z .

S v é g ü l .b e m u ta tá s ra  k e r ü l t  a  h é te n  egy 
b ű n ü g y i d rá m a , m e ly n e k  a  c ím e : „E gy  iz
galmas éjszaka.”  E le jé tő l v é g ig  iz g a lm a s ,  á l
la n d ó  fe s z ü lts é g b e  t a r t ja  a  k ö z ö n s é g e t. A  sze
r e p lő k  e g y tö l-e g y ig  ió  sz ín é sze k . A  d a ra b o t  
J a c k  Convoay ig a z i g r a n g  g in o l s t í lu s b a n  
re n d e z te .

Egy csók és más semmi. . .

C la r c  Gabié, a  n é p s z e rű  f ilm s z ín é s z  n e m  
s z e re t i f i lm fe lv é te l k ö z b e n  a  f i lm - k ib ic e k e t ,  
a k i k  b e s u rra n v a  a  s tú d ió b a , k i le 3 ik  a  fe lv é te l 
in t im i tá s a it .  E z é r t  fp  * '.e le  m e g ke zd é se  e lő t t  
r e n d s z e r in t  v é g ig já r ja  ^  egé sz  m ű te rm e t  és 
sze m é lye se n , m e g le h e tő s  n y e rs  m o d o rb a n , k i 
u t a s í t ja  a z  i l le té k te le n e k r t .  E g y  i ly e n  in s p e k -  
c ió s  k ő r ú t já n  cs in o s  Ic á n  . k e r ü l t  e lébe.

—  K i innen! —  m o rd -, A r á  b a r á ts á g ta la 
n u l.  —  Nincs it t  sem mi keresni valód!

D e  a z tá n  é s z re v e tte , h o g y  a  k is le á n y  n a 
g y o n  cs in o s , m ir e  m o s o ly o g v a , e n y h ü lté n  
h o z z á te t te :

—  M ost büntetésből, am iért betolakodtál, 
m eg fog lak csókolni.

A  b ü n te té s t  n y o m b a n  v é g re  is  h a j to t ta .  
U tá n a  a  k is le á n y  le s ü tö t t  s ze m m e l, h a lk a n  
m e g s z ó la lt :

—  Tegnap is i t t  vo ltam , művész ú r!

—  Villamosfőzés és háztartási készülé
kek b e m u ta tá s a .  Az E le k t r o m o s  Művek 
á l la n d ó  k iá l l í t á s á n ,  V., H o n v é d - u tc a  2. sz. 
a l a t t  szerdán d. u. fé l 6 ó ra i k ezd ette l v i l 
la m o s  fő z ő  é s  h á z t a r t á s i  k é s z ü lé k - b e m u ta tó  
e lő a d á s t ,  h é tfő n , cs ü tö rtök ön  és pénteken  
Ű. e. fé l 10 ó ra i kezdette l a  b e m u t a tó  v i l 
la m o s k o n y h á b a n  fő z é s i g y a k o r l a t o t  t a r t a 
nak.

M a  k e z d té k  m e g  a  b e lső  fe lv é te le it ,  Jókai 
M ó r  h a lh a ta t la n  re g é n y é n e k , a z  „ V j földes- 
úrnak.”  J ó k a i r o m a n t ik u s  re g é n y é t  Hunyady 
S á n d o r í r t a  f i lm r e .  A  d a ra b  fe lv é te le it  Falus 
I s tv á n  h í r la p í r ó  v e z e t i,  a k i  a z  e lső  h a n g o s  
J ó k a i- f i lm  p ro d u c e re . Falus  I s tv á n  le s z e rz ö d - 
te t te  a  m a g y a r  s z ín é s z g á rd a  le g jo b b ja i t :  T it
kos H o n á t,  k in e k  ez az  e lső  f ilm s z e re p lé s e , 
Somlay  A r t ú r t ,  Csorios  G y u lá t ,  Uray  T iv a 

d a r t ,  M oly  G e rö t,  Rózsahegyi K á lm á n t ,  M ak- 
láryt, Eőry  K a tó t  és a  le g k is e b b  e p iz ó d -s z e 
re p e k e t  is  e ls ő ra n g ú  sz ín é sze k  já ts z á k .  A  d a 
r a b o t  Gál B é la  re n d e z i,  a k i  a z  id é n  m á r  tö b b  
s ik e r t  a r a to t t .  E z  a  k i t ű n ő  n é v s o r  a r r a  enged  
k ö v e tk e z te tn i,  h o g y  ez a  J ó k a i- f i lm  le sz  az  
id e i é v a d  re p re z e n tá n s  m a g y a r  f i lm je .  Hirsch  
és Tsuk  f i lm v á l la la ta  k é s z í t te t i  a  f i lm e t  n a g y  

á ld o z a tk é s z s é g g e l.
A  J ó k a i- f i lm m e l p á rh u z a m o s a n  e g y  e re d e t i 

m a g y a r  f i lm d r á m a  fe lv é te le it  k e z d té k  m e g  a

A KULISSZÁK MÖGÖTT 
MI ÚJSÁG?

—  Darabhiányról beszélnek m egint a szín
házak táján, h o lo t t  m é g  c s a k  a  szezón  e le 
jé n  v a g y u n k .  V a ló b a n  c s o d á la to s  je le n s é g : 
a n n y i a z  í ró n k ,  o ly a n  je le n tő s e k  a  m a g y a r  
m ű v é s z e k , í ró k ,  k ü l f ö ld i  s ik e re i és a  p e s t i 
s z ín id i r e k to r o k  m é g s e m  tu d ta k  a z  id é n y re  
e lé g  d a ra b o t  t a lá ln i .  A  zeneszerzők panasz
kodnak, hogy operettje ik  részére nincs szín
ház Budapesten, a drámai színházak igaz- \ 
gatói tele vannak panasszal, hogy nincs clcg  
prózai darab . . .  F o r d í to t t  v i lá g ,  le r o m lo t t  
s z ín h á z i á l la p o t o k . . .  V a jk é n  k in e k  v a n  i t t  
ig a z a , í ró n a k ,  sz ín é szn e k , v a g y  ig a z g a tó n a k ?  
A  k ö z ö n s é g n e k  m in d e n e s e tre  ig a z a  v a n . a m i
k o r  jó  darabot akar a színházban lá tn i és jó  
előadást, n e m  p e d ig  h a rm a d ra n g ú  k ü l fö ld i  
d a ra b o k a t  közep es  e lő a d á sb a n  . . .

A NEMZETI SZÍNHÁZ ÚJ 
DARABJA HOGY TETSZETT?

—  P a u l Geraldy  k i t ű n ő  l í r a i  k ö l tő ,  de  n e m  
d rá m a író  és a  „K risztin ” -b e n  m é g  e z e rs z e r 
kevésb é  az, m in t  v o l t  „A z  czüstlakodalom* ‘ - 
bán . B iz o n y  ebb en  a  n é g y  fe lv o n á s b a n  nem  
t ö r t é n ik  s e m m i, i t t  a z tá n  ig a z á n  n in c s  cse
le k m é n y . É s  m é g is  k ö l tö  j á r  a  s z ín p a d in ,  
író , a k i  k é t  s z e re lm e s  e m b e r  e g y m á s t és ö n 
m a g á t  m a rc a n g o ló  lá z a s  s z e re lm é t,  v a jú d ó  
le lk i  p r o b lé m á it  a n a liz á lja .  E z  a  k é t  sze 
re p re  é p í te t t  d a ra b  kis in tim  színpadra 
való és n e m  a  n a g y  N e m z e t i S z ín h á z b a  és 
ezen a l ig  t u d  s e g í te n i a z  a  s z in te  t ú lz o t t  
ig y e k e z e t ,  a h o g y a n  a  s z ín p a d o t á t a la k í to t tá k  
és egészen  k ic s i  m é re te k  kö zé  s z o r í to t tá k .  
K é t  sz ín é sz  já ts s z a  v é g ig  a  n é g y  fe lv o n á s t :  
B a jor  G iz i,  a k i  h a  e z ú t ta l tö b b e t  is  a d  ö n 
m a g á b ó l,  m in t  a  sz e rz ő  á l ta l  e lk é p z e lt  n ő 
a la k b ó l,  m é g is  szá z  s z á z a lé k ig  a s s z o n y  é3 
z s e n iá lis  sz ínésznő , és Uray  T iv a d a r ,  a k i  ne m  
te h e t  ró la ,  h o g y  a  sze re p  s o k s z o r  h a m is  p á - 
th o s z ra  k é n y s z e r í t i .  M in d e n e s e tre  é rd e k e s  és 
a  N e m z e t i S z ín h á z b a n  s z o k a t la n  s t í lu s ú  p r o 
d u k c ió  a  „Krisztin” .

ÉS A ^HOLLYWOOD” ?
—  A z  Andrássy-úti Színház e z ú t ta l n e m  

o p e re t te t  já t s z ik  u g y a n ,  de H a n s  Adler  d a 
r a b ja ,  a  ,H ollyw ood”  v íg já té k n a k  sem  tö b b  
e g y  közep es o p e re t t l ib re t tó n á l.  N e m  é r t jü k  
egészen, m ir e  jó  az  ily e n  k ü l fö ld i  d a ra b o k  be- 
m u ta á s a . a m ik o r  a  k ö z ö n s é g  n e m  k é r  b e lő lü k . 
A  sz ín é sze k  m e n t ik ,  a m i m e n th e tő :  Titkos 
H o n a , Gombaszögi E l la ,  Kertész  D ezső. Delly  
F e re n c  és a  tö b b ie k ,  s o k k a l tö b b e t  a d n a k , 
m in t  m a g a  a  d a ra b . F u r c s a  íz lé s  k e zd  lá b ra -  
k a p n i a  n a g y m u l tú  A n d rá s s y -ú t i S z ín h á zb a n .

f ilm s tú d ió b a n .  A  d a ra b o t  a  f ia t a l  r e g é n y í ró 
g á rd a  e g y ik  n é p s z e rű  ta g ja ,  Tamás I s tv á n  
í r t a  Székely  I s tv á n ,  a  d a ra b  re n d e z ő je  t á r 

s a sá g á b a n . Tamás I s tv á n  n e ve  a  m o z i

v ilá g b a n  n e m  is m e re t le n ,  m e r t  e lső  f i lm d a r a b 
já t ,  a m e ly  e g y ik  m is z t ik u s  re g é n y é b ő l k é 
s z ü lt,  a z  a m e r ik a i W a r n e r  f i lm g y á r  f i lm e s í-  

te t te  m e g  „ P a n o p t ik u m ”  c ím m e l.  A  f i lm  B u 
d a p e s te n  is  n a g y  s ik e r t  a r a to t t .  A z  e lső  h a n 
g o s  m a g y a r  f i lm d r á m a  c ím e  „Csak egy é j
szakára”, m e ly n e k  a  fő s z e re p e ire  a  N e m z e t i 
S z ín h á z  k é t  ta g já t ,  Tőkés  A n n á t  és Csortos 
G y u lá t  s z e rz ő d te tté k .  Tőkés  A n n á n a k  ez lesz 
az  e lső  je le n tő s  f ilm s z e re p lé s e . A  f i lm  p r o d u 
ce re  Gál E rn ő ,  a k i  s o k  s ik e re s  m a g y a r  f i lm 
n e k  v o l t  a  p ro d u c e re . A  f i lm e t  a  P á t r ia  f i lm 

v á l la la t  k é s z í t te t i ,  a m e ly  t a v a ly  Szép  E r n ő  
„ L i l a  a k á c ”  c ím ű  re g é n y é n e k  f i lm v á l to z a tá t ,  
a  m a g y a r  f i lm k u l tú r a  e lső  m ű v é s z i és i r o 
d a lm i é r té k ű  f i lm jé t  c s in á lta  m eg .

ÉS A KOMÉDIA UJ MŰSORA?
—  J o b b  és íz lésesebb , m in t  á lta lá b a n  s z o k o t t  

le n n i.  A  „M indenki fé lrelép ik  egyet”  ö t le te s , 
m u la ts á g o s  t r é f á k a t  r e j t  m a g á b a n , s o k  jó k e d v  
és b e csü le te s  sz ín é s z i p ro d u k c ió  je l le m z ik  e z t 
a  m ű s o r t.  A  sz ínészek , é lü k ö n  R ótt  S á n d o r ra l,  
Solti H e rm in n e l és Sziklai J ó z s e f fe l,  á lla n d ó  
d e rü lts é g b e n  t a r t já k  a  n é z ő te re t  és a  K o m é d ia  
O r fe u m  e zze l e l is  é r te  c é l já t .

MAS ÉRDEKES HÍR?
—  S z ín h á z i k ö rö k b e n  m á r  é v e k  ó ta  k ö z 

k é z e n  f o r o g  H arm ath  I m r e  e g y  d r á m a -k é z 
ir a ta ,  a  „ K á in  és T á rsa '1. A  n é p s z e rű  o p e 
r e t t !  ib r e t t is t a  e z e g y s z e r s z a k í to t t  s a já t  t r a d í 
c ió iv a l és e g y  nagy verses drámát irt. A k i k  
is m e r ik  e z t  a  d a ra b o t,  n a g y  e lis m e ré s s e l b e 
s z é ln e k  r ó la ,  k o m o ly ,  n e h é z  f a js ú ly ú  í rá s n a k  
m o n d já k .  H arm ath Im re  neve azonban any- 
nyira el van jegyezve a könnyű kis opere it- 
versekkcl, hogy nem akadt eddig színház, 
amely a dráma előadására vállalkozni m ert 
volna. M o s t  a r r ó l  v a n  szó, h o g y  a  „Kain és 
Társa ” -b ó l f i lm  lesz, m é g  p e d ig  L o n d o n b a  
v i t t é k  k i  a  té m á t  Kordának. H a r m a th  Im r e  
t i t o k b a n  a z t  re m é li,  h o g y  h a  s ik e r ü l  a  f i lm ,  
a k k o r  v é g ü l m é g is  lá th a t ja  d a r a b já t ,  a m e ly  
le g k e d v e s e b b  a lk o tá s a , magyar színpadon 
is . . .  ,

MÉG EGY DERŰS ESETET 
KÉRÜNK!

—  A  tö rz s a s z ta ln á l a z  is m e r t  s z ín h á z i o r 
v o s  az  egészséges é le t  d íc s é re té t  z e n g i.

—  M it tudjátok ti, —  m o n d ja  le lk e s e n , —  
m i az, reggel hat órakor kelni és kim enni a 
friss, pompás hajnali levegőre  . . .

—  Én tudom, hogy az jó , —  v á la s z o l j !  
Salamon  B é la , —  és éppen ezért a hajnali 
levegőt éltetem  magamnak délutánra . . .

S z ín p a d ró l a  f i lm r e  és v is s z a ! S o k  s z ín m ű  
k e r ü l t  a z  u tó b b i id ő b e n  f i lm r e ,  a z o n b a n  m é g  
soha sem  k e r ü l t  v is s z a  a  s z ín p a d ra . Hcpburn  
K a th e r in e ,  a k i  tu la jd o n k é p p e n  s z ín p a d i sz í
n é szn ő  v o l t  e re d e t ile g , ig e n  n a g y  s ik e r t  a r a t o t t  
a n n a k  id e jé n  A z eszményi asszony c ím ű  t á r 
s a d a lm i d rá m á b a n  a  s a n f r a c is k ó i s z ín h á z a k  
e g y ik é b e n . A  s z ín p a d ró l Hepburn  e lk e r ü l t  a  
f i lm h e z  és A z  eszményi asszonyt e l já ts z o t ta  
f i lm e n  is . A  f i lm  f é r f i  fő s z e re p é re  B oycr 
C h a rle s t ,  A  csata és a  L iliom  n a g y s z e rű  h ő 
s é t s z e rz ő d te tté k . E g y  B ro a d w a y -v á lla lk o z ó  
a  d a ra b o t  m o s t fe l a k a r ja  ú j í t a n i  és fe lk é r te  
H e p b u rn  K a th e r in e t ,  h o g y  v á l la l ja  e l Az  
eszményi asszony fő s z e re p é t is m é t s z ín p a d o n . 
H e p b u rn  K a th e r in e  m o s t  t á r g y a l a z  R . K .  O. 
g y á r r a l  a r r ó l,  h o g y  a  g y á r  p r o g r a m ja  le h e 
tő v é  te s z i-e  e z t  a s z ín p a d i ve n d é g s z e re p lé s t.

H á r o m  a r c  —  

h á r o m  t i p w i !

JEAN HARLOW
a k i  c s u p a  é r z é k

CLARK GABIÉ
a k i  c s u p a  e n e r g i a

WALLACE BEERY
a k i  c s u p a g o n o s z s á g

P p e m i e r  e  / l é t e n  !

M E T R Ó
F I L ü F A L O T A

VIHAR 
A SÁRGA 
TENGEREN

Szerelem, gyűlölet —  féltékenység, gonoszság 
—  csók és halál egy luxusgözös fedélzetén

(Meiro — Goidwyn — Mayer-film)

a n

Sím és
a &6Í/koUMl

Szín : az uccán ta lá lkozik S tux  és Fux. 
Stuxnak nádpálca van a kezében .

F U X :  M in e k  j á r  m a g a  n á d p á lc á v a l,  S tu x  
ú r  ?

S T U X :  K é s z ü lö k  a  m e g to r ló  in té z k e d é 
s e k re  . . .

F U X :  M i  k ö z e  m a g á n a k  a  m e g to r lá s h o z ?  
É s  m in e k  a h h o z  n á d p á lc a ?

S T U X :  M e g  k e l l  to ro ln o m ,  h o g y  a  f ia m  
a  ta n é v  e le jé n  in t ő t  h o z o t t  h a z a . E ln a d r á 
g o lo m  e zze l a  p á lc á v a l o t th o n  . . .

F U X :  M o n d ja ,  m á r  m e g in t  u g r a t n i  a k a r ? !  
É n  a z  o la s z o k ró l b e szé le k .

S T U X :  D e h o g y  a z  o la sz . A  n é m e t te l v a n  
a  b a j . . .

F U X :  H o g y -h o g y ?
S T U X :  A  f ia m  a  n é m e te t  n e m  a k a r ja  ta 

n u ln i  és a b b ó l k a p  n a p o n ta  s z e k u n d á t . . .
F U X  (m é r g e s ) :  D e  m o s t  n e n  a  m a g a  

f iá r ó l  v a n  sz ó !
S T U X :  M é g  v é d i?  ő  is  m in d ig  a z t  

m o n d ja ,  h o g y  a  tö b b i o s z tá ly tá r s a  se m  tu d  
jo b b a n  n é m e t ü l . . .

F U X :  H a g y ja  a b b a  e z t  a  té m á t  h a  jó t  
a k a r !  É r ts e  m e g , é n  a  b o jk o t t r ó l  beszé lek . 
A z  o la s z o k  n e m  k a p n a k  á r u t  s c n k itö L

S T U X :  M é r t  c s a k  a z  o la s z o k ?  M i  is  b o j
k o t t  a la t t  á l l u n k . . .

F U X :  N e  b e s z é lje n  i ly e n  b o lo n d o k a t!  
A  m a g y a r o k a t  n e m  b o jk o t tá l ja  s e n k i.

S T U X :  D e  h ig y je  e l. h o g y  e n g e m  ig e n . É n  
se m  k a p o k  m á r  á r u t  s e n k i t ő l . . .  M in d e n 
k in e k  ta r to z o m  . . .

F U X  (d ühös ): B á r  c s a k  le v e g ő t  se k a p n a  
le g a lá b b  e g y  ó r á ig !  R e tte n e te s  e m b : r  m a g a ! 
É n  a  g a z d a s á g i b o jk o t t r ó l  b e szé le k . A z  o la 
s z o k n a k  n e m  a k a r n a k  á r u t  a d n i és n e m  is  
a k a r n a k  n á lu k  s e m m it  v á s á ro ln i.

S T U X ;  M o n d o m , h o g y  p o n to s a n  a z  é n  ese
te m . M é g  k id e rü l,  h o g y  é n  is  o la s z  v a g y o k . , .

F U X :  A z  Is te n  s z e re lm é re , h o g y a n  é r t i  
e z t?

S T U X :  Ú g y .  h o g y  a  k u t y a  s :m  v á s á ro l az 
ü z le te m b e n . E g é s z  n a p  e g y  lé le k  se m  jö n  
be . . .

F U X :  H a l l ja ,  n e  e jts e n  k é ts é g b , !  M o s t  
n e m  a  m a g a  ü z le té rő l v a n  szó !

S T U X :  T u d o m , m á s o k n a k  sem  m e g y  s o k 
k a l jo b b a n  . . .  D e  ez  n e k e m  n e m  v ig a s z ta ló .

F U X :  Ü g y  k e l l  n e k e m , h a  m é g  s z ó b a á llo k  
m a g á v a l!  H o g y a n  m a g y a rá z z a m  m e g , h o g y  
a z  o la s z e lle n e s  s z a n k c ió k r ó l b e s z é le k ?  A n g 
l ia  k ö v e te l i  e z e k e t a  re n d s z a b á ly o k a t .  S i r  
H o a re  a n g o l k ü lü g y m in is z te r .

S T U X :  M ié r t  s í r  a z  a n g o l k ü lü g y m in is z 
t e r ?

F U X  (d ü h ön g ):  D e  n e m  s í r !
S T U X :  M a g a  m o n d ta  é p p e n  m o s t,  h o g y  

s i r  H o a re  a n g o l k ü lü g y m in is z te r  . . .
F U X :  É r ts e  m e g , e z  e g y  m a g a s  r a n g !  
S T U X :  A k k o r  a  fe le s é g e m  e g y  m a g a s 

ra n g ú  h ö l g y . . .
F U X :  E z  m e g  m á r  m e g in t  m ily e n  o s to 

b a sá g  ?
S T U X :  E g é s z  n a p  s ír ,  h o g y  m é g  n in c s  

t é l i k a b á t ja . . .
F U X :  N a  h a g y ju k ,  m e r t  m é g  m e g ö rü lö k !  

M i t  s z ó l h o zzá , h o g y  m ily e n  e lk e s e re d e t t  
h a r c o k  k e z d ő d te k  a  d é l i f r o n to n ?

S T U X :  É p p e n  ez a z . . .  O t th o n  is  m in d e n  
d é lb e n  u j r a  k e z d ő d ik  a  h a r c  a z é r t  a z  ú j  t é l i 
k a b á té r t  a  fe le s é g e m m e l. . .

F U X :  K ív á n o m  m a g á n a k ,  h o g y  in k á b b  
e m b e re v o  a f r i k a i  b e n s z ü lö t tc k k e l k e lle n e  
h a rc b a  s z á l ln ia !  A z o k  m é g  m a g á v a l is  e lro n 
ta n á k  a  g y o m r u k a t !  É n  a z  a b e s s z in ia i d é l i 
h a d s z ín té r rő l b e s z é le k ! O d a k ü id ik  a  K a s z -  
s z á t  is ..

S T U X :  B iz to s a n  ü re s  . . .
F U X :  M ic s o d a ?

S T U X :  A z  a  ka ssza , h a  a  h a r c té r r e  k ü l 
d ik  . . .

F U X :  ( vörös a m é re g tő l):  D e  én  ne m  
p é n z tá r r ó l b e s z é le k ! K a s s z a  h e rc e g  a z  e g y ik  
a b c s s z in  h a d s e re g p a ra n c s n o k !  N a  de  h a g y 
j u k  e z t  a  té m á t,  m e r t  m á r  lá to m ,  h o g y  m a 
g á n a k  fo g a lm a  s in c s  a z  e g é s z r ő l. . .  M i t  szó l 
ho zzá , m ily e n  á d á z  h a r c  d ú l a  d é l i  k e r ü le t 
b e n ?

S T U X :  T u d o m , o t t  a  W e r th e im - k a s s z a . . .  
E z t  m á r  m o n d ta .

F U X :  D e  m o s t  n e m  a r r ó l  v a n  szó ! A z  
U s e t ty ,  a  W o l f f  K á r o ly ,  m e g  a  F r ie d r ic h  
h a rc o ln a k  a  d é l i  k e rü le tb e n !

S T U X :  N e  m o n d ja !  A z  U s e t ty ,  m e g  a  
W o l f f  is  k im e n t  h a r c o ln i A b e s s z ín iá b a ?

F U X :  A z  esze t o k ja !  É n  a  b u d a p e s t i d é li 
k e r ü le t r ő l  b e s z é le k ! A  p á r tk a s s z a  m e g in t  
e rő s e n  ig é n y b e  v a n  vé ve .

S T U X :  A k k o r  m é g is  c s a k  i t t  v a n  a z  rz  
a b e s s z in  p a ra n c s n o k  B u d a p e s te n ?

F U X :  H o g y a n  j u t  ez a z  eszéb e?
S T U X :  M o s t  m o n d ta ,  h o g y  a  k a s s z a  e rő 

sen ig é n y b e  v a n  v é v e . . .
F U X  (a  kétségbeesés te tőpon tjá n ): N a  

s lu s s z ! N e m  c s e v e g e k  tö b b e t  m a g á v a l,  m e r t  
n e m  a k a r o k  m e g p u k k a d n i.

S T U X :  C s a k  m é g  a z t  m o n d ja  m e g , h o g y  
m ié r t  s í r  a z  a n g o l k ü lü g y m in is z te r ?

F U X :  H a g y jo n  n e k e m  b é k é t !  N e m c s a k  a  
k ü lü g y m in is z te r ,  h a n e m  az a n g o l n é p s z ö v e t
sé g i m in is z te r  is  k ö v e te l i  a  s z a n k c ió k a t .  A z  
E d é n  G e n fb e n  v a n .

S T U X :  N e  m o n d ja !  O ly a n  p a ra d ic s o m i 
bo ’ d o g  á l la p o to k  v a n n a k  G c n fb  n ?

F U X :  H á t  e z t  h e n n á n  v e s z i?
S T U X :  M o s t  m o n d ta ,  h o g y  G e n fb e n  É den  

v a n .
L á s z ló  Ferenc
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a Hungáriát
Hungáriao»Bocsk?is 7:0 (3:0)

A  m é rk ő z é s  k e z d e te  e lő t t  eső re  h a j ló  id ő  
e llené re  is  h é te z e r  f ő n y i  k ö z ö n s é g  v o n u lt  k i  a  
H u n g á r ia - ú t ra ,  h o g y  a  k é t  s t í lu s o s  f u t b a l l t  
já ts z ó  c s a p a t  b a jn o k i k ü z d e lm é t  lá th a s s a . 
S tílu s  v e i t ,  de k ü z d e le m n e k  n y o m á t  se lá t t u k .  
A  H u n g á r ia  a n n y ir a  fe le t te  á l l t  e lle n fe lé n e k  
az  e re d m é n y e s  já t é k  te k in te té b e n ,  h o g y  m e g 
é rd e m e lte , h a  n e m  is  a  7 g ó lo s , de  m in d e n 
ese tre  a  n a g y  g ó ia r á n y ú  g y ő z e lm e t.  A  k é k -  
fehére'.-: m a  k é ts é g te le n ü l a  le g jo b b  fo r m á 
ban  le v ő  e g y ü t te s t  je le n t ik  és a l ig h a  h is s z ü k , 
h o g y  a z  ő sz i s z e z o n b a n  id e h a z a  le g y ő z ő re  
tu d n á n a k  t a lá ln i .  K á r  v o ln a  a z o n b a n , h a  a 
H u n g á r ia  e m e g á l la p í tá s  e lle n é re  is  tú lz á s b a  
esne és a z t  h in n é , h o g y  a  c s a p a t  te lje s e n  k i 
fo g á s ta la n  és  n in c s e n e k  g y e n g e  p o n t ja i.  A  
H u n g á r ia  c s a k  a  tö b b i c s a p a to k  g ye n g e sé g e  
fo ly tá n  t ű n ik  o ly a n  jó n a k ,  b á r  e lv i t a th a ta t 
la n  az  is . h o g y  A b s z o lú t m é r té k k e l m é rv e  is , 
jó já té k o t  p r o d u k á l.  E g é s z e n  n y i lv á n v a ló ,  
hc _y n e m  e g y e d ü l a  H u n g á r ia  jó s á g a  id é z te  
e lő  a  B o c s k a i e l le n i 7 :0 -á s  g y ő z e lm e t,  h a n e m  
e lső so rb a n  h o z z á já r u l t  az , h o g y  a  B o c s k a i 
ré g i n a g y s á g á b ó l c s a k  a  m e z ő n y já té k o t  t a r 
to t ta  m e g , e l le n b e n  a  k a p u  e lő t t  n e m  e lé g  
h a tá ro z o t t  és á r n y é k a  a  r é g i h íre s  „ ö tö s fo 
g a tn a k  ’ M in d e n e s e tre  ö rv e n d e te s  ja v u lá s o n  
m e n t á t  m á r  a  B o c s k a i c s a p a ta  is , a z o n b a n  
m é g  s o k  e r ő s í te n i v a ló  v a n  a  c s a p a tb a n .

A CSAPATOK
V ic z e n ik  b í ró  s íp je lé re  a  k ö v e tk e z ő k é p e n  

á l ln a k  f e l  a  c s a p a to k .
H ungária : Szabó —  Mándi, B író  —  Sebes, 

Túra:. Dudás —  Pénzes, M ü ller, Kardos, Cseh,
Titkos.

Bocskai: Varga  —  Vágó, Janzsó —  Gyulai, 
Volentik, Békési —  M arkos, Palotás, Teleki,
Takács, Hajdú.

A z  e lső  k o m o ly  tá m a d á s t  a  H u n g á r ia  v e 
z e t i é3 m á r  a z  e ls ő  p e rc b e n  k o r n e r t  é r  e l, de 
T ú r á i  k a p u  m e llé  lő .  A  B o c s k a i e lső  a k c ió já t  
Sebes f a u l t t a l  s z e re li le , a m ib ő l k o r n e r  lesz, 
de a z t  P a lo tá s  fö lé  f e je l i .  M e le g  h e ly z e te t  
te re m t  e z u tá n  a  B o c s k a i a  H u n g á r ia  k a p u ja  
e lő tt .  T e le k i  é le s  lö v é s é t  S za b ó  c s a k  r e f le x  
m o z d u la t ta l t u d ja  a  m e z ő n y b e  b o x o ln i,  a 
la b d a  g a z d á t la n u l o t t  p a t to g  a  k a p u  e lő tt ,  
k ín o s  m á s o d p e rc e k  k ö v e tk e z n e k ,  h o g y  k i  é r i 
e lő b b  e l. A  H u n g á r ia  s z e re n c s é jé re  B í r ó  é r  
e lő b b  oda , de  c s a k  k o r n e r re  t u d ja  a  h e ly z e te t  
m e n te n i.

CSEH MEGNYITJA GÓLJAINAK 
SORÁT.

A  7. p e rc b e n  m á r  e re d m é n y e s  a  H u n g á r ia
tá m a d á s ..

Cseh előbb elron tja  Kardos jó  helyzetét, 
de aztán az ú jból hozzá kerülő labdát az 
embercsomó között gyengén küldi a k a 
p u r a ,  de a Ixipus ezt nem  tudja védeni 

és a léc m e lle tt a hálóba ju t. (1 :0 )

A  g ó l u tá n  M a rk o s  tá m a d . D u d á s  c s a k  a 
k o rn e rv o n a lo n  t u d ja  le s z e re ln i.  A  H u n g á r ia  
v e s z é ly te le n  tá m a d á s á t  a  B o c s k a i vé d e le m  
s e g ít i k o r n e r re .  A  B o c s k a i sem  h a g y ja  m a 
g á t  és a  m á s ik  o ld a lo n  é r  e l k o r n e r t .  A z u tá n  
M a rk o s  n a g y s z e rű  b e a d á s a  s u r r a n  c l  a  h á 
ro m  be: só d e b re c e n i c s a tá r  m e lle t t ,  de  e g y ik  
sem tu d ja  e lc s íp n i a  la b d á t ,  p e d ig  h a  a k á r 
m e ly ik  r l f o g ja ,  g ó l le h e te t t  v o ln a  b e lő le . A  
já té k  v á lto z a to s ,  m e r t  T i t k o s  r o h a n  le  a  szé 
len  és g y i lk o s  b o m b á ja  a  k a p u  s z ö g le te  m e l
le t t  s z ? d  e l v a d  e rő v e l.  A  n a g y s z e rű  lö v é s é r t  
ta p s o t k a p . J a n z s ó  a  H u n g á r ia  n y o m á s a  a la t t  
k o rr.  : t  v é t .  P é n ze s  a z o n b a n  k a p u  m ö g é  k ü ld i  
a  la b d á t.  E g y m á s u tá n  e s n e k  a  k o r n e r e k .  A  
B o c s k a i Í3 k o r n e r t  é r  e l. E z u tá n  e g y  jó l  m e g 
í té l t  le s á ilá s  m ia t t  z a jo n g  a  H u n g á r ia  k ö z ö n 
sége. V. B o c s k a i tá m a d á s  k ö v e tk e z ik ,  m e ly 
n e k  s o rá n  M arkos 11-est reklam ál. A  k ö v e t 
ke ző  p i i ’ a n a tb a n  m á r  a  m á s ik  k a p u n á l S z a 
b ó n a k  a k a d  k o m o ly  v é d e n i v a ló ja .  A  já té k  
h u llá m z ó , de n e m  iz g a lm a s .  A  b í ró  M a rk o s t  
o f fs z á j .h ó i e le n g e d i.  E g y  a k c ió b ó l k é t  11-es 
g y a n ú s  h e ly z e t  is  a d ó d ik  a  B o c s k a i k a p u ja  
e lő tt ,  a  b í ró  a z o n b a n  n e m  lá t  o k o t  a  b e a v a t-  
k o z r .- ra ,  a m ié r t  a  k ö z ö n s é g  e lé g e d e tle n k e d ik .

V é g re  P é n ze s  is  é s z re v é te t i m a g á t ,  le r o 
han , d e  n in c 3 elég  e re je  a  jó l  in d u l t  a k c ió t  
lö v i -sel b e fe je z n i.  Ú ja b b  B o c s k a i k o r n e r  b i-  
z o n y í t ja  a  já té k  h u l lá m z á s á t ,  k o m o ly  vé sze 
d é i ' . : n in c s , m íg  e zze l s ze m b e n  V a r g a  a  m á 
s ik  o ld a lo n  n y í l t s z ín i  ta p s o t  k a p  p o m p á s  v é 
d ésé é rt.

F e h é rv á r i-  
ú tn á l 18.—
p e n g ő é r t te lk e k

k a p h a tó k
k ö z 
m ü v e k k e l

A ? ,  é p i S I í e z é s e h e l  e l ő n y ö s  
k ö l c s ö n n e l  e l ő s e g i l j i i k !

I f j .  M A Á R  I S T V Á N .  B u d a p e s t,  S o m o g y i
é t  24. ( K e le n fö ld i v i l la m o s  v é g á llo m á s n á l)

CSEH CSODÁS GÓLJA.
A  37. p e rc b e n  n a g y s z e rű  c s a tá ra k c ió b ó l é r i

e l C seh  m é g  n a g y s z e rű b b  g ó l já t .

Titkos lerohan, centerét M üller kapja, k i
tűnő passzol továbbítja  a labdát félm aga- 
san Cseh ele, aki kapásból védhctetlen 

gó lt lő. (2 :0 .)

A l ig  in d u l m e g  a  já té k ,  V a rg a  a  d e b re ce 
n ie k  k a p u s a  b r a v ú r r a l  v é d i C seh  h a ta lm a s  
lö v é s é t. A  B o c s k a i jó l  in d u ló  tá m a d á s á t  H a jd ú  
r o n t ja  e l. T i t k o s  o f fs z e jd g y a n u 3 h e ly z e tb ő l 
in d u l e l, de  V a rg a  k é ts z e r  is  m e n t i a  m e le g  
h e ly z e te t.  A  44. p e rc b e n  T i tk o s  e rő s  lö v é s é t 
v é d i V a rg a ,  de a  la b d á t  n e m  tu d ja  m a g á n á l 
ta r ta n i .

Titkos gyorsan rástariő l és közvetlen 
közelrő l a földön fekvő kapus m elle tt be

g u rítja  a iHungária harmadik gólját.

A MÁSODIK FÉLIDŐ NÉGY 
ÚJABB HUNGARIA-GÓLT HOZ.

A  B o c s k a i tá m a d á s s a l v e z e t i be  a  m á s o d ik  
fé l id ő t ,  de  a z tá n  a Hungária  csatárai hagy
nak k i egymás után két nagy helyzetet. K a r 
dos zz  ü re s  k a p u  m e llé  g u r í t ja  a  la b d á t .  E g y  
id e ig  a  B o c s k a i tá m a d , m a jd  a  H u n g á r ia  is  
fe l jö n ,

Cseh fejesét Varga kapus érinti, sőt a 
kapuban álló Vágó is igyekszik hozzá
nyúlni, azonban m ár nem tudja megaka
dályozni, hogy a labda hálót érjen. 1̂ :0. 
L a s s a n  m e g e re d  a z  eső is , de  ez n e m  z a 

v a r ja  a  g y e p e s  p á ly á n  a  já té k o t .
A  13. percben Pénzes jó  beadását a gól
képes Cseh pompás lövéssel küldi az el
lenkező sarokba és m ár 5:0-ra vezet a 

Hungária.
A z  eső e g y re  jo b b a n  e s ik ,  v a ló s á g o s  z á p o r 
ö n tö z i a  já té k o s o k a t  és a  p á ly á t ,  a m ir e  a  
H u n g á r ia  s t í ls z e rű e n  g ó lz á p o r r a l fe le l.  H u n -  
g á r ia - fö lé n y  a la k u l k i,  a  k é k - fe h é r e k  szépen 
to lo g a tn a k ,  de  a  g ó l c s a k  a  25. p e rc b e n  e s ik . 

T itkos lerohan, lövését Varga m ár csak 
a hálóban védi, m ire  a bíró g ó lt ítél.

E z  v o l t  a  H u n g á r ia  h a to d ik  g ó l ja .  M ü lle r ,  
a k i  a  m e z ő n y b e n  n a g y s z e rű e n  já ts z ik ,  p o m 
p á s  a d a g o lá s s a l ig y e k s z ik  a  H u n g á r ia  c s a tá r 
s o rá t  tá m a d á s b a  v in n i,  de ő maga nem képes 
egyetlen gó lt össze kozni, a k á r m e n n y ire  is  
ig y e k e z n e k  a  tö b b i H u n g á r ia  c s a tá ro k  ebben  
s e g íte n i.  A  k é k - fe h é r e k  fö lé n y e  e g y re  n a 
g y o b b  le s z  és e g y m á s  u tá n  k é t  k o r n e r t  é r  e! 
a  H u n g á r ia .  A  B o c s k a in a k  is  v a n  a lk a lm a  a 
t is z te le tg ó lra ,  a z o n b a n  S za b ó  a  d ö n tő  p i l la 
n a tb a n  P a lo tá s  e lö l e lc s íp i a  la b d á t .  A  40. 
p e rc b e n  e s ik  a  m é rk ő z é s  u to ls ó  g ó l ja ,  i l le tv e  
öngólja.

T itkos centeréért Kardos és Belesik küz
denek a kapu előtt. Belesik éri e l és olyan
hatalmas erővel vágja  a saját kapujába, 
hogy még a gólképcs Cseh is m egirigyel

hette volna.
Cseh örömében átöleli a gólszerző Bclcsiket. 
E z u tá n  m é g  e g y -e g y  k o m o ly  h e ly z e t  a d ó d ik  
m in d k é t  k a p u  e lő t t ,  a z o n b a n  to v á b b i je le n tő 
sebb  e se m é n y  n é lk ü l v é g z ő d ik  a  m é rk ő z é s .

A  JÁTÉKOSOKRÓL.
A  H u n g á r ia  e g y ü tte s e  m in d e n  d ic s é re te t 

m e g é rd e m e l le lk e s  és g ó lra tö r ö  já té k á é r t .  A  
v é d e le m n e k  n e m  v o l t  n a g y  fe la d a ta  és k ö n y -  
n y e n  e lb á n t  a  r u t in i r o z e t t  Mándi— B iró-pár  a  
B o c s k a i c s a tá r o k k a l.  A  fe d e z e ts o rb a n  T ú r á i  
v o l t  a  le g jo b b , u tá n a  D u d á s  k ö v e tk e z ik ,  m ig  
Sebes se b e zh e tő  p o n t ja  a  H u n g á r ia  h a lfs o rá -  
n a k .  A  c s a tá rs o rb a n  C seh  v o l t  a  le g jo b b , 
k ü lö n ö s e n  g ó lké p e s s é g e  v o l t  s ze m b e tű n ő . T i t 
k o s  és M ü l le r  e g y fo rm á n  jó l  já ts z o t ta k ,  a m i 
M ü lle rn é l m á r  n e m  is  ú js á g ,  v is z o n t  a n n á l 
n a g y o b b  m e g le p e té s t s z o lg á lta k  T i tk o s n a k ,  jó  
le ro h a n á s a i és m é g  jo b b  lö vé se i. K a rd o s  n e m  
v o l t  v a la m i k iv á ló ,  de k é ts é g te le n ü l n a g y  
te c h n ik á jú  já té k o s .  P é n ze s  m á r  jo b b  v o lt ,  
m in t  az  e lm ú l t  h é te n , a z o n b a n  p r im i t í v  szé lső  
já té k á v a l n e m  s o k  v iz e t  z a v a r h a t  k o m o ly  vé 
d e lm e k  e lle n .

A  B o c s k a i k a p u s a , V a rg a  s o k s z o r  b r a v ú r o 
san  v é d e tt ,  'de a z é r t  k é t  g ó lb a n  a la p o s a n  
ben ne  v o l t .  A  vé d e le m  egész s z ü rk e  já té k o t  
m u ta to t t ,  a  h a lfs o r  sem  e m e lk e d e t t  a z  á t la 
g o n  fe lü l .  A  c s a tá rs o rb a n  M a rk o s  m e g fe le lt ,  
T e le k i la s s ú  v o l t ,  T a k á c s  k e m é n y  já té k o s ,  de 
m é g  n in c s  m e g  a  m e g fe le lő  r u t in ja ,  P a lo tá s  
n e m  c s a tá r ,  ig e n  d a ra b o s  a  já té k a  és lá ts z ik ,  
h o g y  k ü z d  ezen a  h e ly e n  a  já té k k a l.  H a jd ú  a  
b a lszé le s  e g y - k é t  jó  a k c ió tó l e l te k in tv e ,  ne m  
s o k a t  m u ta to t t .

—  ( M in t  m in d e n  e l te r je d t  m á r k a c ik k e t ) ,
e g y e s e k  a  S c h m o ll-P a s tá t  is  p r ó b á l já k  e l
h a s z n á lt  d o b o z o k  ú j ra tö l té s é v e l h a m is í ta n i.  
E z é r t  c s a k  o ly a n  S c h m o ll-P a s ta  d o b o z o k  k e 
r ü ln e k  fo rg a lo m b a , m e ly e k  p a s z ta fe lü le té n  
„ V a ló d i S c h m o ll-P a s ta  é v e k ig  e lá l l '  ‘ b é ly e g 
zés lá th a tó .  E  m e g je lö lé s  g a ra n c ia  a z  á ru  
v a ló d is á g á é r t.  M iu tá n  p e d ig  v a ló d i S c h m o ll-  
P a s tá n á l e lv á lto z á s  é v e k  a la t t  se m  fo r d u lh a t  
e lő , f r i s s  á r u  ke re sé se  fe le s le g e s .

M A G  Y A R  H É T F Ő

„ÖRDOGTALPU"„SÁTÁNTALPU"
a másik pár cipő, mely a Könnyű ás 

ru g a lm as  já rá s t b iz lo s ilfa
Ezek a cipők jók: száraz időben, esőben, hóban és sárban. 

Mindkét fajta cipő talpának tartósságáért

egy évig garanciát vállalunk!
az „Ördögialpu" cipő jó
barna és fekete borjubox felsőrész
szel és kidomborodó járófelületü, 
gépvarrott gumitalppal és gumisarok

kal készül.

a  „Sátántalpu** cipő elegáns
kivitelű, felsőrésze szintén barna v. 
fekete borjú boxbőrből, talpa és 
sarka pedig sima felületű gumiból 

készül, gépszeges kivitelben.

Á ra : fiú és leányka, barna v. fekete
28-30 31-35 36-39
8.8Ö 9.90 11.—

Férfi, fekete vagy barna, n n  
fél v. magasszáru........  1/É .ilU
Ára: fiú fekete v. barna mr% 
kapcsos cipő 36—39-ig

Férfi fekete vagy barna, ««>  
fél v. magasszáru.........

N ő m  k e l l  e t ő j e q y x é  s .  K o r l á t l a n  m e n n y i s é g b e n  k a p h a t ó  
«  „ Ö r d ö g t a l p u "  é s  , , S á t á n t a l p u “  c i p ó

i- S zeged i 
papucs
hímzett bársony fejjel, 
vagy sima bőrből

2 . 8 8

3. Eredeti S zeged i 
pizsamapapucs
pomponnal, fekete 
lakkból vagy piros 
bőrből

5.20
I- M eleg házicipő

j ó  teveszörszerü 
anyagból, galléros 
vagy nyelves fazőn, 
42. számig

2 . 2 0

5. Bőr házicipő
végig bőrbéíéssel, 
sarok nélkül

férfi 5.*— 
n ő i  4.40

a Gyermek Daranytsőrpspycs
különböző színben és fazőnban Ila

ár 1 .5 0  1 .6 0  1 .7 0
sz. 29 30

sz.
2 . -  2.10

sz.

5.50
2.78
1 . 8 8

7. Bőr itázicipő
sarokkal és kéreggel, 
bármely színben .....

Kordbársonyból
sarokkal .......

Kordbársonyból
lapos sarokkal

Postai megrendeléseket utánvétellel szállítunk 15 pengőn felül díjmentesen.

D I V t o p c a S u a K O K

R A K Ó C Z I - U T  7 2 - 7 4 .
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Hanser nyerte erős küzdelem után 
a nagy akadályversenyt

öt ló indult, de három nem számított 
5:1, totója 47:1 — Nemcsak a kurzus, hanem 

a favorit is hamis

Kár, hogy csak 
Gyöngykaláris oddsza

A  16 e ze r p e n g ő s  H o n v é d e lm i M in is z te r  d í
já b a n  v á r a t la n u l a  je lz e t t  n é g y  h e ly e t t  ö t  ló  
in d u lt ,  m e r t  a z  u to ls ó  p e rc b e n  N o h á t  is  s t a r t 
h o z  á l l t .  M ié r t  k e l le t t  e z t t i t k o ln i?  A

le g n a g y o b b  k ü z d e le m  u tá n  H a u s e r  n y e r t  
F e t t in g  e lle n

és íg y  a  re á s  f a v o r i t  C s ir k e fo g ó  le t t  e lső  R ú n a  
e lle n , m íg  a  h a r m a d ik  h e ly e n  N o h á t  v é g z e tt .  
G ir a lb a  n e g y e d ik , N a p fé n y  ö tö d ik .

G ö m b ö s  G y u la  m in is z te re ln ö k ,  m in t  h o n v é 
d e lm i m in is z te r ,  e zze l a  n a g y  d í j j a l  é le tre  
a k a r t a  k e l te n i a  m e g y e r i a k a d á ly v e rs e n y t ,  
a z o n b a n  a  m in is z te r e ln ö k  n o b il is  s z á n d é k á t

tö n k r e te t té k  a z  is tá l ló tu la jd o n o s o k ,  m e r t
• e g y  i ly e n  n a g y  d í jb a n  a l ig  i n d í t o t t a k . 

lo v a t .

N y u g o d ta n  m e g á l la p í th a t ju k ,  h o g y  a z  egész 
m e z ő n y  e g y ü ttv é v e  sem  é rd e m e lte  m e g  a  16 
e z e r  p e n g ő s  d í ja t ,  m e r t  C s ir k e fo g ó  le g u tó b b  
m é g  H y p e rm a n g a n t  sem  tu d ta  m e g v e rn i.  A  
v e rs e n y fe lté te le k  é r te lm é b e n  a  g y ő z te s t  1500 
p e n g ő é r t  m e g v e h e ti a  h o n v é d e lm i m in is z te r .  
T e h á t  a  g y ő z te s  17.500 pen g ő b e  k e r ü l,  ta lá n  
v e rs e n y  n é lk ü l olcsóbban is  k a p h a tó  b á r m e ly ik  
in d u ló .

A  n a g y é r té k ü  a k a d á ly v e rs e n y b e n  N a p fé n y t  
S in g e r  lo v a g o lta ,  m e r t  R o j ik  a  m e g e lő z ő  v e r 
s e n yb e n  S o re lJá ró l le e s e tt. A  m e n tő k  s z á l l í to t 
t á k  e l ,de s ú ly o s a b b  b a j n é lk ü l.  P e rsze , C s ir k e 
fo g ó  v o l t  a  n a g y  f a v o r i t ,  e z t m á r  H a u s e r  m ia t t  
is  m e g é rd e m e lte . A  s t a r t  u tá n

e g y ik  ré s z tv e v ő  sem  a k a r t  v e z e tn i és e g y  
p i l la n a t ig  e l sem  in d u lta k ,

a z u tá n  m e g  n a g y o n  la s s ú  v o l t  a z  ir á m .  R ú n a  
á l l t  a z  é lre , m ö g ö t te  N o h á t,  C s irk e fo g ó ,  G i
ra lb a ,  m íg  N a p fé n y  r ö g tö n  ó r iá s i t é r h á t r á n y -  
h y a l u to ls ó . A  m á s o d ik  t r ib ü n u g rá s n á l R ú n a  
m e llé  C s ir k e fo g ó  is  fe lm e g y ,  a  fo rd u ló b a n  
C s ir k e fo g ó  b e lü l u t a t  k a p , a z  u to ls ó  g á ta t  e l
s ő n e k  u g o r ja  és in n e n tő l k e z d v e  a  c é iig

H a u s e r  le g n a g y  o b b  k ü z d e lm e t  v í v ja  R ú 
n á v a l és v é g ü l n y a k h o s s z a l g y ő z .

A  f u ta m  u tá n  H a u s e r t  n a g y  o v á c ió b a n  ré sze 
s í t ik ,  m e r t  c s a k  a z  ö m ű v é s z e te  d ö n tö t te  e l a  
V e rs e n y  s o rs á t.

K á r ,  h o g y  ez a  szé p n e k  íg é rk e z ő  v e rs e n y  
I ly e n  m e z ö n y f ia s k ó v a l v é g z ő d ö t t  A  jö v ő  é v re  
c s a k  a k k o r  a d já k  k i  a  n a g y  d í ja t ,  h a  le g a lá b b
8—10 ló  in d u l.

A z  e lső  fu ta m b a n  a  n é g y  n e v e z e tt  k ö z ü l 
A l g i r  n y e r t  D o u b t fu l e lle n , m íg  a

6 :1 0  x e á v a l k e z d e t t  M u la ts á g ,  a m e ly
v é g ü l 1 és e g y n e g y e d re  h o s s z a b b o d o tt, 

u to ls ó  v o l t .

N é g y  ló n á l sem  tu d n a k  r e á lis  k u r z u s o k a t  a d n i 
a  b u k m é k e re k .  6:10 r e á v a l k e z d ik ,  p a r i r a  és 
1 és e g y n e e g y d re  m e n n e k  fe l.  A  ló  p e d ig  
u to ls ó .

N e m c s a k  a z  oddsz , h a n e m  a  f a v o r i t  is  
h a m is .

E b b e n  a  v e rs e n y b e n  2 :1  k e z d té k  k ín á ln i 
D o u b t fu l t ,  a m e ly  71, a 3 : l  k í n á l t  L im a n o v a  p e 
d ig  1 0 5 -ö t f iz e t e t t  v o ln a . N é g y e s  m e z ő n y b e n

h á ro m s z o ro s a n  és n é g ysze re se n  jo b b  a  
to tó ,  m in t  a  b ő id  oddsz .

A  T a x ic s  e m lé k v e rs e n y b e n  B a k te r t  p a r iv a l 
k e z d té k .  E z  is  o ly  i r r e á l is  oddsz, h o g y  fe lm e n t  
1 és fé lre .  U g y a n íg y  á l l t  K is z o m b o r  is . B a k te r  
n y e r t ,  p a r i  h e ly e t t  1 0 :2 9 -e t f iz e te t t  és u g y a n 
e n n y i le t t  v o ln a  K is z o m b o r  t o tó ja  is . T e h á t  a 
k é t  f a v o r i t  is  tö b b e t  f iz e t  a  g é p n é l. A  2 :1  
k e z d e t t  A m e t is t  51, a z  5 :1  k in á l t  G y ö n g y 
k a lá r is  p e d ig  481 -e t,

5 :1  h e ly e t t  4 : l - e t  f i z e t e t t  v o ln a . H a  ez 
n e m  u z s o ra , a k k o r  m i a z  u z s o ra ?

A z  E la d ó k  h a n d ic a p já b a n  a  b u k m é k e re k  h a 
m a r  m e g te t té k  is m é t f a v o r i t n a k  az  ö rö k k é  fo 
g a d o t t  K lá r is t  és a  s z e rd á n  m e g v e r t  f a v o r i t o t ,  
M a r t in s b e rg e t ,  de  a m ik o r  a

6 :1  k í n á l t  Z ú z m a rá t ,  4 , m a jd  3 .1 - re  le 
fa r a g tá k  és ezze l jó  p lö n z s  s ik e r ü l t .

K lá r i  s 2 - re  h o s s z a b b o d o tt, M a r t in s b e r g e t  
a z o n b a n  n e m  a d tá k  jo b b a n .  K lá r is  le g a lá b b  
m á s o d ik  v o l t ,  de  M a r i in s b e r g  h e ly e z e t le n . A  
6 :1  k e z d e tt  S a v ó ra  501, a z  1 és f é l : l  k í n á l t  
K lá r is  43, a  3 :1  k e z d e tű  B o c c a c c io  1 1 6 -o t f iz e 
t e t t  v o ln a .

S z e lim  P a s a  n y e r te  a  B a t th y á n y  e m lé k v e r 
s e n y t  F o n s  és B u z a k a lá s z  e lle n . A

k e z d ő k u rz u s o k  fe lh á b o r í tó a k  v o l ta k .

K i le n c  ló n á l 2 és f é l  A f r ic a n u s  é3 B u z a k a lá s z ,
3  E m e se  75, a  4 :1  k í n á l t  V is e g rá d  321 és a  6 :1  
tö b b i.  A f r ic a n u s  v é g ü l 2 :1  in d u lt ,  de  n em  
n y e r t  a  m á s ik  k é t  fo g a d o t t  ló v a l e g y ü t t .  A  3 :1  
E m e o e  75, a  4 :1  k ín á l V is e g rá d  321 és a  6 :1
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k e z d e tű  F o n s  2 9 9 -e t f iz e te t t  v o ln a , 

á l la n d ó a n  u zso ra o d d s z o k .

E b b e n  a  v e rs e n y b e n  —  te h á t  az  ö tö d ik  f u 
ta m b a n  —  v o l t  a z  e lső  k o m b in á lt  b e fu tá s . 
S z e lim  P a s a — F o n s s a l 257 és B u z a k a lá s s z a l 
9 8 -a t f iz e te t t .

A  K é té v e s e k  h a n d ic a p já b a n  13 lő  f u to t t .  
S ig n o r in a  és C s ó k  v o l ta k  a  f a v o r i t o k  2 és fé l 
és 3, de h á ro m  ló  4 :1  á l l t ,  v a g y is  13 ló n á l ö t  
ló  i ly e n  rö v id e n .  P e rsze , a  to tó  s o k k a l jo b b

( A  z á ró je lb e n  lé v ő  s z á m o k  k ö z ü l a z  e lső  
k e t tő  a  m e g a fo n ,  a  h a r m a d ik  a  s ta r to d d s z ,  a  
n e g y e d ik  a z  e se tle ges  o s z ta lé k .)

I . Katonatiszti síkverseny-handicap. 900 P. 
IttOO m. 1. G á b o r  tü z é r e k  A lg ir  ( 1V2, 1M, 
1 % )  P a k u ts  h d . 2. D o u b t fu l (2 , 3, 6, 71) 
V a lk ó  fh .  3. L im a n o v a  (3 , 3, 6, 105) E h re n -  
b e rg e r  fh .  F .  m .:  M u la ts á g  (6 :1 0 , p a r i  iy 2, 
19) G ede a lh a d b . 4 hossz, 3 hossz . T ó t . :  10 :20. 
b e fu tó  80.

A l g i r  v é g ig v e z e tv e , ig e n  k ö n n y e n  n y e r .
I I .  H erceg Taxis M iksa Egon-emlékverseny. 

Gátvers.-handicap. 1500 P. 2800 m. 1. H a d ik  
h u s z á ro k  Bakter  ip a r i .  1M, 11£ ) S in g e r . 2. 
D a le s z  (3 , 3, 4. 5 6 ) D ó s a i.  3. A m e t is t  (2 , 
2V2, 2V2, 51 ) K o v á c s  L .  F .  m .:  K is z o m b o r  
( v é g ig  1 *4 , 2 9 ) B la a s e k , G y ö n g y k a lá r is  (5 , 
5, 8, 4 8 1 ). M é s z á ro s , S o re l la  (5 , 5. 10, 6 0 ) .  
R o j ik  ( e lb u k o t t ) .  6 hossz. 8 hossz. T ó t . :  19 :29 , 
18, 23, b e fu tó  110.

B a k te r  és D a le s z  v e z e tn e k  S o re lla  e lő t t .  A z  
u to ls ó e lő t t i  u g rá s n á l fe ln y o m u i S o re lla  is ,  de 
a z  u to ls ó  g á tn á l e lb u k ik ,  í g y  B a k te r  k ö n n y e n  
n y e r  D a le s z  és A m e b i3t  e lle n . N e g y e d ik  a  f o 
g a d o t t  K is z o m b o r .

I I I .  M . kir. honvédelmi m iniszter ú r dija. 
(Tenyész akadályverseny.) 12.000 P . 5000 m. 
1. Is s e k u tz  G y . Csirkefogó  ( v é g ig  6 :1 0 )  H a u 
ser. 2. R ú n a  (v ég ig  1 % , 2 1 ) F e t t in g  K .  3. 
N o h á t  (2 *4 , 3, 5, 101) B la z s e k . N y a k h . ,  8 
hossz. T ó t . :  10 :16, 11, 12, b e fu tó :  22.

I V .  Eladók handicapja. 1000 P . 1850 m. 
1. H u n g á r ia  is t .  Zúzmara  ( 6, 4, 3 ) M ü lle r .  2. 
K lá r is  (1 *4 ,  2, 2, 4 3 ) G o s z to n y i.  3. P e le a d o r  
( 8, 8, 12, 362 ) Soós. F . m .:  P a n c s o v a  (4 , 6, 6, 
110) K e s z th e ly i,  S a v ó ra  (6, 10, 20, 501 ) A l t ,  
S h e r r y  ( v é g ig  4, 113 ) H o r v á th  K .  I I . ,  M a r -  
t in s b e rg  ( v é g ig  1 %  28 ) B ih a r i ,  B o c c a c c io , 
(3 , 4, 5, 1 1 6 ))  M á n y i,  ö tn e g y e d  hossz ., n y a k 
hossz. T ó t . :  10 :29 , 15, 17, 36, b e fu tó  117.

Z ú z m a ra  v é g ig v e z e tv e  n y e r .
V .  G róf Battyhány E lem ér emlékverseny. 

1200 P . 1100 m. 1. Z a tk ó c z y  D . Szolim  Pasa 
(5, 5 , 4 )  (D ó k u s  hd . 2. F o n s  ( 6, 6, 10, 299 )

c s o d á lk o z ik .  M é g  a  le g fe ltű n ő b b  fo r m a v á l to 
z á s o k a t  is  a r á n y la g  tü re lm e s e n  n é z i v é g ig , 
le g fe lje b b  k ic s i t  ,,p f u jo l ”  és lá rm á z .  A z  E g y 
le t  —  lá ts z ik  —  e z é r t  n e m  c s in á l s e m m it  és 
h a  c s in á l,  ro s s z u l c s in á lja .  S z o m b a to n  p é l
d á u l h á ro m s z o r  é r v é n y te le n íte t te  a z  e lső  f u 
ta m  s t a r t já t ,  a m ik o r  a  s t a r t e r  m á r  s z a b á ly 
sze rű e n  e l in d í to t ta .  E h h e z  m é g  a z  E g y le tn e k  
s in cs  jo g a .  H a  a  s ta r te r  e le n g e d te  a  m e z ő n y t  
és a  z á s z ló t le c s a p ta , a  

s t a r t  é rv é n y e s  és c s a k  v e s z é ly  e se tén  le 
h e t  „ le s z í ré n á z n i” ,

m á s k é p  n e m . V é g ü l E lm é s  —  „ e g y  h e ly r ő l”  
in d u lv a  —  40 m é te rn é l e lő b b  s t a r t o l t  e l, a z  
in d ítá s  m é g is  é rv é n y e s  v o l t .

A z  o d d s z o k  a  s z o k o t t  fe lh á b o r í tó a k  v o l
t a k ,  tö b b  fe ltű n ő  fo rm a v á lto z á s b a n  Is  

„ g y ö n y ö r k ö d h e t tü n k ” .
T ö b b  fe ltű n ő  e s e te t i t t  a d u n k :
D A IS Y - t  h ih e te t le n  ro s s z u l h a j t o t t a  F e is e r .  

L e g u tó b b i 29.3 -as  f o r m á ja  u tá n ,  m in t  6 :1 0  
fa v o r i t ,  32 k ö r ü l i  id ő b e n  le t t  h a r m a d ik .  A  k ö 
zö n sé g  fu ta m  k ö z b e n  és u tá n  e rő s e n  tü n te 
t e t t  is  F e is e r  e lle n . F e ls e r  k ü lö n b e n  s z o m b a ti 
ö t  h a j tá s a  k ö z ü l n é g y s z e r  v o l t  e ls ő  f a v o r i t ,  
e g y s z e r  sem  n y e r t .  T a m a r á t  p é ld á u l t iz e n e g y  
ló n á l 6:10 k e z d té k , p e rsze , h o g y  m é g  h e ly rő l 
is  le m a ra d t ,  h is z e n  a  g é p  n e m  ló . M a jd  a k 
k o r  f o g  ’ jó l  f u tn i ,  h a  le h e t  r á  jo b b  o d d szo t 
is  k a p n i.  F e is e r  h a j to t t a  m é g  a  f a v o r i t  M a i 
F lo w e r t  és T o m m y t,  a m e ly e t  1 % :1  k e z d té k  
de fe lm e n t  2 \2- re .

Cagliostrót
A z  A u s z t r ia - d í jb a n  a  v e rh e te t le n n e k  h i t t  

C a g lio s tr o t  m e g v e r té k .  T a v a ly  S ik e r  u tá n  
v o l t  m á s o d ik , m o s t  T r a m p  m ö g ö t t  v o l t  h á 
ro m  hossza l. T r a m p  P e s te n  is m é te lte n  g y e n -

v o lt ,  m in t  a  zoddsz. A  g y ő z te s  k u r z u s a  4, a  
g é p n é l 6 0 -a t f iz e te t t ,  m íg  a  2 és f é l  in d u lt  
S ig n o r in a  43, a  3 :1  s t a r t o l t  C s ó k  6 5 -ö t f iz e te t t  
v o ln a . A  6 :1  je g y z e t t  P i ty p a n g  t o tó ja  200, az  
u g y a n íg y  k e z d e t t  R á ró  I I .  235 és a  tö b b i s z in 
té n  h a s o n ló  e lté ré s e k e t  m u ta t .  H iá b a  v a n n a k  

szép v e rs e n y e k , h a  a  b u k m é k e r e k  t ö n k r e 
te s z ik  e z e k e t.

A  fo g a d ó k  c s a k  a z é r t  v a n n a k ,  h o g y  a  b u k m é 
k e re k n e k  tö b b  szá ze zre s  jö v e d e lm e t  b iz to s í t 
s a n a k .

L a j to s  hd . 3. B ú z a k a lá s z  (216, 3, 3, 48 ) gr. 
P e ja c s e v ic h . F .  m .:  E m e se  ( v é g ig  3, 7 5 ) g r .  
H e rb e rs te in ,  Ü s tö k ö s  ( v é g ig  (6, 105) G ode 
a lh o d .b ., A l le g r a  (5 , 5, 6, 5 3 ) M u h r  fh .,  Se- 
n o r a  ( 6, 6, 8, 123) V a lk ó  fh .,  A f r ic a n u s  (2 % ,
2, 2, 3 9 ) P a k u ts  h d ., V is e g rá d  (4 , 8, 8, 321) 
É h re n b e rg e r  fh .  T ó t . :  10 :46 , 18, 37, 19, b e fu tó  
S z e lim  P a s a — F o n s  257, S z e lim  P a s a — B ú 
z a k a lá s z  98.

V é g ig  B ú z a k a lá s z , S z e lim  P a s a  és F o n s  
v a n n a k  e lö l és e rő s  k ü z d e le m  u tá n  a la k u l k i  
a  f e n t i  s o rre n d .

V I .  Kétévesek handicapja. 1200 P . 1000 m. 
1. S á n d o r  ő s t. Tutidé ( v é g ig  4 ) B ih a r i .  2. S ig 
n o r in a  (3 , 4, 2\6 4 3 ) E s c h  T .  3. R o d o s tó  ( v é 
g ig  4. 60  ) S z e n tg y ö r g y i .  F . m .:  M a y e r l in g  (5 ,
4. 6, 7 9 ) K e s z th e ly i,  P ü o ta  (8, 8, 10, 241) 
F é l ix ,  T im o le o n  (5 , 8, 12, 247 ) K u p á i G ., H á 
lá s  (3 , 4 , 4, 7 7 ) F e t t in g  A . ,  B a b a tü n d é r  (10, 
8, 12, 384) H e in r ic h ,  S z a rk a lá b  ( 6, 10, 20, 200) 
V ra b e l,  C a rm e n  (10, 12, 25, 380 ) H o rá k ,  P i t y 
p a n g  (5 , 6, 6, 200 ) W e is s b a c h , C s ó k  (2 *4 ,  3,
3, 6 5 ) S im ic s , B á ró  I I .  (6, 8, 8. 235 ) G o s z to n y i.  
N y a k h o s s z .,  n y a k h o s s z . T ó t :  10 :60 , 20, 17 .1 8 . 
B e fu tó :  T ü n d e —  S ig n o r in a  165, T ü n d e — R o 
d o s tó  120.

E g é s z  ú to n  lá th a tó  T ü n d e  fö lé n y e  -S ig n o 
r in a  és R o d o s tó v a l sze m b e n . A  h e ly e z e tte k e n  
k í v ü l  c s a k  M a y e r l in g  v o l t  v e rs e n y b e n .

V I I .  Rákospalotai handicwp. 1000 P . 1600 m.
1. L o s o n c z y  G y . hegyes  ( v é g ig  2 ) V ra b e l.
2. R o b in s o n  (4 , 6, 6) E s c h  I .  2. S a tu m u s  (4 , 5, 
5 ) K e s z th e ly t  F .  m .:  B ú b o s  (3 , 3, 4 )  S z e n t - 
g y ö r g y i ,  A n g o r a  ( 8, 10, 20 ) B la s k o v ic s ,  S a - 
m a k i ( 6, 8, 10 ) H á la ,  S y lv a  ( 8, 8, 16 ) N e rh a f t ,  
N a -n u ?  (6, 6, 12) H o r v á th  B ., I d le r  ( v é g ig  5 ) 
F e t t in g  A . ,  V ic is p á n  (6, 6, 8) G o s z to n y i,  P é n z  
(6, 6, 8) C s e lö te i, N e m e re  (8, 10, 25) S im ic s , 
C h a r le s  (6, 8, 2 0 ) K u p a .^  G ., F e ld h e r r  (4 , 6, 8) 
D ó s a i, P a lo j ta  (6, 8, 33 ) E s c h  I I .  T ó t . :  10 :31 , 
15, 36, 24.

S y lv a  és S a tu m u s  já r n a k  a z  é len , a  tá v n á l 
jö n  L e g y e s  és b iz to s a n  n y e r  R o b in s o n  e lle n .

A Z  U Z S O R A O D D S Z O K . A  3 - ik  s t a r t o l t  
M a ra s c in o  10 :71  és a z  u g y a n íg y  in d u l t  D á - 
r id ó  1 0 :6 0 -a t  f iz e te t t .  E z e n  k í v ü l  m a jd n e m  
a z  összes ló  t a r t ó ja  s o k s z o ro s a n  jo b b , m in t  a  
b o k io d d s z . M ié r t  t ű r i k  e z t  a  v is s z a é lé s t?

F U R C S A  D I S Z K V A L IF IK A L A S .  C é d á t, 
m in t  n y o lc a d ik a t  a  c é lo n  á t  v a ló  g a lo p p o z á s  
m ia t t  d is z k v a l i f i k á l t á k .  E z e n k ív ü l k i t ö r t ,  
e z é r t  k i  Í3 „ d o b tá k ”  a  n y o lc a d ik  h e ly r ő l  és 
tá v o lo z tá k .  M á r  a  tá v o lo z á s n á l is  egé sz  n e 
ve zé s i d í já t  k e l l  f iz e tn i.  M ié r t  k e l l  a k k o r  k é t  
o k b ó l is  d is z k v a l i f i k á ln i  e g y  lo v a t ,  is m é te l jü k  
a nyolcadik helyről ?

É R D E K E S ,  H O G Y  I C A  a r á n y la g  n a g y o n  
g y e n g e  29.8  id ő  a la t t  t u d ta  m e g n y e r n i a  
P i ty k e  d í j a t  R a j t a  k í v ü l  c s a k  G a v a llé r  f u 
t o t t  2 9 .7 -e t, a  t ö b b i „ n e m z e tk ö z i”  ló  30 -on  
fe lü l ,  u g y a n a k k o r ,  a m ik o r  e g y  k é té v e s  f e l 
t a r t v a  g y ő z ö t t  3 0 -b a n . S zé p  k is  „n e m z e tk ö z i”  
lo v a k .

O N D  is  v é g re  m e g n y e r te  ré g e n  esedékes 
v e rs e n y é t,  d e  g y ő z e lm e  s o k á ig  n e m  lá ts z o t t  
b iz to s n a k ,  m e r t  M o g u l n a g y  e lő n n y e l v e z e 
t e t t ,  rá a d á s u l O n d  f e l  is  v á g o t t .  A  S te in itz - ló  
a  v é g é n  a z o n b a n  a n n y ir a  e lk é s z ü lt ,  h o g y  O n d  
b iz to s a n  n y e r h e te t t .

L I S B E T  u g y a n ú g y  „ ü g e t e t t ” , m in t  m á s k o r , 
m é g se m  d o b tá k  k i .  I n d í t s á k  v é g re  fo g a d á s o k  
n é lk ü l e z t  a  lo v a t ,  m e r t  a  k ö z ö n s é g  n e m  
t u d ja  —  fő le g  a  b ö k i —  és k e t te s  fo g a d á s o k 
n á l,  h o g y  s z á m ítá s b a  v e g y e -e  L is b e te t,  
v a g v  n e m . K id o b já k - e  v a g y  n e m .

megverték
gén  f u to t t .  F o k o s  és S zepes is  m e g v e r te , te 
h á t  m o s t F o k o s  jo b b , m in t  T r a m p ,  ez m e g  
jo b b  C a g lio s tro n á l.  H a rm a d ik  k é th o s s z a l 
T r y  W e ll v o lt .

A vasárnapi megyeri lóversenyek 
eredménye

T öbb  feltűnő form aváltozás  
az ügetőn

A z  Egylet által érvénytelenített start jogtalan
A z  ü g e tő n  a  k ö z ö n s é g  m á r  s e m m in  sem

B u d a !  „ U “ ~ P h ö b u s  
2 : 1  ( 2 : 1 )

Iz g a lm a s ,  szép  k ü z d e lm e t  h o z o t t  a  B u d a i
11” __p h ö b u s  t a lá lk o z ó ja  a  p e m p á s g y e p ü

B e r l in i - u t c a i  p á ly á n .  A  ta r ta lé k o s á n  
v e n d é g e g y ü tte s  n a g y  le lk e s e d é s é v e l r á s z o lg á lt  
a  g y ő z e le m re . E z  k ü lö n ö s e n  a  Phöbus  v e z e tő 
g ó l ja  u tá n  m u ta tk o z o t t ,  a m ik o r  a fekete-fehér 
csapat az erős széllel szemben  is  a félidő 
utolsó perceiben két perc a la tt két gó lt szer
zett és ezzel eldöntötte a mérkőzés sorsát. A  
m á s o d ik  fé l id ő b e n  a z  e d d ig  s z e m e rk é lő  eső 
e rö s b ö d ö tt  és e t tő l  k e z d v e  a  já té k  s o k a t  vesz 
t e t t  é r té k é b ő l.  A  já té k o s o k  a  s ík o s  fü v ö n  so
k a t  c s ú s z k á lta k  és a k c ió ik a t  n a g y b a n  z a v a r ta  
a  z á p o rs z e rü  eső.

A  g y ő z te s  Budai „ I V 3 a z  e lső  p e rc e k b e n  so 
k a t  b iz o n y ta la n k o d o t t .  M e n ts é g é re  s z o lg á l az 
e rő s  e lle n s z é l. L a s s a n  b e le le n d ü lt  a  c s a p a t  és 
e t tő l k e z d v e  b iz to s a n  t a r t o t t a  k e zé b e n  a  m é r 
k ő z é s t. Havas p o ty a g ő l t  k a p o t t .  A  K o v á c s -  
Fekete  b e k k p á r  k itü n ő e n  lá t t a  e l f e la d a tá t  
fe d e z e ts o rb a n  M egyeri v o l t  a  le g jo b b ,  Magda 
jó l  f o g ta  P . Szabót. A  c s a tá rs o r  jo b b s z é lé n  a  
t a r t a lé k  Vértes  já ts z o t t ,  —  ro s s z u l.  G ó lja  az 
e g y e d ü li é rd e m e . Sztancsik  és Lyka  s o k a t  se
g í te t t  h á tu l  és íg y  n e m  m a r a d t  e lé g  e r e jü k  a  
k a p u ra  lö v é s re .

A  v e s z te s  c s a p a t  szé teső  já té k o t  p r o d u k á l t  
Csikós a  k a p u b a n  n e m  m u ta to t t  v a la m i s o k a t  
A  v é d e lm e t s o k s z o r  h o z ta  z a v a rb a  a  fe k e te 
fe h é r  c s a tá rs o r .  A  fe d e z e ts o r  e ré ly e s  já té k a  
n e m  s o k a t  h a s z n á lt  a  c s a p a tn a k .  A  c s a tá rs o r  
je g jo b b ja  a  n a g yo D  a g i l is  Béky  v o l t ,  m e lle t te  
Solty  e m e lk e d e t t  k i .  A  tö b b ie k  fo r m á ju k o n  
a lu l já ts z o t ta k .

M é rk ő z é s  e lő t t  ü d v ö z lik  e g y m á s t  a  c s a p a 
to k .  Barna  S á n d o r  beszéde u tá n  Toros  v i r á g 
c s o k o r r a l k e d v e s k e d ik  a  B u d a in a k .

K e z d é s k o r  í g y  á l la n a k  fe l  a  c s a p a to k :
Budai ,,1V’ : Havas —  Kovács, Fekete  —  

Magda, M egyeri. B urger, Vértes, Sztancsik, 
Varga , Lyka, Pozsonyi.

Phöbus: Csikós —  W éber , Törös I. —  Gomb
kötő, Pé te r, T itkos  I I .  —  Béky Szikár, Solty, 
Törös I I . ,  P . Szabó.

P O T Y A G Ó L L A L  V E Z E T  A  P H Ö B U S .

Budai „11”  tá m a d á s á v a l in d u l a  m é rk ő z é s , 
de  a  Phöbus v é d e lm e  b iz to s a n  h á r í t ja  e l a  fe 
k e te - fe h é r  c s a tá rs o r  m in d e n  a k c ió it .  A  4. p e rc -  
bne P éte r  hossza s  s z ö k te t i  Békyt, a k i  k a p á s 
b ó l a  jo b b ö s s z e k ö tö  h e ly é re  h ú z ó d ó  S o lti e lé  
já ts z ik ,  a  c e n te r  p á r  lé p é s t v is z i a  la b d á t  és 
h u s z o n ö t m é te r r ő l la p o s  lö v é s t  k ü ld  a  B u d a i 
.,11”  k a p u já r a .

Havas vetőd ik is a labdára, de az legna
gyobb meglepetésre a hasa a la tt a hálóba 

csúszik.
Tipikus potyagól! Vezet a Phöbus.

A  v á r a t la n  g ó l n e m  t ö r i  le  a  B u d a i „1 1 ” -% 
M o s t  é p p e n  Sztancsik  h o s s z ú  s z ö k te té s s is  

in d í t ja  e l Pozsonyit, a k i  e lö l Csikós k i f u tá s s a l 
m e n t. K é t  p e rc c e l k é s ő b b  m á r  Béky  f u t  s z é l
sebesen Havas k a p u ja  fe lé , a  1 6 -o s ró l í v e l t  lö 
v é s t k ü ld  a  jo b b  fe ls ő  s a ro k b a ,  m e ly  c s a k  h a j
s z á lla l s ü v í t  m e llé . Változatos a játék. A  
Phöbus egy  g ó l la l  ta rs o ly á b a n  n y u g o d ta n  j á t 
s z ik ,  m ig  a Budai „11”  s o ro z a to s a , s ik e r te le n  
tá m a d á s a i m ia t t  k a p k o d .

A  24. p e rc b e n  Béky  le n d í t i  e lő re  a  k é k 
s á rg á k  tá m a d ó s o rá t,  m e ly n e k  v e s z é ly e s  tá m a 
d á s á t Kovács  c s a k  a  k a p u  to rk á b a n  t u d ja  
m e n te n i sze re n csé ve l.

A z  e d d ig  tű z ő  n a p  fö lé  e s ő fe lh ő k  to rn y o s u l
n a k ,  m e ly b ő l s z e m e rk é lő  eső h u l l  a  p o m p á s -  
g y e p ü  p á ly á ra .

A  fe k e te - fe h é r e k  e g y ü tte s e  he ve se n  k ü z d  a  
k ie g y e n lí té s é r t ,  de s e m m i se m  s ik e r ü l  a  csa
tá ro k n a k .  A  fé l id ő  u to ls ó  ö t  p e rc é b e n  n e m 
c s a k  a  k ie g y e n lí th e tő ,  h a n e m  a  v e z e tő  g ó l t  
is  s ik e r ü l  m e g s z e re z n iü k .

K É T  P E R C :  K É T  B U D A I  G Ó L . 
Sztancsik kitűnő labdáját Vértes kissé 
lesgyanús helyzetben kapja, e lfu t a lab
dával, Törös I. hiába nyom ja a szélsőt, 
az lapos lövést küld a 6-osról a jobbsa
rokba és m ár m eg van a k iegyenlítő gól.

(1:1).
A l ig  k e z d e n e k , g ó l u tá n  ú j r a  a  Budai „11”  

c s a tá ra i ro h a m o z n a k ,  Varga  b o m b a lö v é s s e l a 
k a p u fá r ó l p a t ta n  v is s z a  a  m e z ő n y b e , a h o l 
Sztancsik  f o g ja  a  la b d á t  és m á r is  lő ,

Csikós vetődve csak k iü tn i tudja ponto
san Pozsonyi elé, aki könnyűszerrel m eg
szerzi csapatának a győztes gólt. ( 2:1) .

E z  aztán a hajrá!
M é g  e g y  Budai „11'* tá m a d á s  v a n  s o ro n  és 
vége  a  fé lid ő n e k .

A z  e d d ig  s z e m e rk é lő  eső e rő se n  rá k a p c s o l,  £ 
Phöbussal e g y e te m b e n , m e r t  S z ik á r  m á r  a: 
e lső  p e rc b e n  k ih a g y  e g y  n a g y  g ó lh e ly z e te t .  £ 
k i t a r t ó  Havas m e l le t t  is  k a p u  m e llé  g u r i t j£  
la b d á t .  F o g h a t ja  is  a  f e jé t  u tá n n a .  Helye i 
cserél Békyvel.

A  P h ö b u s  p e rc e n k é n t  v e s z é ly e z te t i Havai 
k a p u já t .  A  15. p e rc b e n  Szikár  k e rc s z tla b d á j£  
c s ú s z ik  e l a  jo b b a ls ó  m e lle t t ,  m a jd  Béky  te  
í ü l  e l a  16-oson b e lü l.  K o m o ly  b a ja  n e m  t ö r 
té n t ,  m e r t  f o ly t a t j a  a  já té k o t .

A z  é g  te lje s e n  b e b o ru l,  a  já té k o s o k  so ka i 
b iz o n y ta la n k o d n a k  a  s ík o s  fü v ö n ,  s  íg y  a  já  
té k  is  n a g y b a n  le r o m lik .  A  Budai „ IV  c s a tá r 
s o ra  tá m a d á s á b ó l Pozsonyi a l ig  lö  Csikós k a 
p u ja  fö lé .

A  P h ö b u s  e lle n tá m a d á s á b ó l Szikár  k o r n e r i 
é r t  e l, de a z  e re d m é n y te le n ü l v é g z ő d ik .  M os i 

a  B u d a i „ 11"  c s a tá rs o ra  
le n d ü l e lő re  és c s a k  Csikós p o m p á s  védés* 

a  P h ö b u s  h á ló já t  a z  ú ja b b  g ó ltó l 
p „ , “ á r  3 5 ‘ Pe rc hen  f o ly i k  a  já té k ,  a m ik o i 

Társ a  c e n te r  h c ,y é n  p o m p á s a n  tisz - 
m a g A t- C s ik 6 a  is  h l f u t  a  c s a tá r  r «  

fa b d é í  szé lesen  a  k a p u s b a  lö v i e
r t í dáí ; , ? I ,ég  B éky  száp lö vé se  k e r ü l i  c l a  B u - 
rá -skodó  k a p u já t  a m ik o r  szó l a  k itü n ő e n  b í
rá s k o d ó  Boross s íp ja  és v é g e  a  m é rk ő z é s n e k ,
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Megérdemelten győzött a Kerület 
a gyengén játszó Kispest ellen

III. kér. FC— Kispest 1:0 (1:0)
A Hungária-úton meglehetősen üresek 

voltak a tribünök déli egy órakor, a Kis
pest—III. Kerület mérkőzés kezdetén.

Mindkét csapat öltözőjében változások
ról számolnak be a vezetők. A  Kispestben 
Szabó II. nem játszhat, míg az óbudaiaknál 
Vadast állítják a csapatba, mert kiadatása 
megérkezett Franciaországból. Itt kissé 
nyomott a hangulat, mivel a csapat me
nedzsere, Komor Ödön, lázas betegen fek
szik lakásán. A  bíró sípjelére kifutnak a 
csapatok és a szokásos üdvözlések után 
így állnak fel:

III. Kerület: Angyal —  Kocsi*, Tompa 
— Steiner, Lutz, Beretvás —  Fenyvesi, 
Vadas, Zilahi, Farkas, Berecz.

Kispest: Vági —  Szemere, Rozgonyi —  
Havas, Ront, Rátkai —  Újvári, Székely, 
Nemes, Déri, Serényi.

Ó buda  tá m a d  a z  e ls ő  p e rc e k b e n , k o m é r t  é l
ei. F e n y v e s i k o m e r e  u tá n  n a g y  k a v a ro d á s  k e 
le tk e z ik ,  m é g  a  b í ró  is  b e le fe je l a  la b d á b a , 
v é g ü l Z i la h i  fo rd u lá s b ó l p o m p á s  lö v é s t  k ü ld  a  
k a p u ra , de V á g i r e m e k ü l véd . S te in e r  hen dsze  
fe lh o z z a  a  K is p e s te t,  de  Ú j v á r i  c e n t im é te re k k e l 
k é s ik  le  a  la b d á ró l.

Z i la h i é le s  lö v é s e  a  h á t ta l  á l ló  R o z g o n y i 
k e z é rő l m e g y  k o r n e r re .  A  közönség 11-est 
reklamál —  helytelenül, ö b u d a  tá m a d á s a  v e 
szé lyesebb. F e n y v e s i b e a d á s á t F a r k a s  p o m p á 
san k ü ld i  k a p u ra .  A m ily e n  szép  a  lö vé s , o ly a n  
V á g i védése. A  m á s ik  o ld a lo n  N e m e s  lö v é s é t 
A n g y a l k i j e t i  u g y a n ,  de  a  b e fu tó  D é r i  e lő l 
t is z tá z .  D é r i la b d á já t  T o m p a  e lv é t i,  d e  N e m e s , 

— a k i n y u g o d ta n  b e á ll í th a tn á  —  h a ta lm a s a t  
r ú g  a  la b d á b a , a m e ly  a  k a p u  f ö lö t t  s ü v í t  e l. 
A n g y a l c s a k  k o m e r r a  t u d ja  s z e re ln i N e m e s t 
de a  k o m é r t  m e n t i.

A GYŐZTES KERÜLETI GÓL
A  25. percben Tom pa felszabdító rúgását
Vadas Fenyvesihez továbbítja , akinek be
adását Zilahi kényelmesen helyezi a ka

puba. ( l : 0 ) .

K ö d  k e z d  a  p á ly á r a  s z á l ln i .  C ja b b  k o m é r t  
é rn e k  e l a z  ó b u d a ia k ,  de  V á g i  m a g á h o z  ö le l i  a  
la b d á t.  A  k i t ö r ő  N e m e s re  K o c s is  r á fu t ,  o ld a l
r ó l  f e l lö k l.  A  c e n te r  e l te r ü l ,  a bíró t i-e s t  ítél. 
N e m e s  v é rz ő  o r r a l  m e g y  le  a  p á ly á ő l.

KISPEST KIHAGY EGY 
TIZENEGYEST

'A 11-est a Slf. percben Serényi löv i, de
Angya l kornerre to lja  a labdát. Nemes

visszatér.
M o s t  a  K is p e s t  tá m a d . V a d a s  k i t ö r ,  de k é t  

lé p é s rő l m e llé  lő .
S z ü n e t u tá n  a z o n n a l k o m é r t  é r  e l a  I I I .  

k e r ü le t .  Z i la h i  m e llé fe je l .  A  3. p e rc b e n  Havas 
c s ú n y á n  b e le lé p  Farkas  lá b á b a .  F a r k a s  n e m  
tu d  a  lá b á r a  á l ln i ,  k iv is z ik ,  óbudai négy csa
tárral is  k om ért ér el, a m e ly e t  k ö n n y e n  h á r í t  
a  k is p e s t i v é d e le m . F a r k a s  v is s z a té r  a  p á 
ly á ra ,  de b a ls z é ls ő n e k . H e ly é re  B e re c z  h ú z ó 
d ik .  A  K is p e s t  is  k o m é r t  é r  e l, de  Ú jv á r i  
k a p u  m e llé  k ü ld i  a  la b d á t .  H a v a s  ú ja b b  s ú 
ly o s  g á n c s a  m ia t t  —  B e re tv á s  e l le n  —  a  k i 
á l l í tá s  sorsára ju t. B e re tv á s t  k iv i s z ik  a  p á ly a  
m e llé  és c s a k  k é t  p e rc  m ú lv a  t é r  v is s z a . 
H a v a s  h e ly é re  S z é k e ly  á l l.  Fenyvesi kevere
dik vitába a bíróval. Ú ja b b  e re d m é n y te le n  
k o rn e r  K is p e s t  k a p u ja  e lle n . Z i la h i  n a g y  h e ly 
ze tbe  k e r ü l  A n g y a l k a p u ja  e lő t t ,  de a  k a p u s  
te s t te l a k a d á ly o z ta  m e g , h o g y  a  c s a tá r  a  
szaba don  u g r á ló  la b d á t  be lőhesse . M á r erősen 
fogy a csapatok ereje.

L u tz  e l le n fé ln e k  n é z i K o c s is t  és c s ú n y á n  
fe l lö k i.  M in d k é t  o ld a lo n  e g y -e g y  k o m e r  e s ik . 
A  ü l .  k e r ü le t  a  37 . p e rc b e n  é r i  e l a  fé l id ő  
e lső k o m o ly  g ó lh e ly z e té t ,  de  Z i la h i  ö t  m é te r 
r ő l k a p u  fö lé  cé lo z . S e ré n y i és D é r i  h e ly e t  
cs e ré ln e k . A  41. p e rc b e n  a  K is p e s t  ja v á r a  
s z a b a d rú g á s , a m e ly e t  S e ré n y i lö .  A  la b d a  a  
s o r fa lr ó l v is s z a p a t ta n ,  S e ré n y i m o s t  m á r  é le 
sen k ü ld i  k a p u ra ,  d e  A n g y a l b ra v ú ro s a n  
m e n t.

F a r k a s  jó  h e ly z e tb ő l é le s  lö v é s t  k ü ld ,  a  
la b d a  V á g i k e z é rő l a  k a p u fá r a ,  o n n a n  a  m e 
ző n yb e  p a t ta n .

A  g y ő z te s  ó b u d a i c s a p a tb a n  a  le g jo b b  já 
té k o s  Farkas  v o l t .  S é rü lé s é ig  k ifo g á s ta la n  
d o lg o k a t  m u ta to t t  be  és n a g y  része  v a n  a b 
ban , h o g y  c s a p a ta  g y ő z te s e n  h a g y ta  e l a 
p á ly á t .  A  c s a tá rs o r  t ö b b i t a g ja i  is  d ic s é re te t 
é rd e m e ln e k , e g y e d ü l V a d a s  v o l t  g y e n g e . A  
fe d e z e ts o r  le g jo b b ja  L u tz ,  de jő l  s e g í te tte  ő t  
k é t  szé lső  fe d e z e te  is . K o c s is  h á tv é d já té k a

im p o n á lt .  N a g y s z e rű e n  h e ly e z k e d ik  és rú g á s a i 
is  e rő te lje s e k . T o m p a  m á r  tö b b  h ib á t  v é te t t .  
A n g y a l h ib á t la n .

A  K is p e s t  ig e n  g y e n g e  já té k o t  m u ta to t t .  
E g y e d ü l v é d e lm e  v o l t  v é g ig  k ifo g á s ta la n .  
V á g i p o m p á s  d o lg o k a t  m u ta to t t  be. A  k é t  
h á tv é d  r é g i r u t in o s  já té k o s .  A  fe d e z e ts o rb a n  
le g jo b b  le t t  v o ln a  H a v a s , h a  n e m  a lk a lm a z ta  
v o ln a  te s t i  e re jé t  a  m e g e n g e d e tt  h a tá ro k o n  
fe lü l .  D u rv a s á g á n a k  k é t  já té k o s  Is  e s e tt á l
d o z a tu l.  K o n t  já té k a  n e m  f e le l t  m e g  a  v á r a 
k o z á s n a k . K ü lö n b e n  a z  i r á n y i  tá s  te ré n  m u 
ta tk o z ta k  m e g  fo g y a té k o s s á g a i.  R á tk a i k ö z e 
pes. A  c s a tá rs o r  te lje s e n  sz é te s e tt. N e m e s  
n a g y o n  g y e n g e . C s a k  D é r i v o l t  jó .  a  tö b b ie k e t  
a l ig  le h e te t t  é sz re v e n n i. K lein  b í ró  k i f o g á s ta 
la n u l v e z e tte  a  m é rk ő z é s t.

gondoljon idejekorán 
télikabátjára?

Nemzeti Liga amatőrderbijéi 
a salgótarjániak nyerték

S B T C — Törehvés 2:1 (1:1)
A  m é rk ő z é s t  m e g e lő z ő e n  z á s z ló t  c s e ré l a  1 

k é t  a m a tő r  c s a p a t, ü d v ö z lik  a  kö zö n sé g e t, 

m a jd  Gerö  b i r ó  s íp je lé re  íg y  á l la n a k  fe l:

S B TC : Géczy  —  Szabó, V á gó  I I .  —  W ahl- 
kam f, Túrán, Takács IV ., Takács I I I . ,  Thour, 
Zsengellér, Krasznai, Havas.

Törekvés: Szebenyi —  Farkas, Regős I. —  
Szüos, Készéi I., Dezső  —  Sós, Regös I I . ,  
Marosi, Szentm artoni, Dóri.

A  v e n d é g c s a p a t h a tá r o z o t ta n  n a g y o b b  te c h 
n ik á v a l já ts z o t t ,  t e h á t  r á s z o lg á lt  a  g y ő z e 
le m re . E g y é n ile g  T h o u r ,  Z s e n g e llé r  és T ú r á n  
m a g a s lo t ta k  k i  a  c s a p a tb ó l,  s ő t  ő k  v o l ta k  a  
m e z ő n y  le g jo b b  e m b e re i. A  T ö re k v é s  s e h o g y - 
sem  t a lá l t  m a g á ra .  F a r k a s  és D e zső  s o k a t  
és fá ra d h a ta t la n u l d o lg o z o t t.

S zé l e l le n  k e z d  a  T ö re k v é s ,  tá m a d  is , de 
neh éz  á t tö r n i  a  s a lg ó ta r já n i v é d e lm e t.  A  v e n 
d é g c s a p a t e n n é l szebb en  k o m b in á lt  és e g y 
m á s u tá n  n é g y  s a ro k rú g á s  je lz i  fö lé n y é t.  C s a k  
n é h a  jö n  tá m a d á s b a  a  T ö re k v é s .  D ó r i  le fu 
tá s a  u tá n  R e g ö s  I l . - n e k  a d ja  be a  la b d á t ,  a k i  
k a p u ra  lő .  G é c z y  ú g y  p a t ta n ,  m in t  a  la b d a  
és k ö n n y ű  z s á k m á n y a  le sz  a z  e rő t le n  lö vés .

VEZET AZ SBTC.
B a l o ld a lr ó l in d í t  tá m a d á s t  a  ve n d é g c s a p a t. 

Z s e n g e llé r  a  b a ls z é ls ő t s z ö k te t i  és

Havas rem ek fejessel já tszik vissza 
Thournak. A z  összekötő kicselezi Farkast 
és pompás lövése Szebenyi hálójába tán

co l (1 :0 ).

A  s a lg ó ta r já n i k ö z ö n s é g  b u z d í t ja  c s a p a tá t,  
de a  T ö re k v é s t  is  fe lr á z z a  a  g ó l és tö b b e t  
tá m a d . V á lto z a to s  tá m a d á s o k  te s z ik  é lv e z e 
tessé  a  m é rk ő z é s t  és T a k á c s  IV .  k ö n n y e lm ű  
h a z a a d á s a  c s a k n e m  e re d m é n n y e l k e c s e g te t.  
Géczy  a z o n b a n  szerencsése n  m e n t.  K irú g á s a  
u tá n  Z s e n g e llé r  v e z e t tá m a d á s t  és jo b b ra  
a d o t t  la b d á já v a l T a k á c s  I I I .  k o m é r t  h a rc o l k i.  
A  s a r o k r ú g á s  e re d m é n y te le n , s ő t  a z  e lö re -  
v á g o t t  la b d á v a l

Marosi elszalad, Regös Il.-n ek  passzol, 
aki visszajátsza a labdát és Géczy nem  

tudja védeni M arosi lövését. (1 :1 ).

T h o u r  egyéni já té k a  m a g a s l ik  k i  a  fé lid ő  
h á t r a le v ő  id e jé b e n  és m e z ő n y já té k  k ö z b e n  é r  
v é g e t  a  fé lid ő .

A  m á s o d ik  fé lid ő b e n  sem  eng e d  a z  i r a m 
b ó l a  s a lg ó ta r já n i  c s a p a t és a l ig  k e z d ik  m e g  
a  já té k o t ,  T a k á c s  I I I .  lö v é s é t S z e b e n y i csak  
k o r n e r re  t u d ja  v é d e n i. A  s a ro k rú g á s  a z o n 
b a n  e re d m é n y te le n . A  T ö re k v é s - já té k o s o k  
e ré lye ssé g e  s z a b a d rú g á s h o z  ju t t a t j a  a  s a lg ó 
t a r já n ia k a t ,  de T h o u r  é les  lö vé se  s o r fa lb a  
a k a d . Z s e n g e llé r  m u ta tk o z ik  m o s t  be. Ü g y e 
sen k ic s e le z i a  v é d e lm e t,  e g y  k ic s i t  b a lra  
h ú z ó d ik  és fé le lm e s  lö v é s t  k ü ld  S ze
b e n y i k a p u já r a ,  a m it  a  k a p u fa  m e n t.  E g y re  
jo b b a n  s z o ro n g a t  a  v e n d é g c s a p a t. I s m é t  sa 
r o k r ú g á s t  h a rc o ln a k  k i  és H a v a s  szép lö vése  
a l ig  k e r ü l i  e l a  k a p u t .  A  25. p e rc  h o zza  m e g  
a  s a lg ó ta r já n ia k  s z á m á ra  a  g y ő z e lm e t je le n tő  
g ó lt .

N agy  kavarodás támad a Törekvés kapuja 
e lő tt a m indig veszélyes Thournál van a 
labda, ez azonban önzetlenül átadja Ta-

Ez a film Amerika büszkesége
KATKERINE

H E P B U R N
P a r t n e r e :

H olnaptól

Az eszményi asszony
Charles Bever,
a  C sa ta  fő sze rep lő je

R á d íu s

kács Ill.-n a k , aki Szebenyi hálójába lövi.
(2:1.)

A  T ö re k v é s  m in th a  c s ü g g e d n e  e g y  k ic s i t ,  
e ré ly e s e b b  já té k b a  ke zd , de m in d e n  te rv s z e 
rű s é g  n é lk ü l  tá m a d . S zű cs  ö ssze ka p  a  b í ró v a l,  
m ir e  az  le k ü ld i a  p á ly á r ó l.  T í z  e m b e r re l Is 
ve szé lye s  m a ra d  a  T ö re k v é s  és c g /  p i l la n a t r a  
ú g y  tű n ik ,  m in th a  k ie g y e n lí th e tn e  A  v e n d é g 
c s a p a t a z o n b a n  e rő se n  v é d e k e z ik  és a  k é t  
ö ss z e k ö tő  egészen  h á t ra h ú z ó d ik .  T h o u r  a  v é 
deke zé sb e n  is  m e g á l l ja  h e ly é t  és h o ssza n  j i 
e lö re v á g o t t  la b d á já v a l H a v a s  ig y e k s z ik  á t 
t ö r n i  a  T ö e k v é s  v é d e lm é t,  F a r k a s  a zo n b a n  fá -  j 
r a d h a ta t la n u l d o lg o z ik  és k o r n e r re  m e n t.  A  
k o m e r n e k  n in c s  e re d m é n y e  és a  T ö re k v é s  
R e g ő s  n .  tá m a d á s a iv a l a la p o s a n  s a ro k b a  szo
r í t j a  a  s a lg ó ta r já n ia k a t .  K o m é r t  is  é rn e k  el, 
de  a  v é d ő k  t is z tá z z á k  a  h e ly z e te t.  A z  u to ls ó  
p e rc e k e t  s a lg ó ta r já n i tá m a d á s o k  t ö l t i k  k i .  
E g é sze n  b e s ö té te d ik , a m ik o r  G e rő  b író  s íp ja  
a  m é rk ő z é s  v é g é t je lz i.

T é l ik a b á t
posztószeri) anyagból 
szép rókabáróny sál-
galférral. az ujjak is 
szórroével díszítve, mö- 
selyembélcsse! fekete 
és sötétkék színben P

T é l ik a b á t
puha, kellerrtes. jóml- 
nőségil szövetből, szép 
alaskabárány sálgaf- 
I érrel, melegen vat- 
telinozva. müselyera 
Crépe de chine-belés- 
sel, fekete, sötétkék és 
barna színben^___P

T é l ik a b á t
cfiagonalszövésO. puha 
könnyű kelméből.szép 
chiras- perzsagallérral 
és kihajtóval, a leg
újabb raglánszabás- 
ban. möselyem Crépe 
de chine-beléssel, mer 
legén vattelinozva. P
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CORVIN
Az egységesebb Soroksár 

számára könnyű ellenfél volt 
a Budafok

Soroksár—Budafok 4:2 (2:0)
A  m é rk ő z é s t  S o ro k s á r  csa p a t^ , b iz to s a n  

n e r te . A  B u d a fo k  szé teső  já té k á v a l e g y  p i l la 
n a t ig  sem  tu d ta  ké tsé g e ssé  te n n i a  h a z a i csa 
p a t  g y ő z e lm é t.  A  S o ro k s á r  m in d e n  részében  
f e lü lm ú lta  e lle n fe lé t  és egysé gesebb  já té k á v a l 
r á s z o lg á lt  a  g y ő z e le m re . A  c s a p a t le g jo b b  
része  a  fe d e z e ts o r  v o l t .

S o ro k s á r ; K o v á c s  —  V a d á s z , D u d á s  —  
O d ry ,  Szenes, V a rg a  —  F o d o r, T a k á c s  I I . ,  
H o rv á th ,  B ih á m i,  M a g y a r ..

Budafok: R a s k ó  —  S irá ly ,  S z e b e h e ly i —  
P a lo tá s , K a p ta ,  N y i la s  —  M é szá ro s , H e g ye s , 
Ig ló d y ,  V ig  V I . ,  S zeder.

V á lta k o z ó  já té k k a l  in d u l a  m é rk ő z é s , a m e ly 
b e n  K a p ta  v e z é n y le té v e l a  B u d a fo k  v is z i a 
v e z é rs z ó la m o t. A  S o ro k s á r  k a p k o d ,  n e m  tu d  
m a g á ra  ta la á ln i .  Különösen feltűnik  a két hát
véd bizonytalansága. Mészáros le fu t ,  b ea dása  
ve szé lye se n  s z á ll a  s o ro k s á r i k a p u  e lé , a z o n 
b a n  a  b e fu tó  S ze d e r e lö l O d ry  a z  u to ls ó  p i l la 
n a tb a n  e l r ú g ja  a  la b d á t .  A z  e lső  n e g y e d ó ra  
u tá n  m e g v á lto z ik  a  já té k  k é p e  és a  S o ro k s á r  
k e r ü l fö lé n y b e . E k k o r  lá ts z ik ,  h o g y  v é d e le m  
d o lg á b a n  a  B u d a fo k  sem  á l l  jo b b a n  e l le n 
fe lé n é l.

A  21. percben Horváth  szökteti M agyart, 
akinek labdája élesen tart a kapura, Sze
behelyi menteni akar a befutó Takács 
elöl, azonban lábán irányt változta t a 
labda és az odaérkező Takács m ár csak 

beljebb seg íti (1 :0 ).
A  S o ro k s á r t  a  v á r a t la n  e re d m é n y  fe l le lk e 

s í t i  és a  26. p e rc b e n  ú ja b b  g ó l t  é r  e l. Szenes 
la b d á já v a l H o r v á th  k iu g r ik ,  F o d o rn a k  to v á b 
b í t,

Raskó bentragad a kapuban, majd rosszul 
fu t ki. Fodor előle Takács elé játszik, aki 
közelről a hálóba továbbítja  a labdát (2 :0 ).
A  35. p e rc b e n  T a k á c s  k a p  re m e k  la b d á t .  

K a p á s b ó l 25 m é te r r ő l z ú g ó  k a p u fá t  lö .
V ig  V l.-n a k  van az utolsó percekben né- 
zetcltértse a bíróval, m ire  Szigeti biró 

kiá llítja.
S z ü n e t u tá n  a  S o ro k s á r  u r a l ja  a  m e z ő n y t.  

M á r  a z  e lső  p e rc b e n  k o m é r t  é r  e l. V a d á s z  
ho sszú  la b d á já t  F o d o r  k a p ja ,  ü g y e s e n  á t -  
já ts z a  S z e b e h e ly it  és R a s k ó t.  E g y e d ü l á l l  a z  
ü re s  k a p u  e lő t t ,  de a  n a g y  le n d ü le tb e n  a  k a p u  
m e llé  lő .  N y i la s  v é t  h e n d s z e t a  16-oson  és V a 
d á sz  re m e k ü l i r á n y í t o t t  s z a b a d rú g á s á t  R a s k ó  
k o r n e r re  t u d ja  ö k lö z n i.  O d ry  lö vé sé b e  K a p ta  
b e le fe je l és íg y  R a s k ó  c s a k  ro b in z o n á d d a l 
t u d ja  k o r n e r re  ü t n i  a  la b d á t.

Fodor kornerét H orvá th  Takács elé 
jáassza, aki háttal állva, Raskót és Szebe- 
helyit lerázva, küldi a hálóba a lab

dát. (3 :0 ).
A  S o ro k s á r  jó  tá m a d á s a it  s o k s z o r  a k a s z t ja  

m e g  T a k á c s  le s á llá s a . A  g ó l u tá n  m in th a  e n 
g e d n e  a  S o ro k s á r  a z  i r a m b ó l és íg y  a  B u d a 
f o k  is  szóho z  ju t .  M é s z á ro s t  D u d á s  e le n g e d i, 
a  szé lső  k e r e s z t la b d á já t

Szeder kapja, de lövése Ig lódy  kezén 
megakad, kai nem habozik, hanem a ka

puba továbbítja  a labdát. (3 :1 ).
A  s o ro k s á r ia k  t i l t a k o z n a k  a  s z e r in tü k  sza 
b á ly ta la n  g ó l e lle n , de  a  b író  ra g a s z k o d ik  
í té le té h e z .

k o r n e r é t  K a p ta  fe je l i  k a p u  fö lé .

M a g y a r  b e a d á s á t H o rv á th  lö v i.  R a s k ó  F o d o r  
e lé  ü t i  a  la b d á t ,  de a  szé lső  la b d á já t  S i r á ly  
k o r n e r re  m e n t i.

M agyar csavart kornerét Raskó öklözni 
próbálja, de hiába, m ert a ravasz labda 

a hálóba csavarodik. (4 :1 ).
A  s o ro k s á r i g ó lra  g y o rs a n  v á la s z o l a  Buda

fo k .  K a p ta  h ossza n  a d ja  e lő re  a  la b d á t,  VadásE 
ly u k a t  rú g ,

Iglódy elcsípi és a k ifutó Kovács mellett 
lassan e lgurítja  a badát. A  kapura tartó  
labda után Dudás indul, de m ár nem 

tudja elérni (4 :2 ).
A z  u to ls ó  p e rc e k b e n  M a g y a r  k o r n e r é t  F o d o r  
lö v i  k a p u  fö lé .  •

NŐI TŐRCSAPATUNK GYŐZELMÉVEL 
2:1-RE NYERTÜK A MAGYAR-NÉMET 

VIVÓMÉRKŐZÉST.
M in t  is m e re te s  ,a  m a g y a r  k a rd c s a p a t  

1 0 :6 - ra  le g y ő z te  M ü n c h e n b e n  a  n é m e te k e t,  
m íg  tő rb e n  8 :8  á l ls á  m e lle t t  jo b b  tu s a r á n n y a l 
a  n é m e te k  g y ő z te k .  E z u tá n  k e r ü l t  a  k é ső  e s t i 
ó rá k b a n  s o r  a  n ő i tő rc s a p a t  m é rk ő z é s é re , 
m e ly  a küzdelmet eldöntötte M agyarország ja 
vára. H ö lg y v ív ó in k  6:3-ra  g y ő z té k  le  a né- 
m e te e k t.

A  n ő i tő rc s a p a tm é rk ö z é s  é rd e e kssé g e  az 
e ffe n b a c h i Hess n é m e t b a jn o k n ő  győzelme 
v o l t  E le k  H o n a  e u ró p a b a jn o k n ő  f ö lö t t  3 :1  
a rá n y b a n .  R é s z e lte s  e re d m é n y e k  a  k ö v e tk e 
z ő k :  H a s s — E le k  3 :0 , V a rg a — O s lo b  3 :0 , E le k  
I lo n a — O e h lk e rs  3 :2 , E le k  M a r g i t — O s lo b  3 :0 , 
V a rg a — O e h lk e rs  3 :2 , H a ss— E le k  I lo n a  3 :1 , 
O e h lk e rs — E le k  M a r g i t  3 :2 , V a rg a — H a s s  3 :2 .

B S z K R T — Z S E  1 :1 . P o s tá s — H A C  3 :2 . 
F V S K — E le k t ro m o s  3 :2 . B S E — M A V A G  3 :2 . 
M A F C — S Z F C  1 :1 . M T K — W S C  4 :0 . T e s tv é 
r is é g — U R A K  6 :1 . E M T K — 33  F C  3 :2 .

A  N E M Z E T I  B A J N O K S Á G  A IJ L A S A
1. H u n g á r ia 7 7  - 28 : 3 142. Ú jp e s t 7 6 1 - 2 7 : 7 13
3. F e re n c v á ro s 7 4 1 2 27 :1 5 9
4. Szeged 7 4 1 2 1 5 :1 0 9
5. S o ro k s á r 7 4  - 3 18 :1 8 86. K is p e s t 7 2 3 2 15 :1 4 7
7. P h ö b u s 7 3 1 3 1 5 :1 6 78, S B T C 7 2 2 8 9 :1 4 6
9. B u d a fo k 7 1 3 3 17 :2 1 510. I I I .  k é r .  F C 7 2 1 4 7 :2 4 511. B u d a i „1 1 ” 7 2 ■ 5 9 :11 412. B o c s k a i 7 I 2 4 7 :1 5 4

13. T ö re k v é s 7 2 - £ 12 :2 7 4
14. A t t i l a 7 — 3 4 6 :1 7 3

2im)!ii)ijiniiiminn!H)i]iiiiii

Legjobb, 
legpontosabb, 
legmegbízhatóbb 
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Újpest kemény küzdelem után 
megérdemelten hozta el Szegedről

a bajnoki pontokat 
Újpest—Szeged 3:2 (2:1)

4000 néző  e lő t t  ig e n  e rő s  és iz g a lm a s  m é r 
kő zé sb ő l k e r ü l t  k i  g y ő z te s k é n t  a z  ú jp e s t i 
c s a p a t. A z  e lső  fé lid ő b e n  a  Szeged  F C  ig e n  
szépen já ts z o t t ,  de c s a tá r a it  e lk e rü lte  a  sze
rencse . A z  ú jp e s t i c s a p a tn a k  a  v é d e le m  v o l t  
a  fö e rö ssé g e . A  m á s o d ik  fé lid ő b e n  a  Szeged  
le lke se d é se  k is s é  le lo h a d t  és c s a k  k i t ű n ő  v é 
d e lm é n e k  k ö s z ö n h e tte  a  v is z o n y la g  ke d v e z ő  
g ó la rá n y t .  A  m á s o d ik  fé lid ő b e n  e g y é b k é n t  
V a s ta g  k ö z é p c s a tá r  tö b b s z ö r  h e ly e t  c s e ré lt  
K o r á n y i I I .  jo fcbszé lsöve l, de a  Szeged  F C  le n 
d ü le té n  ez se m  v á l to z ta to t t .

Ig e n  le lk e s  ira m b a n  k e z d ő d ö tt  a  m é rk ő z é s . 
A 17. percben kapu e lő tti kavarodásból 
Janda szerezte az Ú jpest F C  vezető gól- 

já t (1 :0 ).
A  h e ly i c s a p a t e z u tá n  fö lé n y b e  k e r ü l t ,  M ik 
ló s? }' s z a b a d rú g á s á t k é ts z e r  e g y m á s u tá n  c s a k  
s a ro k rú g á s  á rá n  tu d tá k  v é d e n i. B á r  a  Szeged 
F C  tá m a d o tt ,  m é g is  az  Ú jp e s t  F C  r ú g o t t  
ú ja b b  g ó l t

a 36. percben, am ikor Seres átadásából 
Vince vo lt eredményes. (2 :. )

A  sze g e d i e lle n tá m a d á s o k a t  a  39. p e rc b e n  
K o r á n y i b e a d á sá b ó l

N agy fejezte be sikerrel. (2 :1 ).
K é t  p e rc  m ú lv a  szép ú jp e s t i tá m a d á s ;  Ba
logh— Szűcs— Vince— Kocsis  v o l t  a  la b d a  ú t ja  
és az  e re d m é n y  3 :1 .

SZEGED JAVÍT A MÁSODIK 
FÉLIDŐBEN.

A  m á s o d ik  fé lid ő b e n  a z  Ú jp e s t  e rő s í te t te  
a z  ir a m o t ,  tö b b  sze m é lye se n  tá m a d o tt ,  a z  Ú j 
p e s t v é d e lm e  a z o n b a n  ig e n  e ré ly e s e n  á l l t  
e lle n . A  41. p e rc b e n  K o r á n y i b e a d á sá b ó l N a g y  
fe je s  g ó l ja  s z é p í te tt  a  z e re d m é n y e n . (3 :2 .)  A z  
e g y e n lí tő  g ó lé r t  n a g y  k ü z d e le m  a la k u lt  k i ,  de 
e re d m é n y te le n ü l.  A z  Ú jp e s t  F C -b e n  a  h á t 
v é d e k  és S zűcs, m íg  a  Szeged  F C -b e n  V a s ta g , 
K u r i l la  v o l t  jó .

Félidőben vezetett, mégis pontét
v e s z te tt  M is k o lc o n  e  b a l tartalék' 

k a i lá ts z ó  Ferencváros
Aifi£a«zFerencváros 1:1 (0:1)

Eső
A  M e te o ro ló g ia i In té z e t  je le n t i  o k tó b e r  

20-á n  d é lb e n :
Nyugateurópán át az óceáni levegő viharos erővel 

áramlik a szárazföld belseje felé. Az időjárás 
egész Nyugataurűpában, valamint Középeurópa 
nyugati felén esős. A skandináv félsziget nagy ré
szén az időjárás még száraz jellegű. Hazánkban 
eem volt eső.

A  hőmérséklet tegnap nyugaton és keleten 16— 
18. egyebütt 18—20 Celsius fokra emelkedett, ma 
(éjjel pedig a nyugati megyékben 4—6, a legtöbb 
helyen pedig csak 10—11 Celsius fokra sülyedt.

Budapesten ma délben a hőmérséklet 17 Celsius 
fok. a tengerszintre átszámított légnyomás 755 mil
liméter. gyengén sülyedő irányzatú.

Várható időjárás a következő 2/f órára: 
N y u g a t r a  fo rd u ló  és é lé n k ü lő  szé l, a  fe lh ő z e t  
n ö v e k s z ik ,  tö b b  h e ly e n , fő k é n t  a  D u n á n tú l 
eső. A  h ő m é rs é k le t é j je l to v á b b  e n y h ü l;  h o l
n a p  a zo n b a n  n é m i h ö c s ö k k e n é s  v a ló s z ín ű .

—  Láváit szenátorrá választották.
Párizsból jelentik: A  szenátorválasztások 
első fordulójában Szajna megye Laval mi
niszterelnököt szenátorrá választotta.

—  A  g ö rö g  m in is z te re ln ö k  a  k i r á l y  h a z a - 
h o z á s á ró l.  A th é n b ő l je le n t ik ;  A  K a th c m ir in i  
c ím ű  la p  Kondylisz m in is z te re ln ö k  n y i la t k o 
z a tá t  k ö z l i.  Kondylisz n y i la tk o z a tá b a n  a  tö b b i 
k ö z ö t t  a  k ö v e tk e z ő k e t  m o n d o tta :

—  S zü ksé g e s  a  m o s t  k ín á lk o z ó  a lk a lm a t ,  
a z a z  a  k ir á ly s á g  v is s z a á ll í tá s á t  fe lh a s z n á ln i 
a r ra ,  h o g y  g y ö k e re s e n  ú j já s z e rv e z z ü k  az  á l la 
m o t  és a  k i r á ly t ,  m in t  a  p o l i t ik a i  esem énye lv  
le g fő b b  i r á n y í t ó já t  ü lte s s ü k  a  t ró n ra .

—  A g y o n s z ú r ta  a  k o rc s m á b a n  h a ra g o s á t.
Szentesről je lenti a Magyar H étfő  tudósítója: 
V a s á rn a p  d é le lő tt  11 ó r a k o r  Óbester Já n o s  17 
éves n a p szá m o s  b e té r t  a  Pap  J á n o s -fé le  k o rc s 
m á b a , a h o l i t t a s  á l la p o tb a n  t a lá l t a  r é g i h a r a 
g o s á t,  Budai I s tv á n  30  e sz te n d ő s  fö ld m u n k á s t.  
Budai b e le k ö tö t t  Óbesterbe, m a jd  a m ik o r  a z  
e ré ly e s e n  v á la s z o lt  n e k i,  arcu la tot te, azután 
előrántotta bicskáját és beleszúrta Óbester ha
sába. A  s z ú rá s  o ly  s z e re n c s é tle n ü l é r te  a  f ia 
ta le m b e r t .  h o g y  belei nyomban kifordultak. A  
n a p s z á m o s t b e s z á ll í to t tá k  a  sze n te s i k ó r 
h á zb a . A z  o rv o s o k  n e m  b íz n a k  a  sze re n csé tle n  
f ia ta le m b e r  fö lg y ó g y u lá s á b a n .  Budai I s tv á n t  
a  cse n d ö rsé g  le ta r ó z ta t ta .

—  Japán katonaság büntető támadása 
a rablók ellen. A  Rengo-iroda jelentése 
szerint japán katonaság büntető' tá
madást intézett kétszáz rabló ellen, akik 
pénteken a Kilin tartományban lévő Sin- 
satun várost megtámadták. Az összeütkö
zés nagyon véres volt, tizennégy japán ka
tona meghalt, kilenc megsebesült. A rablók 
igen nagy veszteségeket szenvedtek.

—  T ito k z a to s  n é g e r  ü g y b e n  n y o m o z n a k  
N y í re g y h á z á n .  Nyíregyházáról je lenti a M a
gyar H étfő  tudósítója: A  v á ro s  u tc á in  s z o m 
b a to n  fe ltű n é s t  k e l t e t t  e g y  c é lta la n u l bo 
ly o n g ó . o la jb a rn a  sz ín ű , e rő se n  k e le t i  t íp u s ú  
f é r f i .  B e k ís é r té k  a  re n d ő rs é g re  és m e g m o 
to z tá k .  F r a n c ia  n y e lv ű  ig a z o ló la p o t  t a lá l 
t a k  n á la , a m e ly  s z e r in t  K a m e ru n b a n , K e le t -  
A f r ik á b t n  s z ü le te tt  és 40 éves. C s a k  f r a n 
c ia  és n é m e t n y e lv e n  tu d  b e s z é ln i és m é g  
n é g e rü l is , m e r t  oz  a n y ja  n é g e r  n ö  v o l t ,  a p ja  
p e d ig  e g y  n é m e t ü l te tv é n y e s  A f r ik á b a n .  A z  
id e g e n  k ih a llg a tá s a  s o rá n  e lm o n d o tta , h o g y  a 
f r a n c ia  m e g s z á lló  c s a p a to k k a l k e r ü l t  E u r ó 
p á b a  és a m ik o r  le s z e re lt ,  N é m e to rs /. ’á go n  és 
A u s z t r iá n  á t  j ö t t  M a g y a ro rs z á g ra ,  á l l í tó la g  
m u n k á t  k e re s e t t .  A  h a tó s á g o k  ebben  k é te l
k e d n e k . m e r t  m a g y a r u l e g y  s z ó t sem  tu d .  A  
n y e re g y h á z i re n d ő rs é g  s z é le s k ö rű  n y o m o z á s t 
in d í to t t ,  h o g y  fe ld e r í ts e ,  k i  ez  a  r e jté ly e s  id e 
g e n  és n e m  v a la m i t i to k z a to s  c é l la l jö t t - e  
M  a g y a ro rs z á g ra .

1 \i ■IIMIfHH— — — ■ — — — —
C E L L U L O I D  A J T Ó V É D Ő
Megvéd kopástól, piszoktól. Minden színűén és for
mában készül. H IG IÉNIA  CELLULO ID -IPAR, Hold
utca 5. Telefon: 15-9-16. — Szükségletnél minden 

celluloid-gyárcmányra kérjen ajánlatot.

Meg akarta ölni a feleségét, mert éhez- 
tette. Szolnokról jelenti a Magyar Hétfő 
tudósítója: Pásztor Józzef jászfényszarui 
földmíves kapával agyon akarta verni fia
tal feleségét és csak a szomszédok beavat
kozásának köszönhette az asszony, hogy az 
ura nem ölte meg. A szolnoki törvényszéki 
főtárgyaláson aztán kiderült, hogy Pásztor 
azért akarta agyonverni a felségét, mert 
az évek óta, tervszerűen éheztette. Sokszor 
megtörtént, hogy hajnali négy órakor min
den élelem nélkül bocsátotta ki a mezőre, 
de hiába ígérte, nem vitt utána ebédet. A  
bíróság a vádlottat háromévi börtönre 
ítélte, házastárson elkövetett szándékos 
emberölés kísérlete miatt. A  vádlott eny
hítésért fellebbezett.

—  A  d é li k e r ü le t  fü s z e rk e re s k e d ö in e k  g y ű 
lése. A  B u d a p e s t-d é li v á la s z tó k e rü le th e z  t a r 
t o t ó  fü s z e rk e re s k e d ö k  v a s á rn a p  g y ű lé s t  t a r -  
t o ta k  a z  ü l lö i - ú t  115. s z á m  a la t t  le v ő  F e re n c 
v á r o s i K a s z in ó b a n . Prosz  I s tv á n  e ln ö k  ü d v ö 
z ö lte  Usetty  B é lá t ,  a  N É P  je lö l t jé t ,  m a jd  F ar
kas I s tv á n  is m e r te t te  a z  é le lm is z e rk e re s k e d ö k  
h e ly z e té t.  Fonyó  T e ré z  a  s z a k m a  s é re lm e irő l 
e m lé k e z e tt  m e g , k é r te  a  k é p v is e lő je lö lte t ,  
h o g y  já r jo n  k ö z b e  a  k o r m á n y n á l a F ű s z e r-  
k e re s k e d ő k  E lo s z tó  és T e rm e lő  S z ö v e tk e z e té 
n e k  é rd e ké b e n , a m e ly rő l ,  s z e r in te , h a m is  je -  
le n té s c2k t  te r je s z te n e k  a  p é n z ü g y m in is z te r  elé. 
Usetty  B é la  m e g íg é r te  k ö z b e n já rá s á t  és ezze l 
a  fü s z e rk e re s k e d ö k  g yű lé s e , a m e ly e n  tö b b  
is á z a n  v e t te k  ré s z t,  v é g e t  é r t .

M iskolcró l telefonálja a M agyar H étfő  ki-
kiiIdőtt. viunko. iársa:

N a g y  é rd e k lő d é s  e lő z te  m e g  a  F e re n c v á ro s  
m is k o lc i já té k á t  a n n á l is  in k á b b ,  m e r t  az 
A t t i lá n a k  ez a z  e lső  m eccse, a m ik o r  e g y  
„nagy csapattalv á l lo t t  szem ben. A  já té k o s o k  
fo g a d k o z ta k  is, h o g y  e z ú t ta l k ite s z n e k  m a 
g u k é r t .  E z  s ik e r ü l t  is . a m e n n y ib e n  m e g le p e 
té s re  e ld ö n te t le n ü l v é g z ő d ö tt  a  m é rk ő z é s . A z  
A t t i l a  jó  e s é ly e k k e l in d u lt  a  m é rk ő z é s re , 
m e r t  a  F e re n c v á ro s  h a t  k iv á ló  já té k o s á t  n é l
k ü lö z te .

ö te z e r  néző  g y ű l t  össze a  n é p k e r t i  s p o r t 
p á ly á n , k ö z ö t tü k  m in te g y  k é ts z á z  fe re n c v á 
ro s i d r u k k e r ,  a k ik  a  f i l lé r e s  g y o rs s a l k ís é r 
té k  le  c s a p a tu k a t .  A z  A t t i l a  m é rk ő z é s  e le jé n  
n a g y  le n d ü le tte l tá m a d o t t  és m á r  a z  e lső  p e r 
c e k b e n  tö b b  g ó lh e ly z e te  v o l t ,  a m it  a zo n b a n  
n e m  t u d o t t  é rv é n y e s íte n i,  m e r t  a  c s a tá ro k  
e lid e g e s k e d té k  a  g ó lh e ly z e te k e t.  M in te g y  f é l 
ó r á i v á lto z a to s  já té k  u tá n  s ik e rü l a  F e re n c 
v á ro s n a k  a  v e z e tö g ó lt  m e g s z e re z n i.

A  5 3 - ik  p e rc b e n  G y ő r i e g y  v e s z é ly te le n  
h e ly z e tb ő l a  ta c s v o n a l kö ze lé b e n  h a ta l
m a s  lö v é s t  k ü ld  a  k a p u ra ,  s a  la b d a  v á 

r a t la n u l a z  e lle n k e z ő  s a ro k b a  s z á ll.  
B a rn a  k a p u s  v e tő d é s  kö zb e n , f e j je l  a  k a p u 
fá n a k  zu h a n , h o m lo k á t  m e g s é r te tte ,  e lb o r í-

—  A  já s z á ro k s z á llá s i ip á r te s ih le t  ju b ile u m a .  
Gyöngyösről je len ti a K is Újság tudósítója: 
A  já s z á ro k s z á llá s i ip a r te s tü le t  v a s á rn a p  t a r 
t o t t a  fe n n á llá s á n a k  h u s z o n ö tö d ik  é v fo r d u ló já t .  
A  ju b ile u m o n  m in te g y  ö ts z á z a n  v e t te k  ré s z t, 
a m e ly e  n Sós A n ta l  m o n d o t t  n a g y h a tá s ú  b e 
széde t.

Heves vihar az angol partok közelében.
Londonból jelentik: Heves vihar dühön
gött szombat este Anglia óceáni és Északi
tengeri partjai közelében. E d d ig  há
rom halott és több sebesült áldozatról tud
nak. A  Verdulia nevű angol gőzös az ir 
partoktól 900 kilométernyire vészjeleket 
adott le és legénysége elhagyta a hajót. Az 
Esbo nevű finn gőzöst a vihar a cumber- 
landi partok sziklazátonyaira vetette, a le
génység azonban épen megmenekült. Az 
Ingar norvég gőzös veszélyes helyzetben 
van a Mersey-csatornában. A Highland gő
zös Cormer magasságában elvesztette hajó
csavarját, úgy, hogy vontatókötélre kellett 
venni. A  légi közlekedés szünetelt. Észak- 
Anglia és Skócia több helységével a távbe
szélő-összeköttetés is megszakadt.

—  A Budapesti Sokszorosítók Ipartestü- 
lete vasárnap díszközgyűlés keretében 
ünnepelte fennállásának tizedik évforduló
ját. Pápai Ernő elnök vázolta a testület 10 
éves munkáját és különösen a tanoncokta- 
tás terén elért sikert. Utána Fluck István 
dr., az iparügyi minisztérium titkára tol
mácsolta Bornemisza Géza miniszter üd
vözletét. Biztosította a közgyűlést, hogy a 
miniszter meleg szeretettel foglalkozik a 
sárhelyi Leó dr. a főváros, Moór Jenő a 
kereskedelmi és iparkamara, Koválóczy 
Rezső dr. az IPOK, Havas Ödön a nyomdá
szok főnökegyesülete, Braun Vilmos az 
Országos Iparegyesület, Jutassy Ödön a 
szaklapok, KeTlner László a nyomdatulaj
donosok egyesülete, Karácsonyi Géza a 
művezetők és Gyürey Rudolf a nyomdá
szok szakszervezete nevében ünnepelték az 
ipartestületet. A könyvkötők díszoklevelet 
nyújtottak át Pápai elnöknek, kinek arc
képét barátai megfestették az ipartestülct 
számára. Este társasvacsora volt.

t e t t a  a  v é r, ú g y h o g y  n é h á n y  p e r c ig  a  sé rü lé s  
m ia t t  s z ü n e te lt  a  já té k .

E G Y E N L Í T  A Z  A T T I L A

A  m á s o d ik  fé lid ő b e n  a  F e re n c v á ro s  n a g y  
le n d ü le t te l tá m a d , m íg  a z  A t t i l á t  a  k a p o t t  
g ó l te lje s e n  le tö r i.  N a g y o n  g y e n g e  és v é rs z e 
g é n y  a k c ió k a t  v e z e t a  m is k o lc i c s a p a t.  A  31. 
p e rc b e n  v á r a t la n u l s ik e r ü l  a z o n b a n  s z a b a d 
rú g á s b ó l a  k ie g y e n lí té s .  Vajda  lö v i a  s z a b a d 
r ú g á s t ,  a m e ly  u t a t  t a lá l  a  h á ló b a . ( 1:1' ’ } .

A  k ie g y e n lí tő  g ó l v is s z a a d ja  a  m is k o lc i 
c s a p a t ö n b iz a lm á t  és m o s t  m á r  b á tra b b a n  
s z á l ln a k  h a rc b a  a z  A t t i l a  c s a tá ra i.

A  k ö z ö n s é g  to m b o l és le lk e s e n  b iz ta t ja  c s a 
p a tá t ,  de  u g y a n a k k o r  a  F e re n c v á ro s t  k ig ú 
n y o l ja ,  z á s z ló k a t  g y ú j ta n a k  és k ó ru s b a n  k ia 
b á l já k :  Ég a Frad i! A z  A t t i l a  h ú z z a  a z  id ő t,  
m in d e n  la b d á t  ta c c s ra  v á g n a k  és s ik e rü l is  
a  d ö n te t le n  e r e d m é n y t  és a z  é r té k e s  p o n to t  
m e g ta r ta n i .  A  k ö z ö n s é g  a  m é rk ő z é s  végé n  
v á l lá n  v i t t e  le  a  m is k o lc i já té k o s o k a t .

A  F e re n c v á ro s b a n  B á n  és K u ta a s i a  le g 
jo b b , M ó ré , T á n c o s  és G y ö ry  jó l  já ts z o t ta k .
~ A  já té k  n ív ó ja  kö ze p e s  v o lt .  A z  A t t i lá b a n  

B a rn a  v o l t  jó ,  a k i  b ra v ú ro s a n  v é d e tt .  D a rá z s , 
V a jd a  és B o h o n y a i is  m e g fe le l te k .  S im o n y i 
b í ró  jó l  v e z e tte  a  m é rk ő z é s t.

—  A  rá d ió k é s z ü lé k  n e m  lu x u s c ik k  tö b b é , 
h a n e m  k ö z h a s z n á la t i t á r g y ,  é p p ú g y , m in t  a k á r  
a  te le fo n ,  v a g y  az  ú js á g . M in é l szé lesebb  r é 
te g e k e t  k e l l  a  rá d ió n a k  k ie lé g í te n ie ,  a n n á l 
neh ezebbé  v á l ik  a  fe la d a t  és h iá n y ta la n  m e g 
o ld á s a  c s a k  a  le g n a g y o b b  fe lk é s z ü lts é g g e l 
re n d e lk e z ő  g y á r a k tó l  v á r h a tó  e l. A  P H IL IP S  
R Á D IÓ , m in t  a világ legnagyobb rádiógyára, 
k ö z p o n t i la b o r a tó r iu m á b a n  E u ró p a  le g k i 
v á ló b b  r á d ió m é m ü k e it  f o g la lk o z t a t ja  és a  k u 
ta tá s  te ré n  á l la n d ó a n  az  é le n  h a la d . A  b u d a 
p e s t i P H IL IP S  á l ta l  p ia c ra  h o z o t t  M A T A D O R  
k é s z ü lé k  a  k ö z ö n s é g  v á ra k o z á s á t  te lje s e n  
ig a z o lta ,  m e r t  r ö v id  id ő  a la t t  b e b iz o n y o s o d o tt,  
h o g y  a  le g jo b b  fo rg a lo m b a n  lé v ő  k is k é s z ü lé k .

A  F u tu ra ,  k ö z g y ű lé s e . A  F u t u r a  M a g y a r  
S z ö v e tk e z e i K ö z p o n to k  Á r u f o r g a lm i R . -T .  o k 
tó b e r  1 6 -á n  t a r t o t t a  X V I .  re n d e s  é v i k ö z g y ű 
lé s é t Ipo ly i K eller  G y u la  n y .  á l la m t i t k á r  e ln ö k 
lé sé ve l. A  ré s z v é n y e s e k  e lé  t e r je s z te t t  je le n té s  
a  Futura  te v é k e n y s é g é t  ré s z le te s e n  is m e r te t i  
és k ie m e l i,  h o g y  a z  1934— 35. é v  m e n n y is é 
g i le g  g y e n g é b b  b ú z a te rm é s e  e lle n é re  is  a  F u 
tura  p ro g ra m s z e rű n  b o n y o lí to t ta  le. k ü l fö ld i  
s z á l l í tá s a it  és je e ln tö s  m é r té k b e n  v e t te  k i  r é 
sz é t ú g y  a z  o lasz , o s z t rá k  és m a g y a r  k o r m á n y  
á l ta l  a  r ó m a i e g y e z m é n y b e n  le fe k t e t e t t  szo ro s  
á l la m k ö z i g a z d a s á g i e g y ü ttm ű k ö d é s  g y a k o r 
la t i  m e g v a ló s ítá s á b ó l,  m in t  e g y é b  k iv i t e l i  le 
h e tő s é g e k b ő l. A Futura  bevált árszabályozó 
tevékenysége kiá llotta  a tüzpróbát a búzaár
biztosítási rendszernek Magyarországon első- 
ízben a m ost le fo ly t gazdasági év megindulá
sakor történt életbeléptetése alkalmával is.

A  közgyűlés m egnyugvással v e tte  tudom ásul, 
hogy a zin tézet a szem élyi és d o log i kiadásoknál 
az előző üz letévvel szem ben 90.321* pengő  78 f i l lé r  
m egtakarítást é rt el.

K ovács János m. k ir . k in cs tá ri főtanácsos, az 
O K U  ügyvezető igazga tó ja  a részvényesek nevében  
e lism erő szavakkal em lékezett m eg az ügyvezetés
nek a mai közism ert nehéz gazdasági 'v iszonyok  
között különösen m éltánylandó eredm ényes m ű kö 
déséről és javaslatára a közgyűlés a vezetőség és 
tisz tv ise lő i ka r eredm ényes m unkája irá n ti e lis 
m erését fe je z te  ki. A  m érleg  letárgyalása és m eg 
állapítása után  a közgyűlés ú gy  az igazgatóságnak, 
m in t a fe lügye löb izo ttságnak  a fe lm en tvén y t m eg 
adta s a zárszámadás szerin t m uta tkozó 301.687 
pengő 26 fil lé r  tiszta nyereség felosztása tek in te té 
ben ped ig  úgy  ha tározo tt, hogy  2 /,0.000 pengőt 
fo rd ít  a részvények 3% -os  osztalékára, m íg  az 
alapszabályszerű ju tta tá sok  és az in téze ti n y u g d íj
alapnak m egszavazott dotáció levonásával fenn 
maradó 2066 pengő 51 f i l lé r  m aradvány az 1935/36 
üzletévre  viendő át.

B e tö ltö tte  végü l a  ̂ közgyűlés az üresedésben  
levő igazgatósági tagsági helyet is , beválasztván 
az igazgatóságba dr. W ünscher F r igy es  m. k ir  
korm ány főtanácsost, a aH ngya Te rm e lő . É rtékes ítő  
és Fogyasztási Szövetkezet, a M agyar Gazdaszövet
ség Szövetkezeti Központjának vezérigazgatóját.

KÖZGAZDASÁGI
hírek

A  m a g y a r  v a s -  és g é p g y á r a k  á l t a l  f o g la l
k o z t a to t t  m u n k á s lé ts z á m , a  t a v a ly i  3 1  e ze r 
fő v e l s ze m b e n  46  e z e rre  e m e lk e d e t t .  A  le g tö b b  
m u n k á s s a l a  R im a  d o lg o z ik ,  a m e n n y ib e n  8000 
e m b e r t  f o g la lk o z ta t .

M ilo s  G y ö rg y ,  a  P e s t i H a z a i T a k a r é k  A-e- 
z é r ig a z g a tő ja  o k tó b e r  2 1 -é n  ü n n e p li 4 0  éves 
s z o lg á la t i  ju b i le u m á t .  A  g a z d a s á g i é le t  e  k i t ü -  
n ö sé g é n e k  ju b ile u m á n  n e m c s a k  a  szu ke b b
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A  m a g y a r -c s e h  e g y e z m é n y  d e c e m b e r  31-én 
é rv é n y é t  v e s z t i.  N o v e m b e r  h a v á b a n  m á r  m e g 
in d u ln a k  a  tá r g y a lá s o k  e g y  ú j  és 1936. é v re  is  
é rv é n y e s  m e g á lla p o d á s  m e g k ö té s e  é rd e ké b e n .

A z  U r ik á n y - Z s i lv ö lg y l  K ő s z é n b á n y a  r t .  o k 
tó b e r  3 1 -é n  t a r t j a  re n d e s  k ö z g y ű lé s é t ,  m e ly e n  
ré s z v é n y e n k é n t  2.5 p e n g ő  o s z ta lé k  k if iz e té s é t  
h a tá r o z z á k  e l.

A z  O rs z á g o s  M a g y a r  Ip a r m ű v é s z e t i T á rs u 
la t  k ia d o t t  je le n té s e  s z e r in t  a z  1935. évbe n  
e d d ig  2 m i l l ió  p e n g ő t  e x p o r t á l t u n k  ip a rm ű v é 
s z e t i c ik k e k b ő l.

A  N a s ic i T a n in  és F a ip a r i  r t .  o k tó b e r  28 -én  
t a r t j a  m e g  k ö z g y ű lé s é t .  A  v á l la la t  a z  id é n  
sem  fo g  o s z ta lé k o t  f iz e tn i ,  h a n e m  a z  e lé r t  
egész n y e re s é g é t t a r t a lé k o l ja .

A  k é m é n v s e p rő m e s te re k  k ö z ö t t  n a g y  m e g 
d ö b b e n é s t k e l t e t t  a z  a  h í r ,  h o g y  a z  e d d ig i 
k e r ü le t i  b e o s z tá s t is m é t  m e g v á l to z t a t já k  és 
a  k e r ü le te k  s z á m á t  11 ú j  k e r ü le t  lé te s íté s é v e l 
9 0 -re  e m e lik .

A  N e m z e t i B a le s e t  B iz to s í tó  T á rs a s á g  o k 
tó b e r  22-é n  t a r t j a  re n d e s  k ö z g y ű lé s é t .

A  m a g y a r  b ő r g y á r a k  bő sé g e se n  e l v a n 
n a k  lá t v a  k ü l f ö ld i  m e g re n d e lé s e k k e l.  A z  
e x p o r t le h e tő s é g  ú g y  n y u g a t r a ,  m in t  k e le tre  
ig e n  ke d ve ző .

D r .  C h o r in  F e re n c ,  a  S a lg ő  e ln ö k e  és Fuchs 
R ic h á rd ,  a z  U r ik á n y i  r t .  v e z é r ig a z g a tó ja  B u 
k a re s tb e n , a  P e tro s a n i ig a z g a tó s á g i ü lé sé n  
v e t te k  ré s z t.

A  m a g y a r - tö r ö k  k e re s k e d e lm i sze rző d é s  o k 
tó b e r  1 6 -á n  é le tb e  lé p e t t .  E z z e l e g y id e jű le g  a  
c le a r ín g fo r g a lo m r a  v o n a tk o z ó  m e g á lla p o d á s t  
is  p a r a fá l t á k .

Tőzsdei megbízásokat
értékpapírok, kötvények és záloglevelek vételét és 
eladását legelőnyösebben teljesíti, valamint ezekre 
lombardkölc.sönt folyósít BARNA BANK. Budapest. 
V., Nádor-utca 26. Tőzsdével szemben. Telefon; 

213—16, 104—67.

A  M e in l G y ű l r t .  cég , m in t  a z t  m á r  a  m ú l t 
k o r ib a n  m e g í r tu k ,  é rd e k k ö ré b e  v o n ta  a  Kunz 
TesUyérek c é g e t. A  m a jo r i t á s  5 1 % - a  M e in lé k  
ke zé b e n  lesz. M o s t  m e g á l la p o d ta k  a z  ü g y v e z e 
té s  m ó d já ró l is . A  b e v á s á r lá s t  M e in lé k  in té 
z ik ,  m íg  a z  e la d á s n á l a z  e ls ő ra n g ú , k iv á ló  m i 
n ő s é g e t k iz á r ó la g  ö k .  a  s e le jte s  á r u t  p e d ig  a  
K u n z é k  fo g já k  á r u s í ta n i .

A z  O la s z  je g y b a n k  s z e p te m b e r  h a v i k im u 
ta tá s a  s z e r in t  a z  a r a n y á l lo m á n y  4.33 m i l l iá r d  
l í r á r ó l  4.25 m i l l iá r d r a  e s e tt.

O la s z o rs z á g b a  s z e m é ly e n k é n t  c s a k  2000 l í r a  
b a n k je g y e t  le h e t  b e v in n i.  E z  a z  in té z k e d é s  
n y i lv á n  a z t  cé lo zza , h o g y  a z  e rő s  id e g e n fo rg a 
lo m  ré v é n  m in é l tö b b  id e g e n  n e m e s  v a lu ta  
k e r ü l jö n  a z  o rs z á g b a .

N é m e to rs z á g  k ie g y e n l í t e t t e  a  N é p s z ö v e t
sé g g e l sze m b e n  fe n n á l ló  5 m i l l ió  s v á jc i f r a n k  
ta r to t ó s á t .

A b e s s z ín  m e g b íz o t ta k  8 m i l l ió  y a r d  a n g o l 
s z ö v e t á tv é te lé r ő l t á r g y a ln a k .

A  N a t io n a l C i t y  B a n k  b e té tá l lo m á n y a  szep 
te m b e r  3 0 -á n  1599 m i l l ió  d o l lá r  v o l t .  E z  200 
m i l l ió  d o l lá r r a l  tö b b , m in t  a  jú n iu s  3 0 - i á l lo 
m á n y .

N é m e to rs z á g  33 m i l l ió  m á r k a  é r té k ű  cse re 
ü z le te t  k ö t ö t t  I r á n n a l.

A  le n g y e l k ü lk e re s k e d m i m é r le g  s z e p te m b e r 
h ó b a n  77 m i l l ió  z lo t y  k iv i t e l t  és 64 m i l l ió  be
h o z a ta l t  t ü n te t  fe l.

L e n g y e lo rs z á g  és N é m e to rs z á g  k ö z ö t t i  f iz e 
té s i e g y e z m é n y t,  a m e ly  m o s t  j á r t  le , n e m  s i
k e r ü l t  m é g  m e g ú jí ta n i .

A  S z o v je t  n e h é z ip a ra  s z e p te m b e r  h a v á b a n  
2068 m i l l ió  é r té k ü t  te r m e l t .  A z  é v  e le je  ó ta  a 
te rm e lé s  e lé r te  a  17.292 m i l l ió t ,  a m i a  t a v a ly i 
h o z  v is z o n y í tv a  2 5 % -o s  e m e lk e d é s n e k  fe le l 
m eg .

H o lla n d iá b a n  b e t i l t o t t á k  a  b e n z in  k iv i te lé t .  
A z  in té z k e d é s t  a z z a l m a g y a r á z z á k :  o ly  kevés 
je le n le g  a  k é s z le t,  h o g y  a z  e s e t le g  szükség es  
h o n v é d e lm i c é lo k n á l k e v é s n e k  b iz o n y u ln a .

A  c s e h s z lo v á k  c u k o r te rm e lé s  ez évbe n  
m in te g y  12% - k a i k e v e s e b b  v o l t ,  m in t  ta v a ly .

A  H o lla n d  B a n k  a  le s z á m íto lá s i k a m a t lá b a t  
6% - r ó l 5 % - r a  c s ö k k e n te t te .

A u s z t r ia  3 m i l l ió  s c h i l l in g  é r té k b e n  b ú z a fé lé t  
v á s á r o l a  S z o v je t tő l.

A  R im a m u r á n y - S a lg ó ta r já n l  V a s m ű  R é sz
v é n y tá rs a s á g  ig a z g a tó s á g a  s z o m b a to n  m e g 
t a r t o t t  ü lé s é n  a z  e lé je  t e r je s z t e t t  1934— 35. 
ü z le té v i z á rs z á m a d á s o k a t  m e g v iz s g á lta  és 
jó v á h a g y ta .  A  v á l la la t i  ü z le t i  f o r g a lm a  39.8 
m i l l ió  p e n g ő t  t e t t  k i  és a  m é r le g  984.603.70 
p e n g ő  t is z t a  n y e re s é g g e l z á r u l t .  A z  ig a z g a tó 
sá g  a z  o k tó b e r  3 0 -á ra  e g y b e h ív a n d ó  rendes 
k ö z g y ű lé s n e k  ré s z v é n y e n k é n t  2 p e n g ő  o s z ta 
lé k  k if iz e té s é t  f o g ja  ja v a s o ln i.  A z  ú j  ü z le té v  
e d d ig  le f o ly t  s z a k á b a n  ú g y  a  te rm e lé s , m in t  
a  f o r g a lo m  ú ja b b  e m e lk e d é s t m u ta t .

M eg je len ik  minden hétfőn hajnalban. -  E l 
fizetés i a r : 6 pengő fé lév re . 10 pengő 1 évi

NYO M ATO TT A STÁDIUM SA ITAVAT T AT AT
k ö r f o r g ó g é p e in , b p e s t . Oi i l ^  jó I s e f  

k ö r ú t  6.
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